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ПРИМЕЧАНИЕ.

В летописях изобретений и открытий, можно сказать без лишнего хвастовства, ни одна нация Нового времени не может претендовать на столь выдающееся положение, как Великобритания; и ее многочисленные изобретательные и бесстрашные первопроходцы в тех областях искусства, науки и земной поверхности, которые они открыли, внесли столь значительный вклад в возвышение ее величия и могущества, что будет лишь справедливо и разумно воздать им благодарностью при жизни и славой после смерти. В этом небольшом томе собраны очерки и заметки, иллюстрирующие историю открытий, а также жизнь и труды изобретателей и исследователей не только нашей страны, но и других — ибо знание не имеет границ и принадлежит всем. Цель составителя заключалась скорее в том, чтобы представить популярную, а не строго научную сторону предмета — предоставить материалы, которые были бы интересны и занимательны, а также поучительны; и если время от времени он позволял себе уклониться в сторону анекдотов и сплетен, то оправдание этому легко найти в том, что частная жизнь наших ученых, часто удивительно благородная и полная характера, склонна полностью меркнуть на фоне блестящих результатов их тайного и безмолвного труда. Этот том достигнет своей цели, если пробудит аппетит к более полному и глубокому изучению источников британского величия и современной цивилизации.

 






ИЗОБРЕТЕНИЯ И ОТКРЫТИЯ. ЛЮБОПЫТНЫЕ ФАКТЫ И ИЛЛЮСТРАТИВНЫЕ ОЧЕРКИ.









ПОЭТИЧЕСКИЕ ПРОРОЧЕСТВА.



В «Ботаническом саду» доктора Дарвина, впервые опубликованном в 1789 году, но, как известно, написанном по меньшей мере за двадцать лет до даты публикации, встречается следующее предсказание относительно пара:—



«Скоро твоя рука, непобедимый Пар, издалека

Потащит медленную баржу или погонит быстрый экипаж;

Или, на широко раскинутых крыльях, понесет

Летающую колесницу через поля воздуха, [1]

Прекрасные экипажи, торжествующе склонившись сверху,

Будут махать своими развевающимися платками, пока они движутся;

Или отряды воинов встревожат разинувшую рот толпу,

И армии съежатся под теневым облаком:

Так могучий Геркулес над многими странами

Взмахнул своей огромной палицей во имя добродетели;

Безмерная сила, соединенная с ранним искусством,

Внушала трепет, служила, защищала и изумляла человечество».





Один выдающийся фотограф полагает, что он проследил предвестие своей восхитительной науки в следующем отрывке из нашего великого эпического поэта:



«Одним прикосновением добродетельный

Архихимическое солнце, столь далекое от нас,

Производит».

«Потерянный рай», кн. III, ст. 608.








	
[1]

	

Дарвин спроектировал «воздушную паровую карету», в которой предложил использовать крылья, подобные птичьим, движение которым должна была придавать гигантская сила, работающая на паре высокого давления, хотя детали его плана не были воплощены в жизнь.







 






СТРОИТЕЛЬСТВО ТУННЕЛЯ ПОД ТЕМЗОЙ.



Когда изобретательная мисс Пардо посетила Константинополь в 1836 году, она была не менее удивлена, чем польщена вопросом албанского вождя о вероятном завершении строительства Туннеля под Темзой. Это, однако, лишь один из многих примеров того беспокойства, с которым за этой великой работой следили по всей континентальной Европе. В Египте, где новая страна восстает, подобно фениксу, из пепла старого мира, к прогрессу туннеля относились с таким же любопытством; интерес к нему разделял, по сути, весь цивилизованный мир. Этот интерес полностью подтверждается книгой посетителей Туннеля, в которой вписаны имена ученых почти из каждого важного города. Инженер этой великой работы, г-н (впоследствии сэр) Марк Изамбард Брюнель, завершил свой проект в 1823 году; и среди тех, кто тогда считал его осуществимым, были герцог Веллингтон и покойный доктор Волластон. Работы были начаты в 1825 году, а сам Туннель — в 1826 году; и к марту 1827 года он продвинулся примерно на одну треть всей длины. Все шло хорошо до 18 мая, когда река ворвалась в Туннель с такой скоростью и объемом, что заполнила его за пятнадцать минут; но, хотя люди работали, никто не погиб. Отверстие глубиной тридцать восемь футов было закрыто мешками с глиной и ореховыми прутьями, вода откачана, и работы возобновились в сентябре. 12 января 1828 года река прорвалась во второй раз и заполнила Туннель менее чем за десять минут; при этом поток воды принес с собой сильный ток воздуха, который погасил огни; шестеро рабочих погибли. На некотором расстоянии г-н Брюнель-младший боролся в полной темноте, и поток воды вынес его вверх по шахте. Туннель был снова очищен, и завершенная часть оказалась прочной. Были предложены сотни планов его завершения; средства компании были слишком малы, чтобы продолжать, и более 5000 фунтов стерлингов было собрано по общественной подписке.

В течение семи лет работа была приостановлена; но благодаря авансам от правительства она была возобновлена в 1835 году. 23 апреля 1837 года произошло третье прорывание реки; четвертое — 2 ноября 1837 года, с потерей одной жизни; а 6 марта 1838 года произошло пятое и последнее прорывание. Таким образом, туннель был завершен—


	In  1836	117 feet.

	— 1837	28     "   

	— 1838	80     "   

	— 1839	194     "   

	— 1840	76     "   

	Leaving only 60 feet to complete.



Тем временем работы в туннеле стали очень привлекательной выставкой. В 1838 году их посетили 23 000 человек, а в 1839 году — 34 000. К январю 1841 года туннель был завершен от берега до берега — 1140 футов, и сэр И. Брюнель 13 августа первым прошел через него. 25 марта 1843 года туннель был открыт для публики с демонстрацией триумфа.

Стоимость работы почти в четыре раза превысила сумму, первоначально предполагавшуюся; фактические расходы составили более 600 000 фунтов стерлингов. Конечно, это лишь несколько данных о великой работе, прогресс которой в течение двадцати лет интересовал каждого поклонника научных начинаний. Инженерные детали представляют собой чудеса изобретательности. Строительство огромной кирпичной шахты диаметром 50 футов, высотой 42 фута и толщиной 3 фута, с установленной над ней паровой машиной для откачки воды и подъема земли — и погружение всего этого en masse в берег Ротерхита были шедеврами гения. Такова была вертикальная шахта: сам туннель начался с раскопок, превышающих внутреннее пространство старой Палаты общин. Но великим изобретением был проходческий щит — серия ячеек, в которых, пока шахтеры работали с одного конца, каменщики формировали с другого верх, бока и дно туннеля. Опасностей тоже было много: иногда части рамы ломались с шумом пушечного выстрела; затем слышались тревожные крики, когда врывался поток земли или воды; однако экскаваторы гораздо больше страдали от огня, чем от воды — взрывы газа часто окутывали место пламенем, странно смешиваясь с водой и лишая рабочих чувств. И все же, несмотря на все эти опасности, при строительстве туннеля под Темзой погибло всего семь человек; тогда как при строительстве нового Лондонского моста погибло почти сорок человек. — Записная книжка 1848 года.




ОГРОМНОЕ ПЯТНО НА СОЛНЦЕ.



Сэр Джон Гершель, находясь на мысе Доброй Надежды, 25 мая 1837 года наблюдал пятно на солнце, в черный центр которого мог бы провалиться наш земной шар, оставив тысячу миль свободного пространства со всех сторон этой чудовищной бездны.






СМЕРТЬ СЭРА ГЕМФРИ ДЕЙВИ.



Именно в Риме, 20 февраля 1829 года, когда он заканчивал свой красноречивый труд «Последние дни философа», сэр Гемфри Дейви получил окончательное предупреждение готовиться. Под диктовку он написал своему брату, который находился на Мальте с британскими войсками: «Я умираю от тяжелого приступа паралича, который поразил все тело, за исключением органа интеллекта. Я оставлю свои кости в Вечном городе». Но ему суждено было умереть не тогда и не там. Через три недели его брат был у его постели и обнаружил, что он по-прежнему интересуется анатомией и электричеством торпеды, хотя и просил доктора Дейви «не огорчаться» из-за его приближающейся кончины. И все же, после дня с 150 ударами пульса в минуту и всего пятью вдохами, и самых мучительных частных симптомов, он снова ожил. Вскоре после этого леди Дейви прибыла в Рим из Англии с экземпляром второго издания «Salmonia», который сэр Гемфри принял с особым удовольствием. После нескольких недель меланхоличного наслаждения бальзамическим весенним воздухом Кампаньи, озером Альбула, холмами Тиволи и берегами Тибра, они спокойно путешествовали через Флоренцию, Геную, Турин, медленно пробираясь через цветущие, благоухающие альпийские долины в Женеву, где он внезапно скончался. Было три часа после полуночи; его слуга позвал брата; брат успел закрыть ему глаза. Это было 29 мая 1829 года.

Они похоронили его в Женеве. По правде говоря, Женева сама похоронила его с серьезной и уважительной церемонией. Простой памятник стоит в изголовье гостеприимной могилы. На стенах Вестминстерского аббатства есть мемориальная доска в его честь. Есть также памятник в Пензансе, месте его рождения.




ДАНЬ УВАЖЕНИЯ КЮВЬЕ.



Когда граф де Сез ответил на красноречивую речь Кювье, он заявил, что «со времени Реставрации Кювье был вторым примером удачного сочетания литературы и науки, и что его опередил только тот прославленный геометр (маркиз де Лаплас), которого мы можем назвать Ньютоном Франции». Ссылаясь на европейскую репутацию Кювье и на огромный масштаб и разнообразие его знаний, он применил к нему удачное наблюдение, которое Фонтенель сделал относительно Лейбница — что, хотя древние сделали одного Геркулеса из нескольких, мы могли бы из одного Кювье сделать нескольких философов.




ОШИБОЧНАЯ ОЦЕНКА СКОРОСТИ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ.



Обычная скорость двигателя Джорджа Стефенсона в Киллингворте в 1814 году составляла четыре мили в час. В 1825 году г-н Вуд в своей работе о железных дорогах принял стандарт в шесть миль в час, перевозя 40 тонн по ровной местности; и он был настолько уверен, что измерил мощность локомотива, что заявил: «ничто не может принести больше вреда внедрению железных дорог, чем распространение такой чепухи, будто мы увидим локомотивы, движущиеся со скоростью 12, 16, 18 и 20 миль в час». Распространителем такой чепухи был Джордж Стефенсон. В 1829 году было подсчитано, что при скорости 15 миль в час валовая нагрузка составляла 9,5 тонн, а чистая нагрузка — очень мало; и что, следовательно, высокая скорость, если она достижима, совершенно бесполезна. До конца того же года Джордж Стефенсон достиг на «Ракете» скорости 29,5 миль в час, перевозя чистую нагрузку в 9,5 тонн. В 1831 году его двигатели должны были тянуть 90 тонн по ровной местности со скоростью 20 миль в час.

Когда скорость локомотива была поставлена вне сомнений, предрассудки подняли тревогу по поводу безопасности, и время от времени предпринимались очень решительные попытки ограничить скорость. Даже после 1849 года директора Лондонской и Бирмингемской железных дорог считали, что 20 миль в час достаточно; но энергия сторонников широкой колеи утроила рабочую мощность локомотива и дала нам 60 миль в час там, где мы могли бы плестись со скоростью 20.




КРОШЕ ИЗ МЕРТИР-ТИДВИЛА.



Г-н Кроше из заводов Сифарта на обеде, устроенном в его честь в 1847 году жителями Мертира, рассказал следующую историю о возвышении своей семьи «Железных королей», как их называют.

«Мой дед был сыном весьма уважаемого фермера в Нормантоне, Йоркшир. В возрасте 15 лет отец и сын разошлись во мнениях. Мой дед, предприимчивый мальчик, поехал на своем пони в Лондон, что тогда было трудной задачей, занявшей около пятнадцати или двадцати дней пути. Прибыв туда, он обнаружил, что у него совершенно нет друзей. Он продал своего пони за 15 фунтов; и в то время, пока вырученные за пони деньги поддерживали его, он нашел работу на складе чугуна в Лондоне, принадлежавшем г-ну Биклвиту. Он нанялся на три года за 15 фунтов — цену своего пони. Его занятием было убирать в конторе, приводить в порядок столы и делать все остальное, что ему прикажут. Благодаря трудолюбию, честности и настойчивости он завоевал расположение своего хозяина и стал называться "Йоркширским мальчиком". У него был очень любезный и хороший хозяин; и не прошло и двух лет, как он занял высокое место в доверии этого справедливого человека. Торговля, которой он занимался, была лишь складом чугуна, и его хозяин предоставил ему, "Йоркширскому мальчику", привилегию продавать утюги — те самые, которыми мы разглаживаем наши рубашки и одежду. Прачки Лондона были острыми на язык людьми; и когда они покупали один утюг, они крали два. Г-н Биклвит подумал, что лучшим человеком, чтобы справиться с ними, будет человек, работающий в своих собственных интересах — и к тому же йоркширец. Это было первое торговое дело, которым когда-либо занялся мой дед. Благодаря честности и настойчивости он продолжал расти в благосклонности. Его хозяин через несколько лет ушел на покой и оставил моего деда владельцем своего бизнеса по продаже чугуна в Лондоне, который велся на том самом месте, где я сейчас провожу свои дни — в Йорк-Ярде. Мой дед оставил свой бизнес в Лондоне и приехал сюда; и мой отец, который вел его, снабжал его деньгами почти так же быстро, как он тратил их здесь; но не совсем так быстро. Что произошло впоследствии, эта компания прекрасно знает. Кто начинал с более скромных перспектив в жизни, чем мой дед? Нет человека в этой комнате настолько бедного, чтобы он не мог заработать 15 фунтов. Поверьте мне, любой человек, который трудолюбив, честен и настойчив, будет уважаем в любом классе общества, в котором он может находиться. Думаете ли вы, господа, что есть человек в Англии, который гордится больше, чем я в этот момент? Что для меня весь мир, если они не знают меня?»




ВЕСОВАЯ МАШИНА В БАНКЕ АНГЛИИ.



Самым интересным местом, связанным с механизмами Банка Англии, является Весовая контора, которая была создана около 1840 года. Вследствие прокламации относительно золотого обращения стало весьма желательно достичь самой точной точности, поскольку монеты разного веса предлагались в изобилии. Было много жалоб на то, что соверены, выпущенные из одного отделения, отказывались принимать в другом; и хотя эти утверждения, возможно, не всегда основывались на истине, неоспоримо, что зло иногда случалось. Директорами были предприняты все усилия, чтобы исправить это: миллионы соверенов взвешивались отдельно, а легкие монеты отделялись от тех, которые были полного веса. К счастью, управляющий того времени (г-н У. Коттон), к которому в основном поступали жалобы, был привержен научным занятиям; и он сразу же обратил свое внимание на то, чтобы обнаружить причины, которые препятствовали достижению точного веса. В этом он преуспел, и результатом его исследования стала машина, примечательная своей почти элегантной простотой. Около 80 или 100 легких и тяжелых соверенов помещаются без разбора в круглую трубку; по мере того как они опускаются на механизм внизу, те, которые легкие, получают легкое прикосновение, которое перемещает их в соответствующий приемник; в то время как те, которые имеют законный вес, проходят в предназначенное для них место. Легкие монеты затем портятся машиной для резки соверенов, примечательной как своей точностью, так и быстротой. С ее помощью 200 штук могут быть испорчены за одну минуту; а с помощью весового механизма 35 000 могут быть взвешены за один день.

Выдающийся член Королевского общества упомянул автору, что среди ученых существует вопрос, не является ли весовая машина г-на Коттона самой совершенной вещью в механике; и что есть только одно другое изобретение — конвертная машина Де ла Рю, — которое можно назвать вместе с ней. — Фрэнсис, «История Банка Англии».




ДЕТСТВО ПАСКАЛЯ.



Паскаль, знаменитый французский философ и богослов (чья жизнь, как утверждает Бейль, стоит сотни проповедей), проявил такое раннее рвение к знаниям, что в возрасте одиннадцати лет стремился как учить, так и учиться; и тогда он сочинил небольшой трактат о преломлении звуков вибрирующих тел при прикосновении к ним пальцем. Однажды его нашли одного в своей комнате, рисующим угольными линиями геометрические фигуры на стене; а в другой раз его застал отец как раз тогда, когда он преуспел в получении доказательства 32-й теоремы первой книги Евклида — что три угла треугольника равны двум прямым углам. Изумленный и обрадованный, отец бросился к своему другу, г-ну Пайеру, чтобы объявить об этом необычайном факте; и юному геометру было немедленно разрешено изучать без ограничений «Начала» Евклида, которыми он вскоре овладел без какой-либо посторонней помощи. От геометрии плоскостей и тел он перешел к высшим разделам науки; и до того, как ему исполнилось шестнадцать лет, он сочинил трактат о конических сечениях, который проявил самую необычайную проницательность. Кроме того, когда Паскалю было едва 19 лет, он сконструировал машину, чтобы помочь отцу в выполнении численных расчетов, которые требовали его официальные обязанности в Верхней Нормандии.

В более позднем возрасте Паскаль нашел исследования в геометрии занятием, хорошо подходящим для того, чтобы придать безмятежность сердцу, кровоточащему от ран его любимых соратников. Он давно отказался от изучения наук; но во время сильного приступа зубной боли, лишившего его сна, тема циклоиды навязчиво возникла в его мыслях. Ферма, Роберваль и другие прошли тот же путь до него; но менее чем за восемь дней, и страдая от сильной боли, он открыл общий метод решения этого класса задач путем суммирования определенных рядов; и поскольку от этого открытия до открытия флюксий был всего один шаг, Паскаль мог бы, при большем досуге и лучшем здоровье, завоевать у Ньютона и Лейбница славу этого великого изобретения.






ОТКРЫВАТЕЛЬ ГУТТАПЕРЧИ.



Дерево гуттаперча, или Гутта Тубан, как его правильнее было бы называть — поскольку «перча» является поддельным товаром — в изобилии встречается в коренных лесах Сингапура, хотя европейцы открыли его только около 1840 года. Первое упоминание о нем, по-видимому, принадлежит доктору У. Монтгомери в письме к Бенгальскому медицинскому совету в начале 1843 года, в котором он рекомендует это вещество как полезное для некоторых хирургических целей; и предполагает, что оно принадлежит к семейству фиговых. В апреле 1843 года вещество было доставлено в Европу доктором Д. Алмейдой, который представил его Королевскому обществу искусств в Лондоне; но поначалу оно не привлекло большого внимания, так как Общество просто подтвердило получение дара. Скорее кажется, что его применение было открыто малайцами, которые первыми изготовили из гуттаперчи кнуты и привезли их на продажу в город Сингапур, где их и увидели европейцы.




МАГНИТ СЭРА ИСААКА НЬЮТОНА.



Самые маленькие природные магниты обычно обладают наибольшей долей притягательной силы. Сэр Исаак Ньютон носил в своем кольце магнит, который весил всего три грана; однако он был способен поднять 746 гранов, или почти в 250 раз больше собственного веса — тогда как магниты весом более двух фунтов редко поднимают более чем в пять или шесть раз больше собственного веса.






КАМЕННОУГОЛЬНЫЙ ГАЗ В ВОЗДУШНЫХ ШАРАХ.



Г-ну Грину принадлежит заслуга быть первым человеком, который провел эксперименты с плавучими свойствами каменноугольного газа. В некоторых из своих предварительных испытаний он установил, что подъемная сила небольшого воздушного шара диаметром три фута равна одиннадцати унциям; но при наполнении старым способом, водородом, — не более пятнадцати унций.




КЮВЬЕ И НАПОЛЕОН.



После того как Кювье представил Бонапарту в Государственном совете свой «Отчет о прогрессе математических и естественных наук с 1789 года», император выразил в очень удачной форме удовлетворение, которое он получил от документа. «Он похвалил меня, — сказал Наполеон, — так, как мне нравится, чтобы меня хвалили». Кювье, однако, как он сам сказал, лишь пригласил императора подражать Александру и использовать свою власть для содействия развитию естественных наук.




ПОСЛЕДНИЕ МИНУТЫ ЛЕЙБНИЦА.



Уход могучего духа Лейбница с этой сцены существования был глубоко впечатляющим зрелищем. В течение нескольких предыдущих лет он страдал от периодических болезней. Эти приступы, однако, проходили, и философ возобновлял свои размышления с новой энергией. В ноябре 1716 года его недуг вернулся с большой силой.

«Заключительная сцена вызывает мрачные размышления, когда зловещий отблеск, который в течение его необычайной жизни привлекал взоры мира, исчезает; в то время как у нас нет записи, которую мы могли бы желать, указывающей на то, что моральная чувствительность философа была должным образом жива к решительному характеру ужасной перемены. Его семьдесят лет закончились, и молния, кажется, затерялась среди темных облаков. Говорят, что в последний день своей жизни он был погружен в беседу со своим врачом о природе своей болезни и о доктринах алхимии. Ближе к вечеру слуга спросил его, не хочет ли он принять Евхаристию. "Оставьте меня в покое, — сказал он, — я никому не сделал зла. Мне не в чем исповедоваться. Все должны умереть". Он приподнялся на кровати и попытался писать. Тьма смерти сгущалась вокруг него. Он обнаружил, что не может прочитать то, что написал. Он разорвал бумагу и, легши, закрыл лицо, и через несколько минут после 9 часов вечера 14 ноября 1716 года он перестал дышать! Самое торжественное — созерцать человеческий дух, чей ход мыслей на протяжении всей жизни был непревзойденным по силе спекуляции и дерзкому диапазону ума среди высших объектов знания, и который в период своего ухода находился в глубинах спора о тайнах сверхчувственного мира — таким образом призванный в этот мир, чтобы стать сведущим в своих окончательных отношениях с тем Существом, которое доверило ему такую умственную силу, и чья природа и атрибуты так часто испытывали его спекулятивные энергии». — Норт Бритиш Ревью.




ОТКРЫТИЯ ФРАНКЛИНА.



Из всех научных достоинств этого великого человека самым замечательным является малость, простота, кажущаяся неадекватность средств, которые он использовал в своих экспериментальных исследованиях. Все его открытия были сделаны практически без какого-либо аппарата; и если когда-либо он был вынужден использовать инструменты несколько менее обычного описания, он никогда не успокаивался, пока не переводил процесс, решая задачу с помощью таких простых механизмов, что можно было сказать, что он сделал это полностью без помощи аппаратуры. Эксперименты, которыми была доказана тождественность молнии и электричества, были сделаны с помощью листа оберточной бумаги, кусочка бечевки или шелковой нити и железного ключа! — Лорд Брум.




КАРНО В ДЕТСТВЕ.



Склонность и вкус к военным делам Карно, которому впоследствии суждено было сыграть столь важную роль в истории Европы, проявились в необычной манере, когда он был еще ребенком. Будучи впервые взят в театр, где была представлена какая-то осада или другая военная операция, он удивил публику, прервав пьесу, чтобы пожаловаться на то, как генерал расположил своих людей и пушки, крича ему, что его люди находятся под огнем, и громко призывая его изменить позицию. На самом деле люди были расставлены так, что находились под обстрелом батареи.




НЕЗАВИСИМОСТЬ СМИTONА.



Смитон, инженер, часто проявлял высокое чувство независимости в отношении денежных вопросов и никогда не позволял мотивам вознаграждения вмешиваться в планы, составленные на других соображениях. Императрица России Екатерина была чрезвычайно заинтересована в том, чтобы воспользоваться его услугами при формировании великих инженерных работ в своих владениях, и она поручила принцессе Дашковой предложить ему его собственные условия, если он согласится на ее предложение. Но его планы и его сердце были направлены на применение своего мастерства в своей собственной стране, и он твердо отказался от всех сделанных ему предложений. Сообщается, что когда принцесса обнаружила, что ее попытки тщетны, она сказала ему: «Сэр, вы великий человек, и я уважаю вас. У вас, возможно, есть равные по способностям, но по характеру вы стоите особняком. Английский министр, сэр Роберт Уолпол, ошибался; и моя государыня, к своему сожалению, находит того, у кого нет своей цены».

После того как Смитон ушел из своей профессии, его часто просили курировать определенные работы; когда эти просьбы подкреплялись личными предложениями вознаграждения, он имел обыкновение посылать за старушкой, которая присматривала за его комнатами в Грейс-Инн, и говорить: «Ее присутствия достаточно для всех моих нужд!» — ответ, который передавал намек на то, что человек, чьи личные потребности были столь просты, вряд ли нарушит заранее установленную линию поведения ради простых денежных соображений.

Magnum opus Смитона — маяк Эддистоун, который выдержал штормы более века. Одной из его самых серьезных опасностей был ужасный ураган в ноябре 1824 года, когда люди на маяке, по-видимому, находились в критической ситуации; осознавая свою опасность и понимая, что они находятся вне надежды на человеческую помощь. Отчет, составленный одним из смотрителей маяка, гласит, что утром 23-го числа «море было огромным и разбивалось с такой силой о вершину и вокруг здания, что в одно мгновение разрушило пять стекол фонаря и шестнадцать цилиндрических стекол, первые из которых были необычной толщины. Дом трясся с такой силой, что вызывал значительное движение цилиндрических стекол, закрепленных в лампах; и временами все здание, казалось, раскачивалось, как будто покоясь на эластичном теле. Вода поступала с вершины здания в таких количествах, что мы были переполнены, и море пробило брешь от вершины дома до самого низа».




ДЕТСТВО КЮВЬЕ.



Кювье, как и сэр Исаак Ньютон, родился с таким слабым и болезненным телосложением, что вряд ли ожидалось, что он доживет до зрелых лет. Его любящая мать следила за его переменчивым здоровьем, внушала его уму первые уроки религии и научила его бегло читать до того, как ему исполнилось четыре года. Она заставляла его повторять ей свои латинские уроки, хотя сама не знала языка; она каждое утро провожала его в школу; заставляла его практиковаться в рисовании под своим собственным руководством и снабжала его лучшими трудами по истории и литературе. Его отец предназначал его для армии. В библиотеке гимназии, где он был первым в классах истории, географии и математики, он наткнулся на экземпляр «Истории животных и змей» Геснера с цветными иллюстрациями; и примерно в то же время он обнаружил полное собрание Бюффона среди книг одного из своих родственников. Его вкус к естественной истории теперь стал страстью. Он копировал фигуры, которые содержали эти работы, и раскрашивал их в соответствии с описаниями; при этом он не упускал из виду интеллектуальные красоты своего автора.

На четырнадцатом году жизни он был назначен президентом общества своих школьных товарищей, которое он организовал и для которого составил правила; и, сидя на изножье своей кровати, которая была президентским креслом, он впервые показал свои ораторские способности в обсуждении различных вопросов, предложенных чтением книг по естественной истории и путешествиям, что было главной целью общества.

Когда в возрасте девятнадцати лет случайная диссекция колмара, вида каракатицы, побудила Кювье изучать анатомию моллюсков; а исследование некоторых ископаемых теребратул, выкопанных недалеко от Фекана в июне 1791 года, подсказало ему идею сравнения ископаемых с живыми животными; и таким образом, как он сам сказал, «зародыш его двух самых важных трудов — сравнение ископаемых с живыми видами и реформа классификации животного мира — имел свое происхождение в эту эпоху».




ОТКРЫТИЕ УАТТОМ СОСТАВА ВОДЫ.




Споры много лет назад волновали философский мир по поводу открытия состава воды — принадлежит ли заслуга Уатту или Кавендишу. Одно из писем Уатта, датированное 15 мая 1784 года, кажется, сжимает дело в ореховую скорлупу. Пиша своему другу, г-ну Фраю из Бристоля, г-н Уатт говорит, что «имел честь быть обворованным в своих идеях»; что доктор Благден объяснил его теорию Лавуазье в Париже; что г-н Лавуазье вскоре после этого изобрел ее сам; и что «с тех пор г-н Кавендиш прочитал доклад Королевскому обществу об этой же идее, не упомянув обо мне ни слова». «Один, — продолжает он, — французский финансист, а другой — член прославленного дома Кавендишей, стоящий более 100 000 фунтов (1 000 000 фунтов) и не тратящий 1000 фунтов в год. Богатые люди могут совершать подлые поступки; пусть мы с вами всегда будем упорны в своей честности и презираем такие дела».

Другой важный момент заключается в том, что статьи Уатта и Кавендиша об открытии были напечатаны под исключительным руководством доктора Благдена, секретаря Королевского общества; что статья г-на Уатта напечатана с ошибочной датой 1784 года вместо 1783 года, а отдельные копии статей г-на Кавендиша имеют ошибочную дату 1783 года вместо 1784 года. Очевидным эффектом этих двух ошибок было предоставление Кавендишу приоритета перед Уаттом; тогда как письменными свидетельствами доказано, что теория Уатта была известна Пристли в 1782 году.

Именно поведение доктора Благдена в этом деле нарушило ход научной истории. «Это его свидетельство, — говорит способный автор в North British Review, — не то, к которому апеллировал Кавендиш, а добровольно предложенное им самим, содержит утверждение, что Кавендиш упоминал ему и другим свои выводы. Это его свидетельство, безвозмездно отправленное Креллу, лишает французских химиков, Лавуазье, Лапласа и Монжа, их должной доли чести; и именно его действиями ошибочные даты и претензии распространялись по всей Европе. Давайте же соберем британское жюри — не из химиков, ибо их вердикт вынесен — не из улучшителей или производителей паровых двигателей, ибо они могут быть пристрастны — а из высших чиновников закона, членов пэрства — давайте представим им эти факты, а затем скажем им, что Благден получал аннуитет в 500 фунтов от Кавендиша; что после его смерти он оставил ему наследство в 15 000 фунтов; и мы ручаемся, что свидетельство Благдена будет отвергнуто, а приоритет Уатта подтвержден».




КАК ПАСКАЛЬ ВЗВЕСИЛ АТМОСФЕРУ.



Трактат Паскаля о весе всей массы воздуха составляет основу современной науки пневматики. Чтобы доказать, что масса воздуха давит своим весом на все тела, которые она окружает, а также что она упруга и сжимаема, он поднял воздушный шар, наполовину наполненный воздухом, на вершину Пюи-де-Дом, горы высотой около 500 туазов над Клермоном в Оверни. Он постепенно надувался по мере подъема, и когда достиг вершины, был совсем полон и раздут, как будто в него был вдут свежий воздух; или, что то же самое, он раздувался по мере того, как уменьшался вес столба воздуха, давившего на него. Когда его снова спустили вниз, он становился все более дряблым, а когда достиг дна, вернулся в свое первоначальное состояние. В девяти главах, из которых состоит Трактат, Паскаль показывает, что все явления и эффекты, до сих пор приписываемые боязни пустоты, возникают из веса массы воздуха; и после объяснения переменного давления атмосферы в разных местностях и в ее различных состояниях, а также подъема воды в насосах, он подсчитывает, что вся масса воздуха вокруг нашего земного шара весит 8 983 889 440 000 000 000 французских фунтов.




ПИЗАНСКАЯ БАШНЯ. [2]



Сэр Джон Лесли имел обыкновение приписывать устойчивость этой башни тому, что сцепление раствора, с которым она построена, достаточно для поддержания ее в вертикальном положении, несмотря на то, что она находится вне условия, требуемого физикой, — а именно, что «для того, чтобы колонна стояла, перпендикуляр, опущенный из центра тяжести, должен падать внутри основания». Сэр Джон описывает колонну в Пизе как нарушающую этот принцип; но, согласно проектам, показанным доктору Каммингу в Пизе в 1836 году, перпендикуляр действительно падает внутри основания.




	
[2]

	

Находясь в Пизе много лет назад, капитан Бэзил Холл исследовал происхождение и отклонение башни от перпендикуляра и полностью убедился в том, что она была построена сверху донизу, изначально, именно так, как она стоит сейчас. Его причины так думать заключаются в том, что линия башни на той стороне, в которую она наклоняется, не имеет той же кривизны, что и линия на противоположной, или, как можно сказать, верхней стороне. Если бы башня была построена прямо, а затем ее заставили наклониться, линия стены на той стороне, в которую был дан наклон, была бы более или менее вогнутой в этом направлении из-за кивания или «заваливания» верхушки простым действием гравитации, действующей на очень высокую массу кладки, которая более или менее эластична, когда помещена в наклонное положение. Но факт обратный; ибо линия стены на стороне, в которую наклоняется башня, решительно более выпукла, чем противоположная сторона. Капитан Холл, следовательно, не имеет никаких сомнений в том, что архитектор, возводя свои последовательные ряды камней, выигрывал или крал немного на каждом слое, чтобы сделать свою работу все менее и менее нависающей по мере подъема; и таким образом, не выдавая того, что он делает, действительно обрел устойчивость.










ПРОВЕДЕНИЕ «СУДА ВОРОН».



Доктор Эдмонстон в своем интересном «Виде на Шетландские острова» рассказывает, что серая ворона иногда участвует в веселых собраниях, но, по-дикарски, заканчивает кровавым жертвоприношением. Вороны обычно появляются парами, даже зимой, за исключением случаев, когда их привлекает место в поисках пищи, или когда они собираются с целью проведения того, что называется «Судом ворон». Это последнее учреждение демонстрирует любопытный факт в их истории. Видно, как множество птиц собирается на определенном холме или поле из многих разных мест. В некоторых случаях собрание не кажется полным до истечения дня или двух. Как только все делегаты прибыли, возникает очень общий шум и карканье; и вскоре после этого все набрасываются на одну или две особи, которых они преследуют и бьют, пока не убьют их. Когда это совершено, они спокойно разлетаются.




АЛЬПИЙСКИЕ ОПАСНОСТИ.



Странные инциденты произошли с профессором Форбсом и его спутниками в их путешествиях по Альпам Савойи. Однажды они подошли так близко к грозовому облаку, что были сильно наэлектризованы индукцией, причем все угловатые камни вокруг них шипели, как точки возле мощной электрической машины; в другой раз, пересекая один из самых высоких перевалов, Коль-де-Коллон, они обнаружили темный объект, лежащий на снегу, который оказался телом человека, с одеждой, твердо замерзшей и неповрежденной. «Эффект на всех нас, — говорит профессор, — был электрическим; и если бы солнце не светило во всей своей славе, и сама пустыня вечных снегов не казалась бы радостной под безмятежностью такого летнего дня, что редкость на этих высотах, мы бы, конечно, почувствовали более глубокий трепет, возникающий из чувства личной опасности. Как бы то ни было, когда мы оправились от нашего первого удивления, обменялись выражением сочувствия к бедному путешественнику и с благоговением посмотрели на обезображенные останки того, кто так недавно был в том же положении, что и мы, мы повернулись и осмотрели с более сильным чувством возвышенности, чем прежде, запустение, которым мы были окружены; и стали еще более чувствительны к нашей изоляции от человеческих жилищ, человеческой помощи и человеческого сочувствия, нашему одиночеству с природой и, так сказать, более непосредственному присутствию Бога».




ФИЛОСОФСКИЙ ЭНТУЗИАЗМ.



«Никогда не забуду, — говорит Агассис, — впечатление, которое произвел на меня вид Pterichthys, снабженного придатками, напоминающими крылья, когда я убедился, что он принадлежит к классу рыб. Это был совершенно новый тип, который должен был появиться впервые с тех пор, как он перестал существовать, в ряду существ — снова сформировать звено, существование которого ничто из всего того, что было открыто до того времени в отношении вымерших творений, не заставило бы нас даже заподозрить — показывая убедительно, что только наблюдение может привести нас к признанию законов развития организованных существ; и как сильно мы должны остерегаться всех тех систем трансформации видов, которые воображение изобретает с такой же легкостью, с какой разум их опровергает».




«ПАСТУХ КОРОЛЯ АНГЛИИ ДЛЯ ШОТЛАНДИИ».



Лаланд, знаменитый астроном, совершил смешную ошибку, назвав Джеймса Фергюсона Berger du Roi d'Angleterre en Ecosse, Пастухом короля Англии для Шотландии. Дело, однако, было объяснено так: Добантон, как натуралист, отвечал за королевские стада овец во Франции. Чтобы сохранить свое положение при республике, ему требовался сертификат гражданственности от Секции Сан-Кюлотов. В этом любопытном документе он назван Пастухом Добантоном. Лаланд, чей великий труд по астрономии был опубликован в этот период, видел Джеймса Фергюсона (астронома), обозначенного как Пастух, вероятно, чтобы отличить его от Адама Фергюсона, философа, и поэтому он поместил Фергюсона Пастуха в ту же категорию, что и Пастуха Добантона, и сделал его «Пастухом короля Англии для Шотландии!»






ПУТЕШЕСТВИЯ ВУЛКАНИЧЕСКОЙ ПЫЛИ.



2 сентября 1845 года на Оркнейские острова выпало количество вулканической пыли, которая, как предполагалось, возникла в результате извержения Геклы в Исландии. Впоследствии было установлено, что извержение Геклы произошло утром вышеуказанного дня, так что не осталось сомнений в справедливости этого вывода. Таким образом, пыль пролетела около 600 миль!




РАННЯЯ ЖИЗНЬ АЛЕКСАНДРА БРОНЬЯРА.



Этот знаменитый химик и минералог, более сорока лет директор фарфоровой мануфактуры в Севре, родился в Париже в 1770 году. Его отец был справедливо знаменит своими достижениями в изобразительном искусстве. Его ум развивался посреди того блестящего общества, принадлежащего к концу восемнадцатого века, которое его отец имел обыкновение собирать вокруг себя. Там он почерпнул из разговоров с Франклином зародыш той мягкой и практической философии, которой он никогда не изменял; а из разговоров с Лавуазье — свои самые ранние представления о химии, которые сформировали один из фундаментов его научной карьеры. Он рано проявил признаки той ясности элокуции, которая составляла одно из его достоинств как профессора; и рассказывается, что сам Лавуазье с удовольствием слушал лекцию по химии, прочитанную Броньяром, даже когда ему было едва пятнадцать лет. Он учился в Медицинской школе, где был трижды зачислен; и когда каждый француз был призван на границу, он был прикомандирован к армии Пиренеев в качестве аптекаря. Пребывание в течение пятнадцати месяцев среди этих гор дало ему возможность изучать богатую и разнообразную область природы как зоологу и ботанику. Он также проводил геологические наблюдения, которые впоследствии заняли свое место в науке, и которые он часто с удовольствием вспоминал; но там он столкнулся с опасностями, которые его юность не подозревала, и он был заключен в тюрьму по подозрению в содействии побегу искусного натуралиста Бруссоне, который избежал верной смерти, бежав через брешь Ролланда. Восстановленный в свободе после 9 термидора, Броньяр вернулся в Париж и в 1800 году был назначен директором фарфоровой мануфактуры в Севре по рекомендации Бертолле. В девятнадцать лет Броньяр был одним из основателей Филоматического общества, которое в период проскрипций для всех высшего класса поддерживало священное пламя науки. Он умер в 1847 году, и на его похоронах 9 октября М. Эли де Бомон произнес панегирик, откуда были взяты эти детали.




УПРЕК СМИТОНА ИГРОКАМ.



Инженер Смитон был в близких отношениях с герцогом и герцогиней Куинсбери и часто проводил свободные вечерние часы в их доме. Несколько раз он играл с ними в карты, и однажды вечером он положил конец той бездумной и беспорядочной игре, принятой среди людей высокого ранга или достатка, которая вынуждает каждого участвовать в ней, причем на собственные деньги. Смитон терпеть не мог карты, и, поскольку его внимание никогда не было сосредоточено на игре, он играл как ребенок. Шла игра «Поуп Джоан»; ставки были высоки, и банк в игре «Поуп» достиг внушительной суммы. Настала очередь Смитона удваивать ставку; тогда, не глядя на свои карты, он принялся что-то записывать на клочке бумаги и положил его на стол. Герцогиня с любопытством спросила, что это такое, на что он невозмутимо ответил: «Ваша светлость, вероятно, помните, что поле, на котором стоит мой дом, составляет около пяти акров, трех рудов и семи перчей; это, при расчете на тридцать лет, как раз и будет моей ставкой; и если ваша светлость сделает меня герцогом, полагаю, победителю не будет неприятен мой залог». Эта шутка и урок возымели свое действие, и с тех пор компания никогда не играла больше чем на сущие пустяки.




ИЗОБРЕТЕНИЕ ПИРОКСИЛИНА.



Хлопок, внесший значительный вклад в наше национальное процветание в мирное время, не так давно обещал сыграть очень важную роль в военной стратегии, заменив собой порох; поэтому новое вещество и назвали «пироксилином».

Считается, что заслуга этого изобретения принадлежит профессору Шёнбейну из Базеля. В 1840 году новинка была впервые представлена как взрывчатое соединение, обладающее многими очевидными преимуществами перед порохом. Оно было описано как хлопок, обработанный по секретной технологии, который при воздействии искры мгновенно переходил в газообразное состояние. В ходе эксперимента, проведенного в лаборатории профессора Шёнбейна, определенное количество пороха при воспламенении наполнило помещение дымом, в то время как равное по весу количество пироксилина взорвалось, не произведя дыма и оставив лишь несколько атомов углеродистого вещества. Впоследствии с помощью этого обработанного хлопка экспериментально стреляли пушечными ядрами и снарядами, при этом сила метания была почти вдвое выше, чем у пороха.

Профессор Шёнбейн провел интересный эксперимент на стене старого замка: было рассчитано, что для разрушения этой стены потребуется от трех до четырех фунтов пороха, и было подготовлено отверстие, способное вместить такое количество. В это отверстие поместили четыре унции обработанного хлопка, который при воспламенении разнес массивную стену в щепки.

Кроме того, шестнадцатая часть унции обработанного хлопка, помещенная в ружье, придала пуле такую силу, что она пробила две доски с расстояния двадцати восьми шагов; а в другой раз, при том же заряде, вогнала пулю в стену на глубину трех и трех четвертей дюйма.

Профессор Шёнбейн присутствовал на собрании Британской ассоциации содействия развитию науки, проходившем в Саутгемптоне в 1846 году, где действие этой новой силы было объяснено и продемонстрировано. Впоследствии профессор посетил Осборн-хаус, чтобы показать свойства своего пироксилина принцу Альберту, когда Шёнбейн предложил взорвать порцию на руке полковника Б——, который, однако, не захотел иметь ничего общего с этой новой силой. Сам принц Альберт согласился на испытание, и хлопок вспыхнул без дыма, пятен или ожогов кожи. Воодушевленный этим, полковник решил попробовать, но, то ли материал был заменен на более грубый состав, то ли еще что, его так опалило, что он вскочил с криком боли. Сердечный смех был единственным сочувствием, которое он получил. После этого профессор Шёнбейн зарядил охотничье ружье хлопком вместо пороха, и принц выстрелил из него как пулей, так и дробью с обычным эффектом и полной безнаказанностью.




«ВЕСЫ» СЭРА ДЖОЗЕФА БЭНКСА.



После смерти сэра Джозефа Бэнкса в помещениях Королевского общества в Сомерсет-хаусе остались очень точные весы, изготовленные Рамсденом и принадлежавшие сэру Джозефу. Секретари написали его вдове, желая узнать ее пожелания относительно этого инструмента. «Сдайте их в банк Куттса», — таков был ответ ее светлости.




ВОРОТА БУКИНГЕМСКОГО ДВОРЦА.



Центральные ворота Мраморной арки, выходящие на Букингемский дворец, были установлены летом 1837 года: они были спроектированы и отлиты Сэмюэлем Паркером, который тогда работал на Аргайл-плейс. Это самые большие и великолепные ворота в Европе, не исключая ворот Дворца дожей в Венеции или Лувра в Париже. Их материал — красивый сплав, основой которого является очищенная медь. Хотя они отлиты, их богатая листва и орнамент обладают тщательной отделкой тончайшей чеканки: высота каждых ворот составляет двадцать пять футов, ширина — семнадцать футов шесть дюймов, предельная толщина — три дюйма, вес каждых — две тонны тринадцать центнеров; тем не менее они так прекрасно подвешены, что их может открыть и закрыть ребенок. Сейчас они заканчиваются у пяты арки, но мистер Паркер отлил для завершения изящный фриз и изображение королевского герба в центральном круге, окруженное государственными коронами: эта часть, однако, была безвозвратно повреждена правительством, когда ворота перевозили из литейной на обычной грузовой повозке без должной осторожности, чтобы предотвратить их поломку; и все же работа обошлась в общей сложности в 3000 гиней!




ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЯ В ЧИЛИ.



Мистер Дарвин в своем весьма интересном «Дневнике путешествия вокруг света» рассказывает, что однажды он обедал с джентльменом в Кокимбо, когда произошло сильное землетрясение. Он услышал приближающийся гул, но из-за криков дам, беготни слуг и того, как несколько джентльменов бросились к дверям, он не смог различить само движение. Некоторые женщины потом плакали от ужаса, а один джентльмен сказал, что не сможет спать всю ночь, а если и уснет, то только для того, чтобы видеть во сне рушащиеся дома. Отец этого человека недавно потерял все свое имущество в Талькауано, а сам он только что спасся от падающей крыши в Вальпараисо в 1822 году. Он упомянул любопытное совпадение, которое произошло тогда: он играл в карты, когда один немец из их компании встал и сказал, что никогда не будет сидеть в комнате в этих краях с закрытой дверью, так как из-за того, что он так сделал, он чуть не погиб в Копьяпо. Соответственно, он открыл дверь, и не успел он это сделать, как закричал: «Опять начинается!», и начался знаменитый толчок. Вся компания спаслась. Опасность при землетрясении заключается не в том, что теряется время на открывание двери, а в риске того, что ее заклинит из-за движения стен.




КЮВЬЕ В ЛОНДОНЕ.



Когда Кювье посетил Англию в 1818 году, в беседе с принцем-регентом о наших коллекциях по естественной истории он предложил объединить все частные коллекции в один большой национальный музей, который, как он полагал, учитывая обширность наших колониальных владений, превзошел бы любую другую коллекцию в Европе.

Во время пребывания великого натуралиста в Лондоне он с удовольствием наблюдал за выборами в Вестминстере, где увидел практическую работу одного из наших важнейших политических институтов. «В этот период, — говорит его биограф миссис Ли, — шли выборы в Вестминстере, и он часто вспоминал, какое удовольствие получил, ежедневно бывая на избирательной трибуне. Эти оргии свободы были тогда неизвестны во Франции; и это было любопытное зрелище для человека, который так глубоко размышлял обо всем, что происходило перед ним, видеть и слышать наших ораторов, кричащих во весь голос на толпу, которая забрасывала их грязью, капустой, яйцами и т. д.; и сэра Мюррея Максвелла в его великолепном мундире, украшенном орденами, льстящего толпе, которая сопротивлялась ему и посылала ему в голову все виды овощного царства. Ничто никогда не изгладило это впечатление из памяти Кювье, который часто описывал эту сцену с большим воодушевлением».




ПЕРВАЯ ЧАШКА ЧАЯ, ВЫПИТАЯ В АНГЛИИ.



По всей вероятности, первая чашка чая, приготовленная в Англии, была выпита на месте нынешнего Букингемского дворца в Сент-Джеймсском парке; ибо граф Арлингтон привез в Англию первый фунт чая, купив его в Голландии за шестьдесят шиллингов; и в то время граф проживал в Арлингтон-хаусе, который был снесен, чтобы освободить место для Букингем-хауса, впоследствии перестроенного в Королевский дворец.




ПОЛЬЗА ЖЕНЫ ДЛЯ АВТОРА.



Жена Натаниэля Боудича была женщиной необычайной доброты и жизнерадостного благочестия, которая, полностью сочувствуя мужу во всех его занятиях и стремлениях, облегчала и скрашивала его труды; а освободив его от всех домашних забот, позволила ему с неразделенным умом и нерассеянным вниманием продолжать выполнение своего великого труда — перевода «Небесной механики» Лапласа, на котором зиждется его слава как ученого. Слышали, как он говорил, что никогда не справился бы с этой задачей и не опубликовал бы книгу в ее нынешнем расширенном виде, если бы не был вдохновлен и поддержан ею. Когда рассматривался серьезный вопрос о целесообразности публикации Боудичем книги за свой счет при оценочной стоимости в 10 000 долларов (которая на самом деле была превышена), его жена с благородным духом, свойственным ее полу, умоляла и призывала его продолжать и сделать это, говоря, что она найдет средства и с радостью пойдет на любые жертвы и самоограничения, которые могут потребоваться. В знак благодарности за ее сочувствие и помощь он предложил в заключительном томе посвятить работу ее памяти (она умерла в 1834 году) — замысел, прекраснее и трогательнее которого ничего быть не может.

В ходе своей работы доктор Боудич часто говорил: «Я никогда не натыкаюсь на лапласовское "Отсюда ясно видно", не чувствуя уверенности, что мне предстоят часы упорной учебы, чтобы заполнить этот пробел, выяснить и показать, *как именно* это ясно видно».




	
[3]

	

Весьма почетно для женского пола, что единственное изложение труда Лапласа, появившееся в Англии (к 1848 году), принадлежит перу женщины — просвещенной Мэри Сомервилль, жены доктора Сомервилля из госпиталя Челси. Оно было опубликовано под названием «Механизм небес», о котором в «Эдинбургском обозрении» замечено: «Это, несомненно, одна из самых замечательных работ, когда-либо созданных женским интеллектом в любую эпоху и в любой стране; и что касается сегодняшнего дня, мы вряд ли ошибемся, сказав, что миссис Сомервилль — единственный человек своего пола в мире, который мог бы ее написать». За эту выдающуюся услугу науке по рекомендации сэра Роберта Пиля этой леди была назначена пенсия в 300 фунтов стерлингов в год.












МИР В КАПЛЕ ВОДЫ.



Микроскоп показал, что капля воды, хотя и может казаться невооруженному глазу совершенно прозрачной, кишит живыми существами. По словам Эренберга, кубический дюйм воды может содержать более 800 000 миллионов этих существ, если предположить, что они занимают лишь четверть его объема; а одна капля, помещенная под микроскоп, как можно увидеть, содержит 500 миллионов — количество, возможно, не так уж далеко от общего числа людей на поверхности нашего земного шара!




ПРОИСХОЖДЕНИЕ КОНВЕРТОВ С ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЙ ОПЛАТОЙ.



М. Пирон сообщает нам, что идея конверта с предварительной оплатой возникла в начале правления Людовика XIV у М. де Велайе, который в 1653 году с королевского одобрения учредил частную пенни-почту, разместив на углах улиц ящики для приема писем, завернутых в конверты, которые можно было купить в учреждениях, созданных для этой цели.

М. де Велайе также распорядился напечатать определенные формы записок, или писем, применимых к обычным делам жителей больших городов, с пробелами, которые должны были заполняться пером с указанием таких особых сведений, которые могли бы завершить цель пишущего. Одно из этих писем сохранилось до наших дней благодаря забавному нецелевому использованию. Пелиссон, друг мадам де Севинье и объект остроты о том, что «он злоупотребляет привилегией мужчин быть уродливыми», был позабавлен этим видом шаблонной переписки; и под вымышленным именем Пизандр (согласно педантичной моде того времени) он заполнил и адресовал одну из этих форм знаменитой мадемуазель де Скюдери под ее псевдонимом Сапфо. Эта странная любовная записка случайно, благодаря известности сторон, сохранилась и существует до сих пор: одна из старейших, как мы полагаем, почтовых писем за пенни и любопытный пример конверта с предоплатой, а также новое доказательство пословицы, что «нет ничего нового под солнцем».




ХАРАКТЕР В РАБОТАХ.



Телфорд, инженер, рассказывает, что приехал в Лондон в 1782 году и получил работу на строительстве четырехугольного здания Сомерсет-хауса; вскоре он стал известен сэру Уильяму Чемберсу и мистеру Р. Адаму, двум самым выдающимся архитекторам того времени; первый — надменный и замкнутый, второй — общительный и коммуникабельный; и подобное различие характеров пронизывает их работы: работы сэра Уильяма — чопорные и формальные, а работы мистера Адама — игривые и веселые.




БРИНДЛИ, ИНЖЕНЕР.



Будучи одним из самых успешных инженеров своего времени, Бриндли был настолько необразован, что едва умел читать и писать. Благодаря своим непревзойденным способностям к абстракции и памяти он часто воплощал свои планы, не перенося их на бумагу; а когда он был занят каким-либо трудным или сложным делом, он имел обыкновение ложиться в постель, где часто оставался два или три дня, пока полностью не завершал свой проект. Действительно, структура его ума была настолько своеобразной, что зрелище спектакля в Лондоне нарушало баланс его механизма до такой степени, что он не мог в течение некоторого времени возобновить свои обычные занятия.




ПРИЧИНА МОЛЧАНИЯ.



Кто-то спросил Фонтена, знаменитого геометра, что он делает в обществе, где почти все время хранит молчание. «Я изучаю, — ответил он, — тщеславие людей, чтобы время от времени умерять его».




ВОСХОЖДЕНИЕ НА ЮНГФРАУ.



В 1841 году профессор Форбс вместе с М. Агассисом и другими совершил успешное восхождение на великую швейцарскую гору Юнгфрау, вершина которой находится на высоте 13 720 футов над уровнем моря.

Из шести путешественников и семи проводников, составлявших группу, по четыре человека от каждой категории достигли вершины — а именно: из первых — гг. Форбс, Агассис, Дезор и Дюшателье; из вторых — Якоб Лейтвольд (который совершил восхождение на Финстераархорн), Йохан Яннон, Мельхиор, Баухольцер и Андреас Апланальп. Они покинули Гримзель утром 27 августа 1841 года, поднялись на всю высоту ледника Обераар и спустились по большей части ледника Фиш. Перейдя через перевал направо, они заночевали в шале Алеч, недалеко от одноименного озера. Это был двенадцатичасовой тяжелый путь, причем спуск с ледников был трудным и утомительным. На следующий день группа вышла в шесть часов утра, не сумев раньше достать лестницу, чтобы преодолеть расщелины; затем они в течение четырех с половиной часов пересекали верхнюю часть ледника Алеч по всей его протяженности, пока не началось восхождение на Юнгфрау.

Группа с большой осторожностью пересекала обширные и крутые поля свежего снега, скрывавшие расщелины, пока не подошла к одной, которая открывалась вертикально и за которой поднималась чрезвычайно крутая стена из затвердевшего снега. Перейдя расщелины с помощью лестницы, они поднялись по снегу без особой опасности благодаря его плотности. После некоторого подобного пути они достигли перевала, который отделяет ледник Алеч от Роталя, со стороны Лаутербруннена, откуда обычно пытались совершить восхождение. Таким образом, путешественникам, хотя они уже находились на высоте от 12 000 до 13 000 футов, предстояло преодолеть самую трудную и опасную часть восхождения. Вся верхняя часть горы представляла собой крутую наклонную поверхность, которая сначала казалась снежной, но вскоре оказалась твердым льдом. Этот склон был не менее 800 или 900 футов в отвесной высоте, и его поверхность (которую профессор Форбс несколько раз измерял клинометром) во многих местах поднималась под углом 45 градусов, и лишь в немногих — намного меньше; и все альпинисты хорошо знают, что такое наклонная поверхность в 45 градусов, по которой нужно идти. Конечно, каждый шаг вырубался топором, в то время как склон внизу с обеих сторон заканчивался обрывами высотой в несколько тысяч футов. После очень тяжелых усилий они достигли вершины этой великой горы в четыре часа дня. Вершина была настолько мала, что на ней мог стоять только один человек, и то лишь после того, как снег был утрамбован. Группа вернулась тем же путем, шаг за шагом, пятясь назад, и прибыла к шале Алеч при прекрасном лунном свете в половине двенадцатого ночи.




ПАРОВАЯ ПУШКА В XV ВЕКЕ.




В 1841 году М. Делеклюз обнаружил среди рукописей Леонардо да Винчи запись, свидетельствующую о знании парового двигателя, применявшегося в военном деле, по крайней мере еще в XV веке. Он опубликовал в журнале «Артист» заметку о жизни Леонардо, к которой добавил факсимиле страницы одной из его рукописей, содержащей пять эскизов пером и тушью деталей аппарата паровой пушки с пояснительной запиской о том, что он называет «архитоннер». Запись гласит:

«Изобретение Архимеда. Архитоннер — это машина из тонкой меди, которая выбрасывает ядра с громким звуком и большой силой. Она используется следующим образом: одна треть инструмента содержит большое количество древесного угля. Когда вода хорошо нагрета, винт в верхней части сосуда, содержащего воду, должен быть плотно затянут. При закрытии верхнего винта вся вода выйдет снизу, опустится в нагретую часть инструмента и немедленно превратится в пар, столь обильный и мощный, что удивительно видеть его силу и слышать шум, который он производит. Эта машина может нести ядро весом в талант».

Примечательно, что Леонардо да Винчи, отнюдь не приписывая заслугу этого изобретения себе или людям своего времени, приписывает его Архимеду.



Паровая пушка нашего времени была чудом выставочных залов, а предсказание герцога Веллингтона о том, что она потерпит неудачу в военном деле, никогда не было и вряд ли когда-либо будет проверено.




ДРЕВНЯЯ ОБСЕРВАТОРИЯ В ПЕРСИИ.



Когда сэр Джон Малкольм посетил Марагу, он отчетливо проследил фундаменты обсерватории, построенной в XIII веке для Насир ад-Дина, любимого философа татарского принца Хулагу, внука Чингисхана, который в этой местности отдыхал от своих военных трудов и собирал вокруг себя людей величайшего гения той эпохи, которые увековечили его любовь к науке и создали ему больше славы как ее щедрому покровителю, чем он приобрел всеми своими завоеваниями.

В этой обсерватории, согласно одному из лучших магометанских трудов, существовал своего рода аппарат для изображения небесной сферы со знаками зодиака, соединениями, прохождениями и обращениями небесных тел. Через отверстие в куполе пропускались солнечные лучи так, чтобы они падали на определенные линии на мостовой, указывая в градусах и минутах высоту и склонение этого светила в любое время года, а также отмечая время и час дня в течение года. Обсерватория была дополнительно снабжена картой земного шара во всех его климатических зонах, демонстрирующей различные регионы обитаемого мира, а также общие очертания океана с многочисленными островами, содержащимися в его недрах; и, по словам магометанского автора, все это было так ясно организовано и начертано, что сразу же устраняло путем яснейшей демонстрации всякое сомнение из ума студента.




ЛОНДОН КАК ПОРТ.



Сэр Джон Гершель, обладающий в высшей степени особым талантом удачно иллюстрировать каждый предмет, к которому он обращается, в своем ценном «Трактате по астрономии» так отзывается о положении Лондона как порта: «Это факт, весьма интересный для англичан, и в сочетании с нашим островным положением на этой магистрали наций, Атлантике, весьма объясняющий наше коммерческое превосходство, что Лондон занимает почти центр земного полушария».




МАШИНА ФУРДРИНЬЕ ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА БУМАГИ.



25 апреля 1839 года некоторые весьма интересные подробности о машине Фурдринье для производства бумаги бесконечной длины были выяснены во время дебатов в Палате общин по поводу представления петиции от этих изобретательных фабрикантов. Оказывается, на ней можно было непрерывно производить 1000 ярдов или любое заданное количество ярдов бумаги. Много лет назад на это изобретение был получен патент; но из-за ошибки в патенте — слово «машина» было написано вместо «машины» — собственность была пиратски присвоена, и это привело к судебным тяжбам, в которых средства патентообладателей были исчерпаны до того, как они смогли отстоять свои права. Затем они обанкротились, и таким образом все плоды их изобретения, на которое они потратили 40 000 фунтов стерлингов, были для них полностью потеряны.

Свидетельства мистера Брюнеля и мистера Лоусона, печатника газеты «Таймс», доказали, что изобретение Фурдринье является одним из самых блестящих открытий века. Мистер Лоусон заявил, что руководители столичных газет никогда не смогли бы представить миру такую огромную массу новостей и объявлений, какая содержится в них сейчас, если бы это изобретение не позволило им использовать любой требуемый размер. Благодаря вращению большого цилиндра, используемого в процессе, достигается необычайная степень как быстроты, так и удобства производства. Одним из его главных преимуществ является предотвращение всякого риска объединения рабочих, так как машина настолько проста в управлении, что за ней может следить наименее квалифицированный человек. Было добавлено, что изобретение вызвало значительный рост доходов: в 1800 году, когда этой машины не существовало, сумма налога на бумагу составляла 195 641 фунт стерлингов; в 1821 году, когда оборудование работало в полную силу, сумма налога составляла 579 867 фунтов стерлингов; в 1835 году — 833 822 фунта стерлингов. Несомненно, часть этого роста следует отнести на счет других причин; тем не менее, без этого открытия было бы невозможно произвести и потребить такое количество бумаги. Фактическая экономия для страны, достигнутая благодаря этому, составила не менее 8 000 000 фунтов стерлингов; увеличение доходов — не менее 500 000 фунтов стерлингов в год. Наконец, в мае 1840 года Парламент проголосовал за выделение суммы в 7000 фунтов стерлингов братьям Фурдринье в качестве некоторой компенсации за их убытки из-за дефектного состояния патентного законодательства.

На этой машине на фабриках Колинтон был изготовлен один лист бумаги весом 533 фунта и длиной более полутора миль при ширине всего 50 дюймов. Если бы была изготовлена стопа бумаги из подобных листов, она весила бы 266 500 фунтов, или более 123 тонн.




КОКОСОВЫЙ КРАБ.



М. Дарвин в своем «Путешествии вокруг света» так описывает краба, который питается кокосовыми орехами и которого он нашел на острове Килинг в Южных морях: «Он очень распространен во всех частях суши и вырастает до чудовищных размеров; у него есть передняя пара ног, заканчивающаяся очень сильными и тяжелыми клешнями, а последняя пара — другими, узкими и слабыми. Сначала показалось бы совершенно невозможным, чтобы краб мог вскрыть крепкий кокосовый орех, покрытый скорлупой; но М. Лиск уверяет меня, что он неоднократно видел, как эта операция совершается. Краб начинает с того, что разрывает скорлупу, волокно за волокном, и всегда с того конца, под которым расположены три глазка; когда это завершено, краб начинает стучать своими тяжелыми клешнями по одному из этих глазков, пока не образуется отверстие. Затем, повернув свое тело, с помощью задней узкой пары клешней он извлекает белое белковое вещество. Я думаю, это такой же любопытный случай инстинкта, о каком я когда-либо слышал, а также адаптации в строении между двумя объектами, столь отдаленными друг от друга в схеме природы, как краб и кокосовый орех».




ДЕРЕВЯННАЯ ДОЧЬ ДЕКАРТА.



Когда Декарт жил в Голландии, он с большим трудом и усердием изготовил женщину-автомата, что дало повод злым языкам утверждать, что у него есть незаконнорожденная дочь по имени Франсин. Целью Декарта было доказать, что у животных нет души и они лишь искусно составленные машины, которые движутся всякий раз, когда другое тело ударяет их и передает им часть своих движений. Перевозя эту необычную машину на борту голландского судна, капитан, который иногда слышал, как она движется, из любопытства открыл ящик. Изумленный, увидев маленькую человеческую фигурку, необычайно оживленную, но при прикосновении оказывающуюся лишь деревом — и будучи мало сведущим в науке, но очень суеверным, — он принял искусную работу философа за маленького дьявола и закончил эксперимент Декарта, выбросив его «деревянную дочь» в море.




АСТРОНОМИЧЕСКИЙ САПОЖНИК.



Когда в 1835 году ожидалось появление кометы Галлея, сапожник из Лестера по имени Джозеф Миллс принялся отслеживать путь небесного гостя по небосводу. Он делал это, рисуя его орбиту на полу своего дома, из чего составил диаграмму, которая более точно представляла курс кометы, чем любая из ранее опубликованных. На вопрос, как он рассчитал возмущающие силы, чтобы так приблизиться к истине, он ответил, что не может сказать, кроме того, что выполнил это по обычным правилам арифметики.




УПАДОК НАУКИ.



В январе 1842 года беднягу привели к властям Парижа за попрошайничество на улицах. Он изучал науку кулинарии у знаменитого Карема и был изобретателем восхитительного лосося с трюфелями на вертеле. Он был в последней степени нужды и приписывал свою бедность упадку кулинарии из науки в низкое искусство! Замечено, что повара в девяти случаях из десяти, послужив роскоши богачей, забиваются в норы и углы и незамеченными уходят из мира.




ПЕРЕМЕНЧИВЫЙ КЛИМАТ ТЕБРИЗА.



Тебриз славится как один из самых здоровых городов Персии, и только на этом основании мы можем объяснить, почему его так часто отстраивают заново после неоднократного разрушения землетрясениями. Он редко бывает свободен даже в течение двенадцати месяцев от легких толчков; и не прошло еще и столетия с тех пор, как он был сровнен с землей одним из этих ужасных природных катаклизмов.

Сэр Джон Малкольм, посетив это место, был еще больше удивлен его целебностью, зная о больших крайностях жары и холода, которым оно подвержено; получив от друга, прожившего там весь предыдущий год, самый точный дневник различных изменений его климата.

«Из него следовало, что 20 октября выпал сильный снег, который, однако, недолго пролежал на земле: погода снова стала мягкой, и не было чрезмерного холода до середины декабря, с которого периода до конца января термометр Фаренгейта при ночном воздействии воздуха никогда не поднимался выше нуля; а в доме в полдень он редко был выше 18°».

«Январь был самым холодным месяцем. В течение него вода, как описывается, почти мгновенно становилась твердой в стаканах на обеденном столе, а чернила часто замерзали в чернильнице, хотя стол стоял близко к огню. По крайней мере две недели нельзя было достать ни одного яйца, все они раскалывались от холода. Некоторые бутылки вина замерзли, хотя были покрыты соломой, и многие медные кувшины были разорваны расширением воды при замерзании в них».

«Согласно этому дневнику, погода стала сравнительно мягкой к концу февраля; но оказывается, что здесь, как и в Англии,

«Затяжная зима холодит лоно мая;»

ибо первого числа этого месяца выпал сильный снег с таким холодом, что все обещания весны были уничтожены. О последовавшей жаре и внезапных и больших переменах, которым подвержен Тебриз, у нас было много доказательств; в июне диапазон термометра обычно составлял в течение двадцати четырех часов от 56° до 94° — разница в 38°.

«Экстремальная летняя жара заставляет большинство домов в Тебризе строить так, чтобы впускать воздух в это время года; но архитекторы Персии уступают своим собратьям в Европе в создании мест, через которые прохладный воздух может поступать летом и исключаться зимой. Это отчасти объясняет вышеуказанные последствия холода; но город Тебриз и многие другие части Азербайджана, и еще больше соседней провинции Курдистан, хотя нигде не выходят за пределы 40-го градуса широты, из-за своей большой высоты подвержены сильному холоду. В последней стране (говорит сэр Джон Малкольм) я обнаружил утром 17 августа лед толщиной в полдюйма на тазу с водой, стоящем в моей палатке».
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Очерки Персии.












СТРИХНИН КАК СРЕДСТВО ОТ ПАРАЛИЧА.



Стрихнин (получаемый в величайшей чистоте из анчара) успешно использовался для этой цели. Один из пациентов доктора Бардсли в Линкольншире, который ощущал возвращение чувствительности в своих парализованных конечностях при использовании стрихнина, спросил, нет ли чего-нибудь «живого» в таблетках; слово «живой» все еще используется в той части Англии.




БЫСТРОЕ ПРОИЗВОДСТВО.



Много лет назад покойный сэр Джон Трокмортон сел обедать в пальто, которое тем же утром было шерстью на спине овцы. Животных остригли; шерсть вымыли, расчесали, спряли и соткали; ткань почистили, уваляли, подстригли, покрасили и отделали; а затем с помощью портного превратили в пальто между восходом солнца и семью часами, когда компания села обедать с сэром Джоном в качестве председателя, одетая в продукт этого активного дня!




ПРЕДВОСХИЩЕННЫЕ ОТКРЫТИЯ.



С незапамятных времен жители некоторых отдаленных регионов вели свои ночные или подземные производства с помощью природного газа, получаемого через полую тростинку, воткнутую в землю. Переходя к современным временам, навигация с помощью винта Архимеда в качестве движителя посредством пара привлекла внимание Шотландского общества искусств в 1840 году; но более двадцати лет назад эксперимент с подобными винтами, приспособленными к лодке на озере Лохенд, проведенный мистером Уайтоком, членом Общества, доказал эффективность изобретения, хотя и в малом масштабе. В Шотландии Сельскохозяйственное общество было основано в 1723 году; молотилка появилась в 1735 году, а жатка — в 1765 году.




ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЕЗУИТСКОЙ КОРЫ.



Случайное обстоятельство, как говорят, открыло это превосходное жаропонижающее средство — иезуитскую кору. Индеец в бредовой лихорадке был оставлен своими спутниками как безнадежный на берегу реки, чтобы утолить свою жгучую жажду во время умирания. Он естественно пил обильные глотки воды, которая, долго впитывая достоинства коры, обильно плававшей в потоке, быстро рассеяла лихорадку индейца. Он вернулся к своим друзьям и объяснил природу своего лекарства; и больные толпились у края священного потока (как они его себе представляли), пока совсем не исчерпали его достоинства. Мудрецы племени, однако, в конце концов выяснили, откуда возникла эффективность потока. Индейцы открыли его первыми в 1640 году жене вице-короля Перу, которая благодаря его использованию оправилась от опасной лихорадки; а в 1643 году о нем узнали в Риме.




ИЗЯЩНОЕ ОГРАБЛЕНИЕ.



М. Башалье, французский цветовод, держал при себе несколько красивых видов анемоны, которые он приобрел в Ост-Индии; и ему удавалось скрывать их в течение десяти лет от всех, кто также желал ими обладать. Советник парламента, однако, однажды нанес ему визит, когда анемоны были в семенах, и, прогуливаясь с ним по саду, ухитрился уронить на них свою мантию. Таким образом он смел доброе количество семян; а его слуга, который был посвящен в план, ловко завернул мантию и спрятал их. Любой должен был быть кислым моралистом, чтобы счесть это нарушением восьмой заповеди.




ЖЕНЩИНА-МАТЕМАТИК.



В 1736 году Французская академия наук предложила в качестве темы для премии «Распространение тепла», когда маркиза де Шатле вступила в список соревнующихся. Ее работа была не только элегантным отчетом обо всех свойствах тепла, известных в то время естествоиспытателям, но она также была примечательна различными предложениями для экспериментов; один, среди прочих, который впоследствии был продолжен Гершелем и из которого он извлек один из главных драгоценных камней в своей блестящей научной короне.




НЕЗАВИСИМОСТЬ ФУРЬЕ.



Лишь изредка проявлялся истинный характер Фурье, французского философа. «Странно, — сказал однажды некий весьма влиятельный человек, принадлежащий к двору Карла X, которого слуга Жозеф не пустил дальше прихожей Фурье, — действительно странно, что к вашему хозяину труднее попасть, чем к министру». Фурье, услышав это замечание, выскочил из постели, к которой был прикован из-за недомогания, открыл дверь комнаты и, встретившись лицом к лицу с придворным, воскликнул: «Жозеф, скажите джентльмену, что если бы я был министром, я принимал бы всех, потому что это было бы моим долгом: как частное лицо, я принимаю тех, кого считаю нужным, и когда считаю нужным». Вельможа, смущенный живостью этой остроты, не ответил ни слова. Мы должны даже предположить, что с того момента он решил посещать только министров, ибо простой ученый больше о нем не слышал.




МЕХАНИЧЕСКИЕ ТРИУМФЫ.



Прямые и почти мгновенные выгоды от механических изобретений для их создателей были так красноречиво проиллюстрированы в «Эдинбургском обозрении»: «Способствуя, как они это делают, нашим самым непосредственным и насущным потребностям — взывая к глазу своей величиной, а часто и своим величием, и будучи связанными во многих случаях с более теплыми импульсами человечности и личной безопасности — труды механика и инженера приобретают современную известность, которая не даруется результатам научных исследований или произведениям литературы и изящных искусств. Гигантское паровое судно, которое ускоряет и облегчает общение наций — канал, который соединяет два далеких моря — мост и акведук, которые перекрывают непроходимую долину — гавань и волнорез, которые укрывают наши суда мира и войны — железная дорога, которая мчит нас на крыльях механики, и свет маяка, который бросает свои направляющие лучи над глубиной — обращаются к светским интересам каждого человека и приобретают для инженера, который изобрел или спланировал их, высокую и вполне заслуженную популярную репутацию».




МРАМОРЫ ЭЛДЖИНА.



Эти прекрасные реликвии греческой древности обошлись графу Элджину в 74 000 фунтов стерлингов, из каковой суммы он едва получил половину от правительства; так что приписывание лордом Байроном графу меркантильного духа в этой сделке является заведомо несправедливым.




РЭЛИ КАК ХИМИК.



Во время своего заключения в Тауэре сэр Уолтер Рэли посвятил значительную часть своего времени химическим и фармацевтическим исследованиям; и интересно видеть, как его непокоренный дух позволил ему извлечь максимум из своих несчастий, преодолеть трудности и обратить обычные вещи в необычные цели — несомненно, к великому изумлению окружающих его людей, которые очень удивлялись, видя блестящего придворного и капитана более счастливых дней, усердно занимающегося химическими перегонными кубами и тиглями в пустом курятнике! «Он превратил, — говорит сэр У. Уэйд, лейтенант Тауэра, в письме к Сесилу, — маленький курятник в саду в перегонный цех, и здесь он проводит свое время весь день в дистилляциях».




ВЫЧИСЛИТЕЛЬНАЯ МАШИНА МИСТЕРА БЭББИДЖА.



Вычислительная машина — подходящий предмет для шутки. В мае 1839 года, когда в Палате общин был запрошен дополнительный грант для завершения машины мистера Бэббиджа, мистер Уокли поинтересовался, будет ли она хоть сколько-нибудь полезна обществу? На это сэр Роберт Пиль удачно ответил, что «машину следует заставить вычислить время, когда она будет хоть сколько-нибудь полезна». Вычислительная машина, безусловно, еще не была использована ни для каких более практических целей.




ЛЮБОВЬ ГЕРШЕЛЯ К МУЗЫКЕ.



Сэр Уильям Гершель был хорошим музыкантом, однако таково было его рвение к астрономическим открытиям, что на некоторых благотворительных концертах, которые он давал, он устанавливал свой телескоп в окне и делал свои наблюдения в антрактах.




СИЛА РЫЧАГА.



Архимед сказал: «Дайте мне рычаг подлиннее и точку опоры покрепче, и я сдвину мир своим собственным весом». «Но, — говорит доктор Арнотт, — ему потребовалось бы двигаться со скоростью пушечного ядра в течение миллионов лет, чтобы изменить положение Земли на малую часть дюйма. Этот подвиг Архимеда, по математической истине, совершается каждым человеком, который прыгает с земли; ибо он отталкивает мир от себя всякий раз, когда поднимается, и притягивает его снова, когда падает».




ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ МАШИНА В ПЕРСИИ.



Когда сэр Джеймс Малкольм был в Персии в своей первой экспедиции, электрическая машина, которую он взял с собой, была одним из главных средств изумления его персидских друзей; и ее эффектами он удивил и встревожил всех, от самого величества до последнего крестьянина.

В Исфахане все были в восторге от электрической машины, кроме одного известного доктора и лектора колледжа, который, завидуя популярности, завоеванной этим проявлением превосходной науки, публично утверждал, что произведенные эффекты были моральными, а не физическими; что это было шутовство, которое практиковали европейцы, и состояние нервного возбуждения, которое они вызывали, производило идеальный шок; но он выразил убеждение, что человек истинной твердости ума останется невозмутимым перед всем, что может быть произведено из «стеклянной бутылки», как он насмешливо называл машину. Его пригласили на следующий эксперимент, день настал, и он пришел.

Этого доктора называли «Красные чулки» из-за того, что он обычно носил алые чулки. Он, несмотря на свою ученость и репутацию ученого, часто становился объектом насмешек в кругах знатных и богатых в Исфахане, которым он доставлял постоянное развлечение своим упорством, с которым отстаивал свои догмы.

Следовательно, «Красные чулки» со всей своей философией не был слишком мудр. Тем не менее он сохранял свое положение в высшем обществе средствами, обычными в Персии, как и в других странах: он был, по сути, немного дураком и не слишком честным. Это впечатление о его характере в сочетании с его самонадеянностью сделало сэра Джона Малкольма и его партию менее щепетильными в своих приготовлениях сделать его примером для всех, кто в будущем мог усомниться в эффектах их хваленого электричества; действительно, их персидские посетители, казалось, жаждали, чтобы эффект был таким, чтобы убедить человека, который бросил им вызов на испытание, — что он был физическим, а не моральным.

Философ, несмотря на различные предостережения, смело подошел, ухватился за цепь обеими руками, твердо встал на ноги, стиснул зубы и, очевидно, призвал на помощь всю свою решимость, чтобы противостоять удару. Удар был нанесен; и бедняга «Красные чулки» рухнул на пол, словно сраженный пулей. На мгновение возникла тревога, но когда он почти сразу пришел в себя и было объяснено, что эффект усилился из-за его собственного стремления сопротивляться, все разразились смехом. Добродушный философ не обиделся. Он пробормотал что-то о реакции чувств после перенапряжения, но признал, что в стеклянной бутылке оказалось больше, чем он ожидал.




	
[5]

	

«Poco di matto» — «немного сумасшедшинки» — считается итальянцами неотъемлемым качеством спутника великого человека.












КАК ИЗМЕРИТЬ СИЛУ ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЯ.




Доктор Бакленд рассказывает, что в некоторых местах, подверженных землетрясениям, их силу измеряли с помощью чаш с патокой: наклон патоки в чаше показывал величину толчка. В другом месте (в Шотландии) часовщик измерял силу землетрясения, установив по часам у каждой из четырех стен комнаты и отметив мелом центр диска маятника: когда происходил толчок, нарушение равновесия заставляло маятник ударяться о заднюю и переднюю стенки корпуса часов, что, разумеется, оставляло отметку, указывающую на само явление, хотя и не на его силу.




СВЕТ ДРАММОНДА.



Важность простоты изобретений для массового использования была продемонстрирована на примере аппарата покойного лейтенанта Драммонда для освещения маяков с помощью его оксиводородного света; то есть потока кислорода и водорода, направленного на известковый шарик. Экспериментально свет превзошел ожидания изобретателя, но механизм или аппарат еще предстоит упростить, прежде чем его смогут обслуживать смотрители маяков.




«ПОЛЬ И ВИРЖИНИЯ» СЕН-ПЬЕРА.



Барон Гумбольдт в своем «Космосе» (том II) отдает следующую красноречивую дань уважения тому небольшому произведению творческого воображения, которому Бернарден де Сен-Пьер обязан лучшей частью своей литературной славы — «Полю и Виржинии», — произведению, подобного которому едва ли может показать какая-либо другая литература.

«Это, — говорит Гумбольдт, — простая, но живая картина острова посреди тропических морей, где, то озаренные безмятежным и благосклонным небом, то угрожаемые яростной борьбой стихий, две юные и грациозные фигуры живописно выделяются на фоне дикой пышности лесной растительности, словно на цветочном гобелене. Здесь вид моря, группировка облаков, шелест ветра в бамбуковых зарослях и покачивание высоких пальм нарисованы с неподражаемой правдивостью».

«Шедевр Бернардена де Сен-Пьера, «Поль и Виржиния», сопровождал меня в той зоне, которой он обязан своим происхождением. Там его много лет читали мой дорогой спутник и друг Бонплан и я сам; и там (да будет прощено это обращение к личным чувствам), под безмолвным сиянием тропического неба, или когда в сезон дождей на берегах Ориноко гремел гром и вспышки молний озаряли лес, мы были глубоко впечатлены и проникнуты той удивительной правдой, с которой это маленькое произведение рисует силу природы в тропической зоне во всей ее своеобразной характерности».

«Подобная твердая хватка особых черт, не ослабляющая общего впечатления и не лишающая внешние материалы свободного и оживляющего дыхания поэтического воображения, еще в большей степени характеризует изобретательного и нежного автора «Аталы», «Рене», «Мучеников» и «Путешествия в Грецию и Палестину». Контрастные пейзажи самых разнообразных частей земной поверхности собраны воедино и заставляют проходить перед мысленным взором с удивительной отчетливостью видения: только серьезное величие исторических воспоминаний могло придать столько глубины и покоя впечатлениям от быстрого путешествия».




МИФОЛОГИЯ НАУКИ.



М. Араго в своем блестящем панегирике Фурье отмечает: «У древних был вкус, или, скорее, страсть к чудесному, которая заставляла их забывать священные узы благодарности. Посмотрите, например, как они собирают в одну группу великие деяния множества героев, чьих имен они даже не соизволили сохранить, и приписывают их все Геркулесу. Прошедшие столетия не сделали нас мудрее. Публика нашего времени также любит смешивать вымысел с историей. Во всех областях, особенно в науке, существует стремление создавать Геркулесов. Согласно вульгарному мнению, каждое астрономическое открытие принадлежит Гершелю. Теория движения планет отождествляется с именем Лапласа, и почти никакого признания не отдается важным трудам Д’Аламбера, Клеро, Эйлера и Лагранжа. Уатт — единственный изобретатель паровой машины, в то время как Шапталь обогатил химические искусства всеми теми изобретательными и продуктивными процессами, которые обеспечивают их процветание». Чтобы противостоять этой ошибке, Араго продолжает: «Давайте воздадим должное восхищение тем избранным людям, которых природа наделила ценной способностью группировать изолированные факты и выводить из них прекрасные теории; но не будем забывать, что серп жнеца должен срезать колосья, прежде чем кто-либо сможет подумать о том, чтобы собрать их в снопы».




ЭЛЬДОРАДО СЭРА УОЛТЕРА РЭЛИ.



Термин «Эльдорадо» обычно считается относящимся к государству, изобилующему драгоценными металлами, которое долго и безуспешно искали испанские авантюристы. Их экспедиции в поисках этого места были направлены во внутренние районы обширного региона, лежащего между Ориноко и Амазонкой, или Гвианой. Скалы описывались как пропитанные золотом, жилы которого залегали так близко к поверхности, что заставляли их сиять ослепительным блеском. Столица, Маноа, как говорили, состояла из домов, покрытых золотыми пластинами, и была построена на огромном озере под названием Парима, пески которого были золотоносными.

Мы сокращенно приводим следующую новую версию этого «исторического романа» из блестящей статьи о жизни и трудах Рэли в «Эдинбургском обозрении».

Термин «Эльдорадо» изначально не использовался для обозначения какого-либо конкретного места; он означал в целом «позолоченный» или «золотой» и применялся по-разному. По мнению некоторых, он впервые был использован для обозначения религиозного обряда туземцев, покрывавших умащенное тело золотым песком. Вся Гвиана из-за вышеупомянутых обычаев иногда называлась Эльдорадо, но местоположение легенды варьировалось.

Вопрос, однако, который необходимо решить, заключается в том, откуда возникло убеждение, что во внутренних районах Гвианы существовал район, столь удивительно богатый драгоценными металлами; и решение, по-видимому, осталось за Гумбольдтом. Исследуя страны на Верхнем Ориноко, он получил сведения, что часть Восточной Гвианы, лежащая между реками Эссекибо и Бранка, является «классической почвой Эльдорадо Паримы». В островках и скалах из слюды, сланца и талька, которые поднимаются внутри и вокруг озера, прилегающего к реке Парима, отражая своими блестящими поверхностями лучи палящего солнца, мы имеем материалы, из которых можно создать ту великолепную столицу, храмы и дома которой были покрыты пластинами чеканного золота.

Имея такие элементы для работы, разгоряченное воображение, подкрепленное несовершенным зрением отдаленных и сомнительных объектов, могло легко создать эту сказочную надстройку. Мы можем судить о яркости этих обманчивых явлений, узнав, что туземцы приписывали блеск Магеллановых облаков, или туманностей южного полушария, ярким отражениям, производимым ими. Не могло быть более поэтического преувеличения блестящих эффектов, производимых металлическими оттенками тальковых скал. Эти детали, с которыми полностью согласен М. де Понс, несколько более поздний путешественник, долгое время проживавший в официальном качестве в соседних странах, по всей вероятности, указывают на истинное происхождение этой замечательной басни. Хорошо известная неудача Рэли не обескуражила других авантюристов, которые появлялись один за другим; последние всегда тешили себя надеждой, что открытие Эльдорадо в конечном итоге будет реализовано.




ЯНТАРЬ — ИСТОЧНИК МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВЛИ.



Янтарная торговля, которая, вероятно, была впервые направлена к западным кимврийским берегам и лишь впоследствии к Балтике и стране эстов, обязана своим первым возникновением смелости и настойчивости финикийских прибрежных мореплавателей. В своем последующем расширении она представляет собой замечательный пример влияния, которое может оказать пристрастие даже к одному иностранному продукту на открытие внутренней торговли между народами и на ознакомление с обширными участками страны. Подобно тому, как фокейские массилиоты доставляли британское олово через Францию к Роне, янтарь перевозился от народа к народу через Германию, а кельтами — по обеим сторонам Альп к Паду и через Паннонию к Борисфену. Именно этот внутренний трафик впервые привел берега Северного океана в связь с Эвксинским морем и Адриатикой. — «Космос» Гумбольдта.




ДРЕВНОСТЬ ГРОМООТВОДОВ.



В Германии одно время повторяли рассказ, идущий от отца Анджело Кортенории, о том, что гробница героя Клузия, Ларса Порсены, описанная Варроном и украшенная бронзовой головой и бронзовыми подвесными цепями, была аппаратом для атмосферного электричества или для отвода молний (как, согласно Михаэлису, металлические острия на храме Соломона); но эта история получила распространение в то время, когда люди были склонны приписывать древним народам остатки сверхъестественно открытого первобытного знания, которое вскоре после этого было утрачено.

Наиболее важное упоминание о связи между молнией и проводящими металлами (факт, который нетрудно было обнаружить) все еще представляется принадлежащим Ктесию: у него были два железных меча, подарки от царя Артаксеркса Мнемона и его матери Парисатиды, которые, будучи воткнутыми в землю, отвращали облака, град и удары молнии. Он сам видел эту операцию, ибо царь дважды проводил эксперимент на его глазах.



Точное внимание, которое этруски уделяли метеорологическим процессам атмосферы во всем, что отклонялось от обычного хода явлений, заставляет сожалеть, что до нас не дошло ничего из их «Книг молний». Эпохи появления великих комет, падения метеоритных камней и ливней падающих звезд, несомненно, были бы записаны в них, как и в более древних китайских летописях, которыми пользовался Эдуард Био. Крейцер пытался показать, что природные особенности Этрурии могли повлиять на своеобразный склад ума ее жителей. «Вызов» молнии, который приписывается Прометею, напоминает нам о мнимом «притягивании» молнии фульгураторами. Эта операция состояла в простом заклинании и вполне могла быть не более эффективной, чем голова ободранного осла, которая в этрусских обрядах считалась средством защиты от опасности во время грозы. — (См. примечания к «Космосу» Гумбольдта, том II).




КАК МОГУТ СЛЫШАТЬ ГЛУХИЕ.



Около 1738 года купец из Клеве по имени Йориссен, который стал почти полностью глухим, однажды сидел рядом с клавесином, пока кто-то играл, и, держа во рту табачную трубку, чашка которой случайно упиралась в корпус инструмента, с удивлением услышал все ноты совершенно отчетливо. Немного поразмыслив и попрактиковавшись, он снова обрел использование этого ценного чувства; ибо вскоре научился — с помощью куска твердого дерева, один конец которого он приставлял к своим зубам, в то время как другой человек приставлял другой конец к своим зубам — поддерживать разговор и быть в состоянии понимать даже самый тихий шепот. Описанный эффект проявляется так же, если говорящий прислоняет свою палку к горлу или груди, или когда человек прислоняет палку, которую держит в зубах, к какому-либо сосуду, в который говорит другой.




СУШКА ДРЕВЕСИНЫ ДЛЯ СКРИПОК.



Приводятся некоторые забавные примеры эффективности «применения нагретых потоков для производственных и других целей», когда-то запатентованного Дэвисоном и Симингтоном. Так, скрипка находилась у владельца более шестнадцати лет, а сколько ей было лет, когда он ее приобрел, неизвестно. После подвергания этому процессу она потеряла за восемь часов не менее пяти шестых (почти пять и две трети) процента своего веса. Есть все основания полагать, что это произошло из-за блоков, приклеенных внутри для скрепления более тонких частей. Мастерам музыкальных инструментов следовало бы следить за тем, чтобы все части, независимо от их значимости в инструменте, были должным образом выдержаны или избавлены от влаги; ибо вода, безусловно, не может улучшить звук.

Мастеру скрипок с высокой репутацией, получившему заказ на изготовление инструмента для одного из лучших скрипачей того времени, было предложено выдержать древесину по новому процессу; на эксперимент было отведено всего три дня, за которые древесина была высушена и отправлена заказчику. Две самые тяжелые части уменьшились в весе на 2,5 фунта, что равно двум пинтам воды.

Установлено, что с помощью этого способа сушки инструменту, изготовленному из вышеуказанной древесины, был придан эффект старости; и он стал первой скрипкой в оркестре Театра Ее Величества. Древесина находилась у своих владельцев в течение восьми лет; и изначально она была прислана из Швейцарии как сухая древесина.
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В доказательство экономичности изобретения г-д Дэвисона и Симингтона, примененного к производству и очистке пивных бочек, указывается, что благодаря его внедрению на пивоварне Трумана в Спиталфилдсе ежегодно достигалась экономия в 300 тонн угля.










СОБСТВЕННЫЙ БОРТОВОЙ ЖУРНАЛ КОЛУМБА.



Колумб оставил нам несколько очаровательных описаний своих собственных открытий; хотя лишь недавно мы получили доступ к его собственному бортовому журналу, его письмам казначею Санчесу, донне Хуане де ла Торре, гувернантке инфанта дона Хуана, и королеве Изабелле. Гумбольдт стремился показать, каким глубоким чувством и восприятием форм и красоты природы был наделен великий первооткрыватель, и как он описывал лик земли и «новое небо», открывшееся его взору, с красотой и простотой выражения, которые могут быть по достоинству оценены только теми, кто знаком с древней силой языка, каким он был в ту эпоху.



Внешний вид и физиономия растительности, непроходимые лесные чащи, «в которых едва можно различить, какие цветы и листья принадлежат каждому стеблю»; дикая пышность, покрывавшая влажные берега; розовые фламинго, ловящие рыбу в устьях рек ранним утром и оживляющие пейзаж, привлекают внимание старого мореплавателя, плывущего вдоль побережья Кубы, между маленькими Лукайскими островами и Хардиниллосом. Каждая вновь открытая земля кажется ему еще прекраснее тех, что он описывал ранее; он жалуется, что не может найти слов, чтобы запечатлеть те сладкие впечатления, которые он получил.

«Прелесть этой новой земли, — говорит первооткрыватель, — далеко превосходит прелесть Кампинья-де-Кордова. Деревья все сияют вечнозеленой листвой и постоянно отягощены плодами. Растения на земле высокие и полны цветов. Ветерок мягкий, как в апреле в Кастилии; соловьи поют слаще, чем я могу описать. По ночам другие маленькие птицы поют сладко, и я также слышу наших кузнечиков и лягушек. Однажды я вошел в глубоко закрытую гавань и увидел высокие горы, которых не видел ни один человеческий глаз, с которых стекали прекрасные воды. Гора была покрыта елями, соснами и другими деревьями самой разной формы и украшена прекрасными цветами. Поднимаясь по реке, которая впадала в залив, я был поражен прохладной тенью, кристально чистой водой и множеством певчих птиц. Казалось, я никогда не смогу покинуть столь восхитительное место — как будто тысячи языков не хватило бы, чтобы описать его, как будто зачарованная рука отказывалась бы писать».

Мы видим здесь, в журнале неграмотного моряка, ту силу, которую красота природы, проявленная в ее индивидуальных формах, может оказывать на восприимчивый ум. Чувства облагораживают язык; ибо проза адмирала, особенно когда в своем четвертом путешествии, в возрасте 67 лет, он рассказывает свой чудесный сон на побережье Верагуа, если не более красноречива, то гораздо более трогательна, чем аллегорический пасторальный роман Боккаччо и две «Аркадии» Саннадзаро и Сидни; чем «Салисио и Неморосо» Гарсиласо или «Диана» Хорхе де Монтемайора.




РАННИЕ ПОБУЖДЕНИЯ К НАУЧНОМУ ИЗУЧЕНИЮ ПРИРОДЫ.




Барон Гумбольдт в начале своего «Космоса» (том II) напоминает об уроках опыта, которые говорят нам, как часто впечатления, полученные органами чувств от обстоятельств, казалось бы, случайных, действовали на юный ум, определяя все направление жизненного пути человека. Детское удовольствие от вида стран и морей, изображенных на картах; желание увидеть те южные созвездия, которые никогда не восходили над нашим горизонтом; вид пальм и кедров ливанских, изображенных в иллюстрированной Библии, могли заронить в душу первый импульс к путешествиям в дальние страны.

«Если бы я мог (говорит Гумбольдт) прибегнуть к собственному опыту и сказать, что пробудило во мне первые зачатки неугасимой тоски по посещению тропиков, я бы назвал описания островов Тихого океана Джорджа Форстера, картины Ходжа в доме Уоррена Гастингса в Лондоне, изображающие берега Ганга, и колоссальное драконово дерево в старой башне Ботанического сада в Берлине».




ПРАВА СНЕТКА.



Раньше считалось, что снетка — это молодь сельди; и только в последние годы эта неправильно названная рыба заняла свое подобающее место. Оказывается, г-н Яррелл, способный натуралист, однажды мартовским утром был поражен ранним появлением снетка в рыбной лавке на Сент-Джеймс; и, зная, что сельдь, за которую их принимали, не появляется до гораздо более позднего времени (мая), он взялся за дело и упорно продолжал исследования, которые длились с марта по август 1828 года. Видовое различие между двумя рыбами, на которое Яррелл полагается как на наиболее важное, заключается в разнице их анатомического строения; и особенно в количестве позвонков, или мелких костей, отходящих от позвоночника. «Количество позвонков у сельди, — утверждает он, — какого бы размера ни был экземпляр, неизменно равно пятидесяти пяти, в то время как количество у снетка неизменно равно пятидесяти шести; даже у рыбы в два дюйма, с помощью линзы, их точное количество можно отчетливо разглядеть».






ЛОВЛЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ УГРЕЙ.



Гумбольдт дает очень интересный рассказ о способе поимки гимнотовых угрей, используемом индейцами Южной Америки. Это делается путем возбуждения угрей загоном лошадей и мулов в пруды, где обитают эти рыбы, и гарпунированием их, когда они истощают свое электричество на несчастных четвероногих.

«Я хотел бы, — говорит Гумбольдт, — чтобы искусный художник мог изобразить самый оживленный период нападения: группы индейцев, окружающих пруд, лошадей с поднятыми гривами и глазами, дикими от боли и страха, пытающихся спастись от электрического шторма, который они вызвали, и загоняемых обратно криками и длинными кнутами возбужденных индейцев, лилово-желтых угрей, похожих на больших водяных змей, плавающих у поверхности и преследующих своего врага: все эти объекты представляли собой самый живописный и захватывающий ансамбль. Менее чем за пять минут две лошади были убиты: угорь, будучи более пяти футов в длину, проскальзывает под тело лошади и разряжает всю силу своего электрического органа; он атакует одновременно сердце, пищеварительные органы и, прежде всего, желудочное нервное сплетение. Я думал, что сцена будет иметь трагический финал, и ожидал увидеть большинство четвероногих убитыми; но индейцы заверили меня, что ловля скоро закончится и что только первая атака гимнотовых угрей действительно грозна. На самом деле, после того как конфликт длился четверть часа, мулы и лошади казались менее встревоженными; они больше не поднимали гривы, и их глаза выражали меньше боли и ужаса. Больше не было видно, как их сбивают в воде; угри, вместо того чтобы плыть в атаку, отступали от своих противников и приближались к берегу».

Индейцы теперь начали использовать свои метательные снаряды; и с помощью длинного шнура, прикрепленного к гарпуну, выдергивали рыбу из воды, не получая никакого удара, пока шнур был сухим. Все обстоятельства, описанные Гумбольдтом, устанавливают тесную аналогию между гимнотовым угрем и скатом в жизненном явлении, сопровождающем использование их необычных средств нападения. Это использование является добровольным и истощающим нервную энергию; и, подобно добровольному мышечному усилию, оно требует покоя и питания для создания нового накопления.




ПЕРВЫЙ ТЕЛЕСКОП СЭРА УИЛЬЯМА ГЕРШЕЛЯ.



Сэр Уильям Гершель прибыл в Англию из Ганновера, своей родины, около конца 1759 года, когда ему был 21 год. Он был воспитан как преподаватель музыки и отправился жить в Галифакс, где приобрел собственным усердием значительные познания в математике; и, изучив астрономию и оптику по популярным трудам Фергюсона, он стремился увидеть своими глазами чудеса планетной системы. Соответственно, он одолжил у друга телескоп с фокусным расстоянием в два фута; и, направив его на небеса, был так восхищен реальным видом явлений, о которых ранее знал только из книг, что поручил другу купить для него в Лондоне телескоп с большим увеличением. К счастью для науки, цена такого инструмента значительно превышала его средства, и он немедленно решил построить телескоп собственными руками. Столкнувшись с трудностями, которые испытывает каждый любитель поначалу при литье, шлифовке и полировке металлических зеркал для телескопов-рефлекторов, он завершил в 1776 году зеркальный инструмент с фокусным расстоянием в пять футов, с помощью которого смог наблюдать кольцо Сатурна, а также спутники и пояса Юпитера. Этот телескоп был закончен, когда он жил в Бате, где постепенно, в свободные часы, приобрел те практические знания в оптике и механике, которые были необходимы для такой задачи.

Его опыт в этом научном искусстве был самого замечательного рода; и к 1781 году он построил так много телескопов, что был лучше оснащен средствами для исследования небес, чем любой другой астроном в любой из стационарных обсерваторий Европы.




ЧУДЕСА АВСТРАЛИИ.



Сидней Смит так обрисовал несколько природных чудес этого нового мира: «В этой отдаленной части земли Природа (создав лошадей, волов, уток, гусей, дубы, вязы и все обычные и полезные продукты для остального мира) кажется, решила немного поиграть и развлечься, как ей угодно. Соответственно, она делает вишни с косточкой снаружи; и чудовищное животное, ростом с гренадера, с головой кролика, хвостом размером с ножку кровати, прыгающее со скоростью пять прыжков на милю, с тремя или четырьмя детенышами кенгуру, выглядывающими из его ложной матки, чтобы посмотреть, что происходит. Затем появляется четвероногое размером с большую кошку, с глазами, цветом и кожей крота, и клювом и перепончатыми лапами утки, озадачивающее доктора Шоу и делающее вторую половину его жизни несчастной из-за его полной неспособности определить, птица это или зверь. Добавьте к этому попугая с ногами чайки; ската с головой акулы; и птицу таких чудовищных размеров, что ее бедренной кости хватит, чтобы пообедать трем настоящим плотоядным англичанам; — вместе со многими другими произведениями, которые при открытии страны взволновали сэр Джозефа Бэнкса и наполнили его эмоциями страдания и восторга».




ПЕРИПЕТИИ ГОРНОГО ДЕЛА.



Гумбольдт рассказывает о французе, Джозефе Лаборде, что он приехал в Мексику очень бедным в 1743 году и за очень короткое время нажил большое состояние на руднике Ла-Каньяда. Построив церковь в Таско, которая обошлась ему в 84 000 фунтов стерлингов, он был доведен до крайней нищеты быстрым истощением тех самых рудников, из которых он ежегодно извлекал от 130 000 до 190 000 фунтов серебра. С суммой в 20 000 фунтов стерлингов, полученной от продажи солнца из чистого золота, которое в период своего процветания он подарил церкви и которое архиепископ разрешил ему забрать, он взялся за расчистку старого рудника, при этом потеряв большую часть выручки от этого золотого солнца, а затем забросил работу. С оставшейся небольшой суммой он еще раз рискнул на другое предприятие, которое на короткое время было весьма прибыльным; и после смерти он оставил состояние в 120 000 фунтов стерлингов.




ТРОПИЧЕСКИЕ УДОВОЛЬСТВИЯ.



Какую нелепую картину нарисовал Сидней Смит о животных, досаждающих в тропическом климате. «Насекомые, — говорит он, — их проклятие. Bete rouge закладывает основу ужасной язвы. В одно мгновение вы покрыты клещами. Чиго (песчаные блохи) зарываются в вашу плоть и за несколько часов выводят большую колонию молодых чиго. Они не живут вместе, но каждая чиго устраивает отдельную язву и имеет свою собственную порцию гноя. Мухи лезут вам в рот, в глаза, в нос; вы едите мух, пьете мух и дышите мухами. Ящерицы, тараканы и змеи забираются в вашу постель; муравьи съедают книги; скорпионы жалят вас в ногу. Все кусается, жалит или ушибает. Каждую секунду вашего существования вы ранены какой-то частицей животной жизни, которую никто никогда не видел раньше, кроме Сваммердама и Мериан. Насекомое с одиннадцатью ногами плавает в вашей чашке чая; нечто неописуемое с девятью крыльями барахтается в слабом пиве; или гусеница с несколькими дюжинами глаз на брюхе спешит по хлебу с маслом. Вся природа жива и, кажется, собирает все свои энтомологические полчища, чтобы сожрать вас, пока вы стоите, прямо в вашем пальто, жилете и брюках. Таковы тропики. Все это примиряет нас с нашими росами, туманами, испарениями и моросью; с нашими аптекарями, бегающими с полосканиями и настойками; с нашими старыми британскими конституционными кашлями, болями в горле и опухшими лицами».




ИЗОБРЕТЕНИЕ ВОДОЛАЗНОГО КОЛОКОЛА.



В Соединенных Штатах Америки в целом, и в некоторой степени в Англии, изобретение водолазного колокола приписывалось сэру Уильяму Фиппсу; который, однако, был одним из первых людей, использовавших колокол с выгодой, подняв почти 300 000 фунтов стерлингов сокровищ с испанского затонувшего корабля недалеко от Багамских островов. Изобретение, или самое раннее использование водолазного колокола, датируется более чем столетием до рождения Фиппса; первый случай его использования был в Кадисе, в присутствии Карла V, в 1538 году; тогда как Фиппс родился в Пемагиде, в Америке, в 1650 году. Существует также еще одна распространенная ошибка, что семья Малгрейв, главой которой в настоящее время является маркиз Норманби, происходит от сэра Уильяма Фиппса; основателем семьи Малгрейв был Фиппс, один из первых исследователей Арктических регионов.




ЭКСПЕРИМЕНТЫ С ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ УГРЕМ.



В 1838 году в Лондон был привезен и выставлен в галерее Аделаида на Стрэнде живой экземпляр электрического угря, или гимнотового угря, будучи первым, полученным в этой стране живым в нынешнем столетии. Его кормили рыбой, а иногда бычьей кровью, и держали в тепле с помощью искусственно подогреваемой воды. С этим угрем было проведено несколько интересных экспериментов, с периодами отдыха от недели до месяца между каждой серией. Один из них описан следующим образом: —

«Мне посчастливилось (говорит профессор Оуэн) быть свидетелем экспериментов, проведенных профессором Фарадеем на большом гимнотовом угре, который так долго содержался в галерее Аделаида в Лондоне. Что самые мощные удары были получены, когда одна рука сжимала голову, а другая хвост гимнотового угря, я испытал болезненно, особенно в запястьях, локтях и поперек спины. Но наш выдающийся экспериментатор показал нам, что чем ближе руки были друг к другу, в определенных пределах, тем менее мощным был удар. Он продемонстрировал с помощью гальванометра, что направление электрического тока всегда было от передних частей животного к задним, и что человек, касающийся рыбы обеими руками, получал только разряд частей органов, включенных между точками контакта. Иглы превращались в магниты; йод был получен путем полярного разложения йодистого калия; и, воспользовавшись этим тестом, профессор Фарадей показал, что любая данная часть органа отрицательна по отношению к другим частям перед ней и положительна по отношению к тем, что находятся позади нее. Наконец, выделялось тепло и получалась электрическая искра».




ТАЛАНТ И ВОЗМОЖНОСТЬ.



До 1706 года латунная артиллерия для британского правительства отливалась на литейном заводе в Мурфилдсе; но несчастный случай, произошедший там в вышеуказанную дату, привел к переносу литейного завода в Вулидж. Обстоятельства, связанные с этим изменением, интересны, а также поучительны.

Оказывается, большое количество людей собралось, чтобы стать свидетелями переплавки пушек, захваченных герцогом Мальборо у французов; и среди них оказался молодой немецкий мастер по металлу по имени Шальх. Заметив некоторую влажность в формах, он указал окружающим его зрителям на опасность, которая могла возникнуть от взрыва пара, когда формы будут заполнены нагретым металлом; и по настоянию своих друзей это опасение было передано через полковника Армстронга, генерал-майора артиллерии, герцогу Ричмонду, который присутствовал там как глава департамента. Это предупреждение, однако, было проигнорировано; но Шальх удалился с места происшествия вместе со всеми зрителями, которых он смог убедить сопровождать его. Они не успели отойти далеко, как печи были открыты, и, как предсказывал Шальх, последовал ужасный взрыв. Вода в формах превратилась в пар, который из-за своей расширяющейся силы заставил огненный поток жидкого металла вырваться во всех направлениях. Часть крыши здания была сорвана, а галереи, возведенные для компании, были сметены на землю. Большинство литейщиков были ужасно обожжены; некоторые были убиты; и многие зрители получили серьезные травмы.

Несколько дней спустя, в ответ на объявление в газетах, Шальх явился к полковнику Армстронгу и был проинформирован им, что Управление артиллерии намеревается построить новый литейный завод и решило, основываясь на представленных им данных о способностях Шальха, предложить ему руководство его строительством и управление всем учреждением после завершения. Шальх охотно принял назначение: он выбрал Уоррен в Вулидже как наиболее подходящее место для нового здания; и артиллерия, которая отливалась здесь под его руководством, была высоко оценена. Таким образом, почти по чистой случайности молодой немец был назначен на должность, связанную с большим доверием и вознаграждением, которую он исполнял так умело, что в течение многих лет, пока он был суперинтендантом Королевского арсенала, не произошло ни одного несчастного случая среди всех опасных операций по литью пушек. Он вышел в отставку после шестидесяти лет службы в Чарльтон, где и умер; и его могилу можно увидеть на церковном кладбище Вулиджа.




ПУТЕШЕСТВИЕ В ГИМАЛАЙСКИХ ГОРАХ.



Опасности высот и перевалов Гималаев поистине ужасны. В Бурендо, на высоте 15 171 фут, одном из самых безопасных и часто посещаемых перевалов, проводники указывают место, где несколько лет назад погибло сразу более двадцати человек, возвращавшихся из Кунакура с солью: их застал снегопад, когда они были на другой стороне, но они предпочли попытаться пройти перевал, чем делать крюк в шесть или семь дней пути; поднялся ветер, и они были настолько онемели от холода к тому времени, как добрались до деревьев, что не смогли разжечь огонь и уснули, чтобы больше не проснуться.

Дорога в Ладак проходима в середине зимы и никогда не закрывается из-за снега; но есть ужасные рассказы о морозах на этом маршруте. В качестве защиты от этих опасностей путешественники одеваются в своих поездках в зимнюю одежду, которая настолько тяжела, что кажется почти невозможным ходить. Путе Рам, путешественник, описывается как одетый в одежду из овчины, называемую Лапка, с рукавами; пушистая сторона была внутри, а снаружи покрыта соклатом, своего рода теплым одеялом, окрашенным в синий цвет. Были брюки из того же материала, длинные шерстяные чулки, а поверх них обычного вида сапоги, часть стопы которых набита двумя дюймами шерсти; и перчатки из толстой фланели, доходящие выше локтей; в дополнение к этому у него было одеяло вокруг талии, другое наброшено на плечи, и шаль, обернутая вокруг шапки и части лица; таков, сказал он, был обычный наряд путешественника в зимний сезон; добавив, что его всегда сопровождал мул, нагруженный одеялами, и еще одна Лапка, все из которых требовались ночью, когда он был вынужден спать под снегом.




ЗОЛОТО В СИБИРИ.



Царствование императора Николая ознаменовалось важным открытием, что части великих восточных регионов Сибири являются высокозолотоносными; а именно, Томская и Енисейская губернии, где низкие гряды, сходно построенные с теми, что на восточном склоне Урала, и подобно им простирающиеся с севера на юг, появляются как отроги от великой цепи Алтая, идущей с востока на запад, которая отделяет Сибирь от Китая. И здесь любопытно заметить, что еще несколько лет назад этот отдаленный регион не давал и третьей части золота, которое производил Урал; но благодаря недавним исследованиям произошло увеличение настолько быстрое и необычайное, что в 1843 году восточно-сибирский тракт дал значительно более двух с четвертью миллионов фунтов стерлингов, подняв общую добычу золота Российской империи почти до трех миллионов фунтов стерлингов! — Сэр Р. И. Мурчисон.






КОМБИНАЦИИ КАЛЕЙДОСКОПА.



Система бесконечных изменений — одно из самых удивительных свойств калейдоскопа. С помощью ряда свободных объектов — например, кусочков стекла — можно воспроизвести любую фигуру, которой мы восхищались, как только она будет потеряна. Могут пройти столетия, прежде чем та же комбинация вернется; однако, если объекты помещены в ячейку так, чтобы иметь очень мало движения, ту же фигуру можно вызвать снова, а если они фактически зафиксированы, тот же узор будет возвращаться при каждом повороте пластины с объектами. Расчет количества форм дан на основе обычных принципов комбинаторики; а именно, что двадцать четыре кусочка стекла могут быть скомбинированы 13 917 242 888 872 552 999 425 128 493 402 200 раз — операция, выполнение которой заняло бы сотни тысяч миллионов лет, даже при условии, что каждую минуту совершалось бы двадцать комбинаций!




«СРЕДСТВА К ЦЕЛИ».



Из-за обилия глины на своем месте Лондон, как и следовало ожидать, является кирпичным городом; хотя изобретательность нашего века покрыла мили улиц цементом, чтобы имитировать камень. Эта распространенность глины в значительной степени объясняет обширность мегаполиса. Это нигде не иллюстрируется лучше, чем в факте «Пяти полей» (между Пимлико и Челси), бывших когда-то глинистым болотом, а ныне являющихся местом расположения некоторых из самых прекрасных особняков в Лондоне. Несколько лет назад глина удерживала так много воды, что никто не хотел там строить, и «Поля» были ужасом для пешеходов, направлявшихся из Вестминстера в Челси после наступления темноты. Наконец, г-н Кьюбитт, изучив пласты, обнаружил, что они состоят из глины и гравия незначительной глубины. Глину он удалил и обжег на кирпичи; а построив на подстилающем слое гравия, он превратил это место из самого нездорового в одно из самых здоровых, к огромной выгоде землевладельца и всего мегаполиса. Это одна из самых совершенных адаптаций средств к цели, которую можно найти в летописях строительного искусства.




ИНДИЙСКАЯ РЕЗИНА, ПОЛТОРА ВЕКА НАЗАД.




Каждое поколение считает себя самым мудрым, и нынешнее постоянно переоценивается за счет прошлого. Кто бы мог подумать, что плащи из индийской резины носили в Южной Америке более века назад? однако таков, право, простой факт истории; и как бы мы ни были не склонны лишать г-на Макинтоша заслуги его адаптации, изобретение должно быть присуждено другой эпохе; действительно, это почти одна из древностей Нового Света. В труде под названием «La Monarchia Indiana», напечатанном в Мадриде в 1723 году, мы находим главу, посвященную «Очень прибыльным деревьям в Новой Испании, из которых дистиллируются различные жидкости и смолы». Среди них описано дерево под названием «ulquahuill», которое туземцы резали топором, чтобы получить белое, густое и клейкое молоко. Когда оно коагулировалось, они делали из него шары, называемые «ulli», которые очень высоко отскакивали при ударе о землю и использовались в различных играх. Из него также делали обувь и сандалии. Автор продолжает: — «Наши люди (испанцы) используют свой «ulli», чтобы лакировать свои плащи, сделанные из пеньковой ткани, для влажной погоды, которые хороши для защиты от воды, но не от солнца, от жары и лучей которого «ulli» растворяется».

Индийская резина не известна в Мексике в наши дни под другим названием, кроме как «ulli». А пропитанное маслом шелковое покрытие шляп, которое очень широко носят по всей стране путешественники, всегда называют «ulli».




ПУТЕШЕСТВИЕ НА ВОЗДУШНОМ ШАРЕ ИЗ ЛОНДОНА В НАССАУ.



В понедельник, 7 ноября 1836 года, г-н Монк Мейсон и г-н Роберт Холланд сопровождали г-на Грина на его большом воздушном шаре из Лондона в Вейльбург, в великом герцогстве Нассау, в Германии, расстояние в 500 британских миль, преодоленное за короткий промежуток в восемнадцать часов. Маршрут пролегал через значительную часть пяти королевств: Англии, Франции, Бельгии, Пруссии, Германии и эрцгерцогства Нассау; в то время как длинная череда городов, включая Лондон, Рочестер, Кентербери, Дувр, Кале, Кассель, Ипр, Кортрейк, Лилль, Ауденарде, Ат и Брюссель (со знаменитыми полями Ватерлоо и Женап), Намюр, Льеж, Спа, Мальмеди, Кобленц и целое множество промежуточных деревень — все были включены в горизонт аэронавтов; их превосходная высота и различные отклонения позволили им расширить обзор далеко за пределы того, что можно было ожидать от поспешного рассмотрения линии, соединяющей две крайние точки маршрута. Путешественники вернулись в Лондон на пароходе, а г-н Монк Мейсон впоследствии опубликовал интересный рассказ об аэронавтическом путешествии.

Вид, который представлял воздушный шар перед подъемом, был очень странным. Провизия, рассчитанная на две недели потребления на случай чрезвычайной ситуации; балласт в количестве более тонны весом, распределенный в мешках разных размеров, должным образом зарегистрированных и отмеченных; вместе с необычным запасом канатов, инструментов и других принадлежностей для воздушной экскурсии занимали дно корзины: в то время как вокруг обруча и в других местах висели плащи, саквояжи, деревянные и медные бочонки, подогреватель кофе с помощью гашеной извести, барометры, телескопы, лампы, винные и спиртовые фляги, со многими другими предметами, предназначенными для целей путешествия в регионы, где, будучи однажды забытыми, ничего нельзя было бы пополнить.




ДРЕВНОСТЬ РАФИНИРОВАННОГО САХАРА.



Из счетов камергера Шотландии, опубликованных по оригиналам в Казначействе, следует, что в 1329 году сахарные головы продавались в Шотландии по цене 1 шиллинг 9,5 пенсов (более унции стандартного серебра) за фунт. В «Обзоре Лондона» Стоу говорится, что рафинирование сахара началось в Англии около 1544 года; и более четырех столетий назад мы находим Маргарет Пастон, пишущую своему мужу из Нориджа следующее: — «Я прошу, чтобы вы соизволили прислать мне еще одну сахарную голову, ибо моя старая закончилась».






ЧИСТОТА НЕБА НА МЫСЕ ДОБРОЙ НАДЕЖДЫ.




Наблюдатель утверждает, что за сорок два последовательных дня на Мысе было только три, в которые он не мог видеть Венеру при дневном свете. Сэр Джон Гершель уверяет нас, что он написал письмо при свете лунного затмения. В этих условиях звездное небо представляло собой блеск, о котором жители северного полушария не могут иметь никакого представления; линия от Ориона до Антиноя была удивительно богатой и блестящей, казалась непрерывным пламенем света; однако с несколькими участками неба, лишенными звезд.




ВВЕДЕНИЕ КАРТОФЕЛЯ.



История картофеля служит ярким примером влияния авторитета. На протяжении более двух столетий использование этого бесценного растения встречало яростное сопротивление: наконец, Людовик XV надел букет его соцветий на глазах у своих придворных, и потребление этого корнеплода стало повсеместным во Франции.




ФАРАДЕЙ КАК ЛЕКТОР.



Фон Раумер проницательно замечает: «Мистер Фарадей — не только человек глубоких химических и физических знаний (что известно всей Европе), но и весьма выдающийся лектор. Он говорит легко и свободно, без той болтливой, неровной интонации, то неразборчивой, то крикливой, какая свойственна некоторым весьма ученым профессорам; он излагает свои мысли ясно, точно и умело. Более того, он говорит на своем языке так, что это лишь укрепило мое тайное подозрение: огромное число англичан говорят на нем очень плохо. Почему французский в устах мадемуазель Марс, немецкий в устах Тика и английский в устах Фарадея кажутся совершенно другими языками? Потому что они артикулируют то, что другие люди проглатывают или пережевывают. Позор, что силой и гармонией простой речи (я говорю не о красноречии, а о гласных и согласных), теми тонами и интонациями, которые Бог дал человеческому голосу, так пренебрегают и злоупотребляют. А те, кто считает, что воздает им должное — проповедники, — обычно потчуют нас лишь длинной соломой мнимых знатоков вместо измельченной соломы дилетантов».




ИДЕЯ ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОЙ СИСТЕМЫ.



Поразительное предложение о расширении железнодорожного сообщения в «систему», как сейчас называют соединительные линии, можно найти в книге сэра Ричарда Филлипса «Утренняя прогулка из Лондона в Кью», опубликованной в 1813 году. Достигнув Суррейской железной дороги в Уондсворте, сэр Ричард отмечает: «Я вновь испытал восторг, наблюдая в этом месте экономию конского труда на железной дороге. Однако тяжелый вздох вырвался у меня при мысли о немыслимых миллионах, потраченных на Мальту, четыре или пять из которых могли бы стать средством для прокладки двойных линий железной дороги от Лондона до Эдинбурга, Глазго, Холихеда, Милфорда, Фалмута, Ярмута, Дувра и Портсмута! Награда в одну тысячу фунтов позволила бы обеспечить экипажи и другие транспортные средства различной скорости лучшим снаряжением для быстрого разъезда; и мы могли бы уже сейчас видеть, как наши почтовые кареты движутся со скоростью 10 миль в час, влекомые одной лошадью, или развивают 15 миль в час благодаря паровой машине Бленкинсопа. Это было бы законным поводом для превышения государственных доходов; а завершение столь великого и полезного дела дало бы разумное основание для народного торжества на всеобщих празднествах!»

Автор этих проницательных замечаний дожил до 1840 года, так что ему выпало счастье стать свидетелем триумфа, сродни его давно лелеемой надежде.




ПРОМАХИ ЛОРДА БРУМА.



Теория света доктора Юнга была встречена лордом Брумом с величайшим презрением в ранних номерах «Эдинбургского обозрения»; и доктор Юнг скончался, так и не пожав лавров своего открытия. Сейчас эта теория признана верной, а господин Араго официально защитил доктора Юнга от нападок знатного критика в речи, произнесенной во Французском институте.

В 1809 году, когда в парламент было подано первое прошение об освещении газом, инициаторы проекта встретили сильное сопротивление; комитет Палаты общин был создан, но прошение не увенчалось успехом; а свидетельство мистера Аккума о практической осуществимости газового освещения подвергло его суровым нападкам и насмешкам со стороны мистера Брума.






КТО ПЕРВЫМ ОБОГНУЛ МЫС ДОБРОЙ НАДЕЖДЫ?




«Ну, конечно же, Васко да Гама», — возможно, ответит читатель. Однако в Португалии упоминают гораздо более древнего мореплавателя. Виейра, старый проповедник, пользовавшийся большой известностью в Лиссабоне, сказал в одной из своих проповедей: «Лишь один человек миновал Мыс Доброй Надежды до португальцев. И кто же он? И как? Это был Иона во чреве кита. Кит (или, вернее, большая рыба) вышел из Средиземного моря, потому что у него не было другого пути; он держался побережья Африки слева, прошел вдоль Эфиопии, миновал Аравию, обосновался в Евфрате, у берегов Ниневии, и, используя свой язык как трап, высадил там пророка».




ПЕРВЫЙ КАЛЕЙДОСКОП.



Когда по счастливой случайности сэр Дэвид Брюстер открыл основные принципы калейдоскопа, повторяя эксперименты Био о воздействии жидкостей на свет, он сконструировал прибор, в котором закрепил неподвижно на концах отражателей кусочки цветного стекла и другие неправильные объекты. Но лишь некоторое время спустя был сделан важный шаг к завершению прибора — идея придать движение этим объектам, которые были свободно помещены в ячейку на конце прибора. Когда эта идея была воплощена в жизнь, калейдоскоп в своей простой форме был готов. Следующим и, безусловно, самым важным шагом изобретения стало использование выдвижной трубки и линзы, с помощью которых можно было создавать прекрасные формы из объектов любых размеров и на любом расстоянии от наблюдателя. Таким образом, возможности калейдоскопа были бесконечно расширены, и любой объект природы мог быть включен в картину так, словно эти объекты были уменьшены в размере и фактически помещены на конце отражателя.




ФЕРГЮСОН И ЕГО ЖЕНА.



Джеймс Фергюсон и его жена жили как кошка с собакой, и в автобиографии философа она не упоминается ни разу. Примерно в 1750 году, однажды вечером, когда он читал лондонской аудитории лекцию по астрономии, его жена в ярости ворвалась в комнату и злонамеренно опрокинула несколько частей прибора; на что Фергюсон отреагировал лишь замечанием аудитории: «Дамы и господа, мне выпало несчастье быть женатым на этой женщине».




СПУСК В ВОДОЛАЗНОМ КОЛОКОЛЕ.



Сэр Джордж Хед в своем проницательно-юмористическом «Домашнем туре» дает забавную картину пары работающих водолазов, которых он видел в доках Халла. Сэр Джордж проходил мимо, когда рабочие поднимали водолазный колокол, и ступил на лихтер, чтобы понаблюдать за состоянием рабочих по их возвращении с глубины. У него была прекрасная возможность рассмотреть их лица в тот момент, когда они не ожидали, что кто-то за ними наблюдает; ибо, поскольку колокол поднимали очень медленно, он имел возможность заглянуть внутрь, наклонившись, как только его борт оказался над планширем лихтера. Но пусть сэр Джордж сам расскажет, что он увидел:

«Двое беззаботных, беспечных парней, каждый в красном ночном колпаке, сидели друг напротив друга, отнюдь не перегревшиеся или изнуренные, и, по-видимому, не имевшие другого желания в мире, кроме как "чего-нибудь выпить"; они провели под водой ровно два часа. Я спросил их, каковы были их ощущения при спуске? Они сказали, что, пока человек не привыкнет, это вызывает чувство, будто уши разрываются; что при первом погружении колокола они имели привычку зажимать носы; в то же время дышать как можно тише, и что таким образом они предотвращали неприятный эффект: они добавили, что воздух внизу горячий и вызывает жажду; — последнее наблюдение, хотя я и принял его как должное, я считаю правдивым; тем не менее, работа не может быть опасной, так как дополнительная плата составляет всего один шиллинг в день. Если бы внизу было что-то необычное, я бы попросил разрешения спуститься; но вода была отнюдь не прозрачной, а илистое дно доков не было достаточной наградой за неприятные ощущения. Два человека спускаются одновременно, а четверо качают воздух в колокол через кожаный шланг; колокол представляет собой почти квадратный, или, скорее, продолговатый сосуд из чугуна с десятью иллюминаторами сверху, которые укреплены изнутри решеткой из прочной железной проволоки, достаточной, чтобы выдержать случайный удар ломом или иное происшествие. — Несмотря на большие улучшения, сделанные в водолазных колоколах с момента их изобретения, после всех предосторожностей человек в водолазном колоколе, безусловно, находится в состоянии ужасающей зависимости от человеческой помощи: в случае малейшей поломки воздушного насоса или даже если разойдется хоть один шов кожаного шланга, жизнь должна угаснуть задолго до того, как тяжелый сосуд будет поднят на поверхность».




СЭР ГЭМФРИ ДЭВИ — РЫБОЛОВ.



Лайбах в Штирии интересен тем, что был местом уединения сэра Гэмфри Дэви незадолго до его смерти: он жил здесь в гостинице, и хорошенькая дочь хозяйки рассказывает о нем несколько анекдотов. Он был неутомимым рыболовом: его необычайный успех в наполнении корзины форелью принес ему титул «английского волшебника»; и напуганные крестьяне, которые никак не могли понять, какими искусственными средствами он ловит рыбу, сторонились его, словно он был самим сатаной. Большую часть дня он проводил на рыбалке или занимаясь геологией в горах; вечера он обычно проводил в компании хорошенькой дочери хозяйки, которая подавала ему чай и была его противницей в экарте или какой-нибудь другой легкой игре; и служанка гостиницы разыграла свои карты так хорошо, что обеспечила себе солидное наследство от философа по его завещанию.




МИСС КАРОЛИНА ЛУКРЕЦИЯ ГЕРШЕЛЬ.



Эта весьма интересная леди скончалась в Ганновере 9 января 1848 года на 98-м году жизни. Она была сестрой сэра Уильяма Гершеля и, следовательно, тетей сэра Джона Гершеля, нынешнего представителя этого поистине научного семейства.

Мисс Гершель была постоянным спутником своего брата и единственным помощником в его астрономических трудах, успеху которых немало способствовали ее неутомимое рвение, усердие и исключительная точность вычислений. С самого начала его астрономических занятий ее присутствие требовалось как при его дневных трудах, так и при ночных наблюдениях; и она оказалась настолько полезной, что при переезде Гершеля из Бата в Датчет, а впоследствии в Слау, когда он был занят обзором небес и другими исследованиями, она выполняла все трудные обязанности его астрономического ассистента; не только следя за часами и записывая все наблюдения под диктовку в качестве секретаря, но и впоследствии выполняя обширные и трудоемкие численные расчеты, необходимые для того, чтобы сделать их доступными для науки. За выполнение этих обязанностей Его Величество король Георг III изволил назначить ей жалованье, достаточное для ее необычайно скромных потребностей и уединенного образа жизни.

Однако, какими бы трудными ни казались эти занятия, особенно если учесть, что наблюдения ее брата всегда проводились (если позволяли обстоятельства) до рассвета, без оглядки на время года, и, по сути, главным образом зимой, их оказалось недостаточно, чтобы истощить ее энергию. В промежутках она находила время как для собственных астрономических наблюдений, так и для выполнения более чем одной работы большого объема и пользы. Наблюдения, которые она проводила с помощью небольшого ньютоновского «подметальщика» (телескопа для обзора неба), сконструированного для нее братом, позволили ей обнаружить не менее восьми комет; и в пяти из этих случаев ее право на первооткрытие признано. Эти обзоры также привели к обнаружению нескольких примечательных туманностей и звездных скоплений, ранее не наблюдавшихся.

После смерти брата в 1822 году мисс Гершель вернулась в Ганновер, который больше никогда не покидала; проведя последние двадцать шесть лет своей жизни в покое — наслаждаясь обществом и окруженная заботой своих оставшихся родственников и друзей; радуясь редким визитам выдающихся астрономов и будучи удостоенной многих знаков внимания и отличия со стороны короля Ганновера, кронпринца и его любезной и прославленной супруги. Вплоть до самого последнего периода жизни ее здоровье оставалось крепким, способности — совершенными, а память (особенно о сценах и обстоятельствах прежних дней) — удивительно ясной и отчетливой. Ее кончина была спокойной и безболезненной — простое прекращение жизни.

Мы прилагаем следующую справедливую и красноречивую дань уважения заслугам мисс Гершель из книги доктора Никола «Виды архитектуры небес»:

«Астроному (сэру Уильяму Гершелю) в течение этих захватывающих ночей постоянно помогала в трудах преданная сестра, которая вместе с ним мужественно переносила суровость погоды — которая героически делила его лишения, чтобы разделить его радости — чье перо, как нам говорят, переносило на бумагу его заметки о наблюдениях, слетавшие с его уст; "именно она", — говорит лучший из авторитетов, — "проведя ночи у телескопа, забирала черновики рукописей в свой коттедж на рассвете и создавала чистовую копию ночной работы на следующее утро; именно она планировала работу каждой последующей ночи, сводила каждое наблюдение, производила каждый расчет и поддерживала все в систематическом порядке"; именно она — мисс Каролина Гершель — помогла нашему астроному обрести бессмертное имя. Эта почтенная леди в одном отношении оказалась удачливее своего брата; она дожила до того, чтобы пожать полный урожай их общей славы. Несколько лет назад золотая медаль нашего Астрономического общества была передана ей в ее родной Ганновер, куда она переехала после смерти сэра Уильяма; и то же ученое общество недавно вписало ее имя в свой список: но она была вознаграждена еще большим, тем, что она ценит превыше всех земных удовольствий; она дожила до того, чтобы увидеть своего любимого племянника, того, кто вырос на ее глазах в астронома, собравшего вокруг себя самые высокие надежды научной Европы и доказавшего, что он вполне способен идти по стопам своего отца».






ДОВЕРЧИВОСТЬ ТИХО БРАГЕ.



Этот великий астроном сильно — и слабо — верил в предсказания астрологии. Если, выходя из дома, он встречал старуху или если ему перебегал дорогу заяц, он поворачивал назад, будучи убежденным, что ему грозит беда.




ИЗОБРЕТЕНИЕ ТЕЛЕСКОПА И РАННИЕ ОТКРЫТИЯ С ЕГО ПОМОЩЬЮ.



Удивительно, что за эпохой самых обширных открытий на поверхности нашей планеты последовало овладение человеком значительной частью небесного пространства с помощью телескопа. Возможности этого инструмента еще не достигли своего предела. Однако скромное начало, едва увеличивавшее в тридцать два раза в линейном измерении, позволило астрономам проникнуть в космические глубины, ранее неизвестные. Случайное открытие проницающей способности телескопа было впервые сделано в Голландии, вероятно, еще в конце 1608 года. Согласно последним документальным исследованиям, это великое изобретение можно приписать Гансу Липперсгею, уроженцу Везеля и мастеру очков в Мидделбурге, который 2 октября 1608 года предложил Генеральным штатам некие инструменты, «с помощью которых можно видеть на расстоянии». Два других лица, Адриенц и Янсен, сделали аналогичное предложение почти в то же время.

Когда известие о голландском изобретении достигло Венеции, там случайно оказался Галилей; он сразу же угадал, каковы существенные условия конструкции, и немедленно завершил создание телескопа в Падуе для собственного пользования. Он направил его сначала на горы на Луне; затем исследовал с небольшим увеличением группу Плеяд, скопление звезд в Раке, Млечный Путь и группу звезд в голове Ориона. Затем последовали в быстрой последовательности великое открытие четырех спутников Юпитера, двух «ручек» Сатурна, или его окружающего кольца, увиденного нечетко, так что его истинный характер не был сразу распознан; солнечные пятна и серповидная форма Венеры. Покрытия спутников, или их вход в тень Юпитера, привели к знанию скорости света; и позволили Галилею осознать их важность для определения долготы мест на суше.

Галилей привез свой первый телескоп в Венецию, где более месяца он был занят тем, что показывал и объяснял его устройство разным жителям. Рассказывают курьезный случай о ненасытной телескопической мании, охватившей народ. Галилей однажды отправился на башню Святого Марка, чтобы провести наблюдения с ее вершины, но люди заметили его и заставили передавать телескоп, который он сделал для себя, из рук в руки, пока все не удовлетворили свое любопытство, заглянув в него; и после того, как его продержали несколько часов, он был несказанно рад вернуть свой телескоп и вернуться домой. Но это было еще не все: он слышал, как они спрашивали, в какой гостинице он остановился; и, предвидя неудобства от славы, которая начинала его окружать, он покинул Венецию рано на следующее утро, чтобы продолжить свои наблюдения в большей уединенности.

Печально сообщать, что эти блестящие открытия принесли временный позор и реальные страдания их автору. Галилей в возрасте семидесяти семи лет, посвятив свою жизнь полезным и ценным трудам, был вынужден отречься от своих философских взглядов и заявить на коленях, что он считает свои доктрины о движении Земли вокруг Солнца, существовании солнечных пятен и т. д. ложными и пагубными. Моральной твердости старика не хватило, чтобы противостоять ужасам инквизиции, и поэтому мы должны смотреть снисходительно на это отречение от доктрин, которые в тот самый момент он твердо считал истинными: но что сказать о тех людях, которые под предлогом религии могли подвергнуть столь благородный ум такому унизительному позору!




ТОЖДЕСТВО ЧЕРНОГО И ЗЕЛЕНОГО ЧАЯ.



Зеленый и черный чай производятся из одного и того же растения, хотя ботаники долго спорили по этому поводу. Идея о том, что зеленый чай сушится на меди, оказалась популярным заблуждением, ибо чай приобрел бы неприятный привкус и был бы испорчен в процессе; к тому же, цвет можно придать безвредными средствами. Доктор Леттсом, кстати, полагал, что это достигается растительным процессом.

Мистер Болл, написавший практический том о «культивации и производстве чая», описывает проведенный им эксперимент, доказывающий, что чай можно сушить черным и зеленым одновременно, в одном сосуде и на одном огне: он разделил сковороду, и листья с одной стороны он держал в движении, а с другой — в покое, когда последние стали черными, а первые — зелеными; тем самым доказав, что разница в цвете происходит не от какого-либо управления теплом, а от манипуляций, при этом тепло в обоих случаях было одинаковым.

В то же время некоторые китайские мошенники глазируют наши сорта «хайсон» весьма бесцеремонно; и химическим анализом было доказано, что китайские зеленые чаи окрашиваются искусственно, хотя и не индиго, как утверждают торговцы зеленым чаем. Мы можем добавить, что чай «порох» сушится при самой высокой температуре, а «пеко» — при самой низкой; и химическая причина черного чая заключается в потере танина при сушке перед обжаркой, мнение, которое поддерживается свидетельством Либиха. Опять же, мистер Болл полагает, что может существовать один вид чайного растения, но несколько разновидностей, и что вся ботаническая разница уничтожается в процессе упаковки.




ЗАЩИТА С ПОМОЩЬЮ РЖАВЧИНЫ.



Ржавчина обычно ассоциируется с распадом. Профессор Фарадей, однако, отмечает, что в некоторых случаях любопытно видеть, как олово, металл, имеющий слабое сродство к кислороду, защищает другие металлы от окисления или ржавчины. В Канаде жесть используется для крыш домов, и вас ослепляет блеск заходящего солнца на крышах; в то время как там, хотя она подвергается воздействию атмосферы год за годом, она не разрушается, потому что поверхностный слой оксида защищает олово и железо под ним.






ЛЕВ КАК ПИЩА.



Капитан К. Кеннеди в своем «Путешествии по Алжиру и Тунису» отмечает: «Мы хотели знать, есть ли шанс найти еще одного льва в окрестностях, и нам сообщили, что, несомненно, их много; но такова природа местности, что, если их точные логова не известны (в этом случае их обычно убивают), мы могли бы ходить две недели и не встретить ни одного зверя. Шкуры всех львов, убитых по всему регентству, отправляются Бею, который выплачивает солидную премию за каждую. Мясо едят: вопреки нашим ожиданиям, мы нашли его превосходным и устроили отличный ужин из концов ребер, тушенных с небольшим количеством соли и красного перца; оно было по вкусу как очень молодая говядина и не было ни жестким, ни с сильным привкусом».




ЛУНА, УВИДЕННАЯ В ТЕЛЕСКОП ЛОРДА РОССА.




В 1846 году преподобный доктор Скорсби имел удовольствие наблюдать Луну через колоссальный телескоп, построенный лордом Россом в Парсонстауне. Она выглядела как шар из расплавленного серебра, и каждый объект размером в сто ярдов был вполне различим. Здания, следовательно, размером с Йоркский собор или даже руины Уитбийского аббатства можно было бы легко заметить, если бы они существовали. Но не было никаких признаков чего-либо подобного; также не было никаких указаний на существование воды или атмосферы. Было большое количество потухших вулканов, несколько миль в ширину; через один из них проходила линия протяженностью около 150 миль, которая шла в прямом направлении, как железная дорога. Общий вид, однако, напоминал одну огромную руину природы; и многие куски скал, выброшенные из вулканов, казалось, лежали на различных расстояниях.




ДОЛГОЛЕТИЕ ЖУКА.



Некоторые факты, недавно представленные Британской ассоциации, возможно, пошатнут веру в «телесные страдания» жука, чье дело так красноречиво защищал Шекспир. Сэр Г. Ричардсон продемонстрировал жука, найденного замурованным в некоем искусственном бетоне, где он должен был находиться не менее шестнадцати лет; однако, когда животное принесли ему, оно было живо и прожило еще шесть недель — при том, что обычная продолжительность жизни этого вида жуков составляет всего два-три года. Мистер Дарвин оставил одного из таких же жуков в закрытом сосуде на год, и тот не погиб; он также капнул на него синильной кислотой, но жук ушел, совершенно не затронутый ядом.




ПОЛНОЕ СОЛНЕЧНОЕ ЗАТМЕНИЕ.



Сагуа-ла-Гранде на острове Куба было единственным местом, где полное затмение солнца 25 июля 1846 года вызвало полную темноту. Явление затмения началось в 9 часов 41 минуту 32 секунды утра, небо было ясным. По мере приближения времени полной темноты вся живая природа подавала признаки приближающейся ночи, за исключением человека. И все же веселье жизнерадостных донн и сеньор вскоре прекратилось; рабы оставили свои занятия, и многие пали на колени. Темнота наступала постепенно, и в 17 минут двенадцатого солнце было полностью закрыто. Там стояла Луна, закрывая весь диск Солнца и представляя вид большого черного шара на небесах, с лучами света, расходящимися из-за него. Лучи давали бледное, похожее на северное сияние отражение на землю, напоминающее то, что отбрасывает Луна в фазе полумесяца. Это длилось всего пятьдесят секунд; и чуть позже 12 часов затмение закончилось.




ВОДОЛАЗНЫЙ КОЛОКОЛ.



Впервые использовался в Европе в Толедо, в Испании, в 1538 году, в присутствии Карла V и 10 000 зрителей. Эксперимент был проведен двумя греками, которые, взяв очень большой котел, подвешенный на веревках отверстием вниз, закрепили в нем доски, на которых разместились сами, и с зажженной свечой постепенно спустились на значительную глубину.




СКОРОСТЬ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ НА ВОЗДУШНОМ ШАРЕ.



Мистер Грин рассказывает о некоторых необычных опытах с разнообразием течений в нашей атмосфере, влияющих на скорость его воздушных путешествий. Он обнаружил, что на большой высоте северо-западное течение обычно преобладает в течение всего года, независимо от направления ветра у земли; это постоянное течение находится на высоте от 13 000 до 14 000 футов. Это верхнее течение несет его воздушный шар со скоростью шесть миль в час; в то время как нижнее течение несет его со скоростью тридцать миль в час. Он утверждает, что в одном из своих подъемов из Ливерпуля он вошел в постоянное течение на высоте 14 000 футов и спустился в нижнее юго-восточное течение на высоте 12 000 футов; первое несло его воздушный шар со скоростью пять миль, а второе — со скоростью восемьдесят миль в час. Он пролетал девяносто семь миль за пятьдесят восемь минут, и его скорость часто составляла от шестидесяти до восьмидесяти миль в час.




БЕЗОПАСНЫЙ СПУСК НА ПАРАШЮТЕ.



Этот подвиг, случающийся крайне редко, был совершен в сентябре 1838 года, когда мистер Хэмптон поднялся с парашютом, прикрепленным к газовому шару, из Челтнема на высоту 9000 футов. На этой высоте он перерезал соединительный шнур, после чего воздушный шар поднялся еще на несколько сотен футов и лопнул; мистер Хэмптон благополучно спустился на парашюте в течение тринадцати минут; сдувшийся шар достиг земли раньше него.




«ИСКОПАЕМЫЙ ДОЖДЬ».



В 1838 году в Ливерпуле был обнаружен отпечаток ископаемого ливня на песчанике. Доктор Бакленд отмечает по поводу этого явления: «Его нельзя было принять за рябь воды, это было достаточно обычным явлением: он имел характер оспин, ямчатый вид, который оставляет сильный ливень и который был бы покрыт следующим приливом, и таким образом сохранился для будущих поколений».






РАСПЛАВЛЕНИЕ ЧАСОВ МОЛНИЕЙ.



Во время сильной грозы в 1844 году рыболовная лодка, принадлежавшая одному из Шетландских островов, была поражена молнией. Электрический разряд прошел по мачте, которую он разнес в щепки, и расплавил часы в кармане человека, сидевшего вплотную к мачте, не причинив ему вреда. Мало того, что человек остался совершенно невредим, его одежда также не пострадала; и он не осознавал, что произошло, пока, вынув часы, не обнаружил, что они сплавились в единую массу!




СЕКРЕТ ИНДИЙСКИХ ФОКУСНИКОВ.



Лейтенант Хаттон утверждает, что змеи, которых индийские фокусники берут в руки безнаказанно, одурманены опиумом, что делает их спокойными и безобидными. Эффект наркотика не проходит в течение двух-трех недель; но одурманенная змея, которую купил лейтенант Хаттон, спустя три недели неожиданно бросилась на него и чуть не задушила.




ИСКУССТВО СТЕРЕОТИПА.



Первым человеком, упомянутым как практикующий современное искусство стереотипа, был голландец Ван дер Мей, проживавший в Лейдене около конца XVI века. Он напечатал четыре книги с цельных пластин; но после его смерти искусство подготовки цельных блоков было утрачено или полностью заброшено. Однако в 1725 году мистер Гед, ювелир из Эдинбурга, по-видимому, не зная о достижениях Ван дер Мея, разработал план печати с пластин; и в 1729 году он вступил в партнерство с тремя другими лицами с целью развития этого искусства. Компания получила привилегию от Кембриджского университета на печатание Библий и молитвенников; но один из партнеров Геда был настолько против успеха этого плана, что нанимал для работы таких людей, которые, как он полагал, скорее всего, испортят ее. Наборщики намеренно делали ошибки при корректуре, а печатники портили пластины в отсутствие хозяев. В результате книги были запрещены властями, а пластины переплавлены. Мистер Гед с помощью своего сына, которого он отдал в ученики к печатнику, в 1736 году действительно выпустил 18-дольное издание Саллюстия; а в 1742 году в Ньюкасле была напечатана еще одна книга. Но после смерти Геда и его сына искусство снова вышло из употребления, пока в 1780 году оно не было возрождено мистером Таллоком из Глазго, который практиковал его в партнерстве с мистером Фулисом, университетским печатником.




«ДОЖДЕВЫЕ ДЕРЕВЬЯ».



Во время пребывания сэра Джона Гершеля на Мысе Доброй Надежды он часто замечал, что с наветренной стороны Столовой горы облака растягивались и опускались очень низко, но часто без выпадения дождя; в то время как с подветренной стороны они переваливали через обрывистый склон горы, создавая по мере своего скатывания хорошо известное явление «скатерти». Сэр Джон, однако, обнаружил, что, когда он гулял под елями в окрестностях, пока облака были низко над головой, он попадал под обильный ливень; но, выйдя из-под деревьев, погода была ясной. Выясняя причину этого, он установил, что облако конденсировалось на деревьях, и таким образом зонтообразные верхушки елей действовали совсем не так, как наши зонты в этой стране, ибо они мочили человека под ними, вместо того чтобы держать его сухим.




НЕВИДИМОЕ ДОНЕСЕНИЕ.



Способ письма рисовой водой, который становится видимым при применении йода, с большим успехом практиковался в переписке во время войны в Афганистане. Первое письмо такого рода было получено из Джелалабада, спрятанное в пере. При его вскрытии был развернут маленький листок бумаги, на котором было только одно слово: «йод». Была применена магическая жидкость, и важное донесение от сэра Роберта Сейла проступило.




РУЧНАЯ ГИЕНА.



Когда путешественник Игнатиус Палме был в Кордофане, он видел во дворе дома в Лобеиде гиену, бегавшую совершенно прирученной. Дети владельца приручили ее, вынимали мясо, брошенное ей в пищу, из ее пасти и даже совали руки ей в горло, не получая ни малейшего вреда. Когда семья садилась обедать на открытом воздухе, животное подходило к столу и хватало куски, которые ей бросали, как собака. В другом случае нашему путешественнику привели на продажу взрослую гиену и двух ее детенышей; последних несли на руках, как можно нести ягненка, и даже не надели намордники. На старой, правда, была веревка вокруг морды, но ее вел двенадцать миль один человек, не оказывая ни малейшего сопротивления. Африканцы даже не считают гиену диким зверем своей страны, ибо они ее не боятся.




НЕОБЫЧНАЯ ПУТЕШЕСТВЕННАЯ КАРЕТА.



В 1838 году для одного джентльмена в Кенсингтоне была построена карета, которая по своей оснащенности не уступала знаменитой кухонной карете сэра Сэмюэля Морланда XVII века. Она была разделена на два помещения: прихожую, гостиную и спальню со всеми удобствами. В прихожей находились стол, ящики и кухонная утварь; а гостиная была обставлена диванами, диван-кроватью, шестью стульями, столом, шкафами и люстрой на девять свечей; печью и топливом. Длина кареты составляла двадцать девять футов, а ширина — девять футов; длина гостиной — двадцать футов. Вес всей конструкции составлял две с половиной тонны.




ВРАГИ СТРАУСА.



Страус, по-видимому, является птицей, у которой много врагов, судя по следующему утверждению в повествовании сэра Дж. Э. Александра о его Экспедиции открытий в Южной Африке:



«Согласно свидетельству туземцев, самец страуса сидит на гнезде (которое представляет собой просто углубление, вырытое в песке) в течение ночи, чтобы лучше защищать яйца от шакалов и других ночных грабителей. Ближе к утру он издает ворчащий звук, чтобы самка пришла и заняла его место; и она сидит на яйцах в прохладное время утра и вечера. В середине дня пара, оставляя яйца на попечение солнца и «забывая, что нога может раздавить их, а дикий зверь — разбить», занимается кормлением верхушками кустарников на равнине рядом с гнездом. Взглянув в это время дня вверх, можно увидеть белого египетского стервятника, парящего в воздухе с большим камнем в когтях. Тщательно осмотрев землю под собой, он внезапно роняет камень, а затем следует за ним в быстром спуске. Пусть охотник побежит к этому месту, и он найдет гнездо, вероятно, из двадцати яиц (каждое размером с двадцать четыре куриных яйца), некоторые из которых разбиты стервятником. Говорят, что шакал также скатывает яйца вместе, чтобы разбить их; а гиена подталкивает их носом, чтобы закопать на расстоянии».




ОГНЕУПОРНЫЙ ДОМ НА ПАТНИ-ХИТ.



На Патни-Хит, у обочины дороги, стоит обелиск, увековечивающий успех открытия, сделанного в прошлом веке, способа постройки дома, который никакое обычное применение зажженных горючих материалов не могло бы заставить сгореть. Изобретателем был мистер Дэвид Хартли, которому Палата общин выделила 2500 фунтов стерлингов на покрытие расходов на экспериментальное здание, стоявшее примерно в ста ярдах от обелиска. В 1774 году король Георг III и королева Шарлотта завтракали в одной из комнат; в то время как в помещении этажом ниже на полу были разведены костры и подожжены различные легковоспламеняющиеся материалы, чтобы подтвердить, что комнаты наверху огнеупорны. Секрет Хартли заключался в том, что полы были двойными, и между двумя досками были проложены листы ламинированного железа и меди, не толще фольги или плотной бумаги, что делало пол герметичным и тем самым препятствовало подъему нагретого воздуха; так что, хотя нижние доски были фактически обуглены, металл предотвращал возгорание верхнего настила.

Еще один эксперимент состоялся в 110-ю годовщину Великого лондонского пожара, когда патриотичный лорд-мэр и корпорация Лондона стали свидетелями неразрушимого свойства конструкции. Тем не менее, изобретение не получило дальнейшего применения. Дом много лет спустя был превращен в изящную виллу, хотя обелиск свидетельствует об успехе эксперимента.




ПОСЛЕДНИЙ ИЗ АЛХИМИКОВ.



Последним истинным верующим в алхимию был, по словам мистера Бранде, некий Питер Вулф, который занимал комнаты в Барнардс-Инн, Холборн, когда был в Лондоне, и обычно проводил лето в Париже. Он умер в 1805 году. Примерно в 1801 году другой одинокий адепт жил, или, скорее, голодал, в Лондоне — редактор вечерней газеты, который надеялся составить алкагест, если сможет держать свои материалы в состоянии переваривания в ламповой печи в течение семи лет. Лампа горела ярко в течение шести лет, одиннадцати месяцев и еще нескольких дней; а затем, к несчастью, погасла. Почему она погасла, адепт так и не смог угадать; но он был уверен, что если бы пламя могло догореть до конца семилетнего цикла, его эксперимент должен был бы увенчаться успехом.

В 1828 году сэр Ричард Филлипс посетил «алхимика» по имени Келлерман в деревне Лилли, на полпути между Лутоном и Хитчином; некоторые из его соседей верили, что ему удалось открыть Философский камень, а также универсальный растворитель. Он был человеком светским и авантюристом на скачках; но много лет запирался в Лилли и был недоступен и невидим для мира; его дом был забаррикадирован, а стены участка защищены плетнями с самострелами, установленными так, чтобы противостоять вторжению со всех сторон. Сэр Ричард, однако, добился встречи с этим странным существом, и отчет о его визите весьма колоритен:

«Входная дверь открылась, и появился мистер Келлерман. Сожалею, что у меня нет карандаша Хогарта, ибо более оригинальной фигуры никогда не видели. Он был около шести футов ростом, атлетического телосложения. На голове у него был белый ночной колпак, а одежда состояла из длинного сюртука, когда-то зеленого, и своего рода жокейского жилета с тремя рядами карманов. Его манеры были чрезвычайно вежливы и изящны; но мое внимание было в основном поглощено его необычной физиономией. Его цвет лица был глубоко землистым, а глаза — большими, черными и блуждающими. Он провел меня в очень большую гостиную с окном, выходящим назад, и, заперев дверь и положив ключ в карман, предложил мне сесть в одно из двух больших кресел, обитых овечьими шкурами. Комната была воплощением известной картины Тенирса «Алхимик». Пол был усеян ретортами, тиглями, перегонными кубами, банками и бутылками различных форм, вперемешку со старыми книгами, все покрыто пылью и паутиной. Различные полки были заполнены таким же образом; а с одной стороны стояла кровать алхимика. В углу, несколько затененном от света, я увидел две головы, белые, с темными париками на них; поэтому у меня не было сомнений, что, среди прочих фантазий, он был занят воссозданием медной говорящей головы Роджера Бэкона и Альберта».

«Затем он рассказал мне историю своих занятий, упомянул некоторых людей в Лондоне, которых я случайно знал и которые, как он утверждал, уверяли его, что сделали золото. Что, изучив вследствие этого труды древних алхимиков и обнаружив ключ, который они старательно скрывали от толпы, он следовал их системе под влиянием новых знаний; и, после многочисленных разочарований из-за двусмысленности, с которой они описывают свои процессы, он наконец счастливо преуспел; сделал золото и мог бы сделать еще столько, сколько пожелает, вплоть до погашения государственного долга монетой королевства».

«Я уступил этому заявлению, выразил свое удовлетворение столь необычайным открытием и попросил его показать мне немного драгоценного металла, который он сделал».

««Не так быстро», — сказал он, — «я никому его не покажу. Я сделал лорду Ливерпулю предложение, что если он представит меня королю, я покажу его Его Величеству; но лорд Ливерпуль дерзко отказал на том основании, что нет прецедента; и поэтому я решил, что секрет умрет вместе со мной. Правда, чтобы отомстить за такое презрение, я отправил сообщение французскому послу, принцу Полиньяку, и предложил поехать во Францию и передать французскому правительству все преимущества открытия; но, после того как он обманывал меня и увиливал некоторое время, я счел необходимым отнестись к нему с таким же презрением, как и к остальным. Каждый двор в Европе», — добавил он, — «знает, что я сделал это открытие, и все они в сговоре против меня; опасаясь, что, дав его кому-то одному, я сделаю эту страну госпожой над всеми остальными — мир, сэр», — воскликнул он с большим волнением, — «в моих руках и в моей власти»».



«Теперь я поинтересовался, не был ли он встревожен невежеством людей в округе, чтобы запереться таким необычным образом?»



««Нет», — ответил он, — «не только из-за них. Они достаточно невежественны и дерзки; но это было для того, чтобы защитить себя от правительств Европы, которые полны решимости завладеть моим секретом силой. В меня», — воскликнул он, — «дважды стреляли через это окно и трижды пытались отравить. Они верили, что я написал книгу, содержащую мои секреты, и завладеть этой книгой было их целью. Чтобы сбить их с толку, я сжег все, что когда-либо писал; и я так охранял окна самострелами и имею такую коллекцию горючих веществ в ряду бутылок, которые стоят у вашего локтя, что мог бы уничтожить целый полк солдат, если бы его послали против меня». Затем он рассказал, что в качестве дополнительной защиты он жил исключительно в этой комнате и никому не позволял входить в дом; в то время как он запер каждую комнату, кроме этой, на патентованные замки и запечатал замочные скважины».

В разговоре, длившемся два или три часа с рассказчиком, Келлерман распространялся о достоинствах древних алхимиков, а также о промахах и дерзких предположениях современных химиков. Он цитировал Роджера и лорда Бэкона, Парацельса, Бойля, Бургаве, Вулфа и других, чтобы оправдать свои занятия. Что касается термина «философский камень», он утверждал, что это лишь фигура речи, чтобы обмануть чернь. Казалось, он полностью верил в глупую историю о том, как помощник Ди, Келли, нашел немного порошка проекции в гробнице Роджера Бэкона в Гластонбери, с помощью которого, как он говорил, Келли долгое время поддерживал себя в княжеском великолепии. Келлерман добавил, что он открыл «чернее черного» Аполлония Тианского: это и был «порошок проекции для получения золота».

Далее выяснилось, что он жил в помещении в Лилли в течение двадцати трех лет, в течение четырнадцати из которых он преследовал свои алхимические изыскания с неустанным рвением; держа восемь помощников с целью присмотра за своими тиглями, по двое за раз, сменяя друг друга каждые шесть часов: что он подвергал некоторые препараты сильному нагреву в течение многих месяцев подряд, но все тигли, кроме одного, лопнули — и тот, сказал Келлерман, содержал истинное «чернее черного». Один из его помощников, однако, протестовал, что никакого золота никогда не было найдено и что ртуть никогда не была зафиксирована, ибо он был совершенно уверен, что Келлерман не смог бы скрыть это от своих помощников; в то время как, напротив, они были свидетелями его сильного разочарования результатами его самых тщательных экспериментов.

Кстати, в предисловии к «Занони» сэр Э. Бульвер-Литтон дал искусный очерк об эксцентричном букинисте из окрестностей Ковент-Гардена, который, как говорят, собрал «самую примечательную коллекцию трудов алхимиков, каббалистов и астрологов, когда-либо накопленную энтузиастом». «Мстительный взгляд и беспокойная бдительность», а также ворчание и стоны этого анти-книготорговца (ибо само присутствие покупателя в лавке было для него сущим мучением) — все это очень характерно и живо передано в данном очерке. Когда его не беспокоили, его можно было застать за тем, как он любуется своими затхлыми, неходовыми сокровищами, на которые, как говорили, он потратил целое состояние.




ЗНАМЕНИТЫЕ АЛМАЗЫ.



Мы читаем удивительные сведения (причем даже в современных книгах) о высоких ценах, которые давали за алмазы; однако, по словам доктора Юра, «не похоже, чтобы за какой-либо алмаз когда-либо была отдана сумма, превышающая сто пятьдесят тысяч фунтов стерлингов». Это утверждение, сделанное в 1820 году, впоследствии получило убедительное подтверждение. 20 июля 1837 года алмаз «Нассак» был продан на аукционе в Лондоне всего за 7200 фунтов стерлингов, хотя Ост-Индская компания оценивала его в 30 000 фунтов стерлингов. Этот алмаз был среди трофеев, захваченных объединенными армиями под командованием маркиза Гастингса во время британского завоевания Индии, и составлял часть «деканской добычи». Этот великолепный камень размером с крупный грецкий орех весит 357,5 грана, обладает ослепительной белизной и чист, как капля росы. После вышеупомянутой продажи он был приобретен маркизом Вестминстерским, который не раз носил его на эфесе своей придворной шпаги; его светлость подарил его маркизе Вестминстерской на день рождения вместе с алмазными серьгами «Аркот», некогда принадлежавшими королеве Шарлотте и проданными на том же аукционе за 11 000 фунтов стерлингов.

Алмаз Великого Могола, размером примерно с половину куриного яйца, и алмаз Питта хорошо известны. Среди драгоценностей российской короны есть великолепный алмаз весом 195 каратов: он размером с яйцо небольшого голубя и раньше был глазом брахманского идола, откуда был украден французским солдатом; он прошел через многие руки и в конечном итоге был куплен императрицей Екатериной за 90 000 фунтов стерлингов наличными и ежегодную ренту в 4000 фунтов стерлингов.

Один из крупнейших алмазов в мире был найден в реке Абайте, примерно в 92 милях к северо-западу от алмазного района Серро-ду-Фриу в Бразилии: он весит почти унцию, и Рома де л'Иль оценил его в колоссальную сумму в 300 миллионов. Он не огранен, но король Португалии, которому он принадлежал, приказал просверлить в нем отверстие, чтобы носить его на шее в праздничные дни. Ни один монарх не обладал столь прекрасной коллекцией алмазов, как этот принц.

В 1846 году бразильские газеты сообщили, что негр нашел в алмазном районе Баия необработанный алмаз весом почти в унцию. Его приблизительная стоимость была заявлена в 45 000 фунтов стерлингов, но нашедший его продал камень за 35 фунтов стерлингов.

Однако самым знаменитым алмазом нашего времени мы считаем тот, что называется «Гора света» (Кохинур), который принадлежал Ранджиту Сингху, а ныне принадлежит королеве Виктории. Когда-то он оценивался в 3 000 000 фунтов стерлингов, он очень блестящий и не имеет никаких дефектов. Нить жемчуга Ранджита, как полагают, была, если это возможно, даже красивее алмаза; их было около трехсот штук, буквально размером с небольшие мраморные шарики, все отборные, круглые и совершенные как по форме, так и по цвету. За два часа до смерти он послал за всеми своими драгоценностями и отдал вышеупомянутый алмаз, который называют самым большим в мире, индуистскому храму; свою знаменитую нить жемчуга — другому; а своих любимых породистых лошадей со всей их украшенной драгоценностями сбруей стоимостью 300 000 фунтов стерлингов — третьему. «Алмаз Низама» — еще один удивительный камень: его впервые увидели в руках индийского ребенка, который играл с ним, не зная его ценности; предложенная за него значительная сумма привела к открытию того, что это настоящий алмаз. В необработанном виде он весит 277 каратов; а поскольку необработанные камни обычно теряют половину своего веса при огранке или полировке, это дает 138 каратов.




ДОКТОР ДИ, НЕКРОМАНТ.



Доктор Джон Ди был человеком, который занимал заметное положение в XVI веке. Он родился в Лондоне в 1527 году: он был выдающимся ученым и неутомимым математиком; во время учебы в Кембридже он большую часть времени — восемнадцать часов из двадцати четырех — проводил за занятиями. Находясь там, он руководил постановкой греческой пьесы Аристофана, в машинерии которой он использовал искусственного скарабея, или жука, который взлетел к дворцу Юпитера с человеком на спине и корзиной провизии. Изумленные зрители приписали этот подвиг искусству мага; и Ди, раздраженный этими подозрениями, счел за благо удалиться на континент.

Основным занятием Ди в ранние годы была астрология; и поэтому при вступлении на престол Елизаветы Роберт Дадли, ее главный фаворит, был послан проконсультироваться с доктором относительно расположения звезд, чтобы они могли выбрать благоприятный день для празднования ее коронации. Несколько лет спустя мы снова находим его на континенте; а в 1571 году, когда он заболел в Лувене, королева прислала двух врачей, чтобы ухаживать за ним. Впоследствии Елизавета посетила его в его доме в Мортлейке, чтобы осмотреть его коллекцию математических инструментов и диковинок; и примерно в это же время наняла его для защиты своих прав на страны, открытые в разных частях земного шара. Он сам говорит, что получал самые выгодные предложения от Карла V, Фердинанда, Максимилиана II и Рудольфа, императоров Германии; а от царя Московии — предложение 2000 фунтов стерлингов в год при условии, что он будет жить в его владениях. Если бы Ди не зашел дальше этого, все было бы хорошо; но его погубил его энтузиазм: он постоянно грезил о философском камне и был одержим верой в общение с духами.

Однажды в ноябре 1582 года, как он нам рассказывает, во время молитвы ему явился ангел Уриил у западного окна его кабинета и дал ему полупрозрачный камень, или кристалл, выпуклой формы, который показывал видения и даже издавал звуки; так что наблюдатель мог вести беседы, задавать вопросы и получать ответы от фигур, которые он видел в этом зеркале.

С помощью этого зеркала, черного камня или «показывающего камня» Ди имел обыкновение «вызывать своих духов», а Келли, его помощник, «совершал все свои действия». Келли, выступавший в роли провидца, сообщал, каких духов он видит и что они говорят; в то время как Ди, сидевший за столом, записывал духовные откровения. Фолиант с их записями был опубликован Казобоном; и многие другие, содержащие самый невразумительный жаргон, остаются в рукописях в Британском музее вместе с освященными восковыми лепешками, помеченными математическими фигурами и иероглифами, которые использовались в их обрядах.

В конце концов Ди утратил репутацию; его химические приборы и прочий инвентарь были уничтожены толпой, напавшей на его дом; но зеркало, как утверждается, было спасено. Впоследствии оно перешло в коллекцию Мордо, графов Питерборо, в каталоге которых оно названо «черным камнем, в который доктор Ди имел обыкновение вызывать своих духов». От Мордо оно перешло к леди Элизабет Жермен, а от нее — к Джону, герцогу Аргайлу, чей сын, лорд Фредерик Кэмпбелл, подарил его Горацию Уолполу; а после распродажи коллекции в Строберри-Хилл в 1842 году эта драгоценная реликвия была продана: в каталоге она была описана как «чрезвычайно интересная и любопытная реликвия суеверий наших предков — знаменитое зеркало из каменного угля, тщательно отполированное, в кожаном футляре».

Бульвер в своем романе «Занони» вводит зеркало такого рода; и каждая сказка о суевериях имеет свое магическое стекло. Стоит сравнить зеркало Ди со знаменитым чернильным зеркалом, описанным в труде Лейна «Современные египтяне»; это может, по крайней мере, пролить свет на любопытное исследование совпадающих суеверий.




ПУТЕШЕСТВИЕ ПРОМЫШЛЕННЫХ ТОВАРОВ.



Продукция наших фабрик опередила даже самых предприимчивых наших путешественников. Капитан Клэппертон видел при дворе султана Белло, в глубине Африки, оловянные блюда с лондонским клеймом, а за королевским столом ему подали кусок мяса на белом умывальном тазу английского производства. Хлопок из Индии перевозится британскими судами вокруг половины нашей планеты, чтобы быть сотканным британским мастерством на фабриках Ланкашира. Затем он снова приводится в движение британским капиталом и транспортируется на те самые равнины, где он вырос; и перекупается хозяевами земли, которая дала ему жизнь, по более дешевой цене, чем та, по которой их более грубое оборудование позволяет им производить его самим. В Каликуте (в Ост-Индии), откуда хлопчатобумажная ткань под названием «ситец» (calico) получила свое название, стоимость рабочей силы составляет лишь малую долю от английской, однако рынок снабжается с британских станков.




КАЛЕЙДОСКОП СЭРА ДЭВИДА БРЮСТЕРА.



Идея этого инструмента, созданного с целью создания и демонстрации множества красивых и идеально симметричных форм, впервые пришла сэру Дэвиду Брюстеру в 1814 году, когда он занимался экспериментами по поляризации света путем последовательных отражений между стеклянными пластинами. Отражатели в некоторых случаях были наклонены друг к другу; и ему довелось заметить круговое расположение изображений свечи вокруг центра или умножение секторов, образованных краями стеклянных пластин. Повторяя впоследствии эксперименты М. Био по воздействию жидкостей на свет, сэр Дэвид Брюстер поместил жидкости в желоб, образованный двумя стеклянными пластинами, скрепленными под углом; и так как глаз обязательно должен был находиться с одного конца, часть цемента, который был выдавлен между пластинами, оказалась расположенной в виде правильной фигуры. Замечательная симметрия, которую она представляла, привела доктора Брюстера к исследованию причины этого явления; и при этом он открыл основные принципы калейдоскопа.

По совету друзей доктор Брюстер получил патент на свое изобретение, в спецификации которого он описывает калейдоскоп в двух разных формах. Однако инструмент, будучи показанным нескольким лондонским оптикам, стал известен до того, как он смог воспользоваться своим патентом; и, будучи простым по принципу действия, он сразу же стал массово производиться. Подсчитано, что за три месяца в Лондоне и Париже было продано не менее 200 000 калейдоскопов; хотя, по словам доктора Брюстера, едва ли тысяча из них была сконструирована на научных принципах или была способна дать хоть сколько-нибудь верное представление о возможностях его калейдоскопа.




ТЕЛЕСКОП-ЛЕВИАФАН ЛОРДА РОССА.



Покойный граф Росс, с преданностью науке, имеющей мало аналогов, сконструировал этот гигантский телескоп в своем поместье Парсонстаун на юге Ирландии. К раме огромного инструмента прикреплен большой кубический деревянный ящик шириной около восьми футов; в нем есть дверь, через которую входят два человека, чтобы снять или заменить крышку зеркала. К этому ящику прикреплена труба, сделанная из еловых досок и стянутая обручами, как огромная бочка. Она имеет длину около 40 футов и диаметр 8 футов в средней части. Декан Или однажды прошел через трубу с раскрытым зонтиком! Огромное зеркало весит три тонны; его отливка и полировка были трудами удивительного мастерства. Телескоп не поворачивается на любую часть неба, а ограничен диапазоном в полчаса по обе стороны от меридиана, движение по которому обеспечивается мощным часовым механизмом, независимо от наблюдателя. Для этой цели он стоит между двумя каменными сооружениями в готическом стиле, которые гармонируют с замком лорда Росса; один из этих столбов поддерживает галереи для наблюдателя, а второй — часовой механизм и другую аппаратуру. Существует элегантная система противовесов для уравновешивания огромной массы, так что для ее подъема или опускания требуется лишь сравнительно небольшое усилие. Корреспондент «Mechanics' Magazine» так описывает возможности этого удивительного инструмента:

«Такова его мощь, что если бы звезда первой величины была удалена на такое расстояние, что ее свету потребовалось бы три миллиона лет, чтобы достичь нас, этот телескоп, тем не менее, показал бы ее человеческому глазу. Стоит ли удивляться, что с таким инструментом делаются великие открытия? Он был направлен на небеса; и, хотя он находится лишь в начале своего пути, он уже совершил великие дела. В небесах есть туманные пятна, которые сбивали с толку все до сих пор сконструированные инструменты, но этот телескоп полностью раскрывает их истинную природу. Среди удивительных объектов, которые подверглись его изучению, — туманность в созвездии Ориона. У меня была возможность изучить ее. Это один из самых любопытных объектов на всем небе. Она не круглая и испускает яростные огни. Со времен Гершеля она подвергалась исследованию самыми мощными инструментами — но она становилась все более загадочной и разнообразной по своему характеру. Когда большой телескоп лорда Росса был направлен на ее изучение, она долгое время сопротивлялась его мощи. Он обнаружил, что требуется терпеливое исследование — ночь за ночью, месяц за месяцем. Наконец, чистая атмосфера позволила ему разгадать ее строение; и звезды, из которых она состоит, впервые предстали перед взором человека!»




ПРОИСХОЖДЕНИЕ ОТРАЖАТЕЛЬНЫХ МАЯКОВ.



В прошлом веке на собрании общества математиков в Ливерпуле один из членов предложил заключить пари, что он прочтет абзац из газеты с расстояния десяти ярдов при свете сальной свечи. Пари было заключено, и предложивший, покрыв внутреннюю часть деревянного блюда кусками зеркального стекла, закрепленными замазкой, поместил свой отражатель позади свечи и выиграл пари. Один из присутствующих отметил этот эксперимент философским взглядом. Это был капитан Хатчинсон, смотритель доков, с которого и начались отражательные маяки, воздвигнутые в Ливерпуле в 1763 году.




РАСТОЧИТЕЛЬСТВО ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ЖИЗНЯМИ.



В 1825 году в Кохинхине был открыт канал длиной 23 мили, шириной 80 футов и глубиной 12 футов. Он был начат и закончен за шесть недель, хотя пролегал через большие леса и обширные болота. Двадцать тысяч человек работали на нем день и ночь; и утверждается, что 7000 из них умерли от истощения.




ПОДЪЕМ ТЯЖЕЛЫХ ЛЮДЕЙ.



Одна из самых необычных страниц в «Письмах о естественной магии» сэра Дэвида Брюстера посвящена эксперименту, в котором тяжелого человека поднимают с величайшей легкостью, когда его поднимают в тот самый момент, когда его собственные легкие и легкие тех, кто его поднимает, наполнены воздухом. Итак, самый тяжелый человек в группе ложится на два стула, причем его ноги поддерживаются одним, а спина — другим. Четыре человека, по одному у каждой ноги и по одному у каждого плеча, затем пытаются поднять его — человек, которого нужно поднять, дает два сигнала, хлопая в ладоши. По первому сигналу он сам и четверо поднимающих начинают делать глубокий и полный вдох, и когда вдыхание завершено, или легкие наполнены, дается второй сигнал для поднятия человека со стула. К своему собственному удивлению и удивлению тех, кто его несет, он поднимается с величайшей легкостью, как будто он не тяжелее перышка! Сэр Дэвид Брюстер заявляет, что видел этот необъяснимый эксперимент не раз; и он апеллирует к свидетельству сэра Вальтера Скотта, который неоднократно видел этот эксперимент и исполнял роль как груза, так и несущего. Впервые в Англии его показал джентльмен, который видел, как его исполняли в большой компании в Венеции под руководством офицера американского флота.






ПРОИСХОЖДЕНИЕ ОБЩЕСТВА ПООЩРЕНИЯ ИСКУССТВ.



«Этому Обществу», — сказал один хорошо осведомленный писатель, — «некоторые из наших лучших художников были обязаны самой бесценной из всех услуг, которые могут быть оказаны людям гениальным в начале их карьеры — признанием со стороны просвещенного меньшинства и представлением в благоприятных условиях широкой публике».

Общество поощрения искусств было основано в 1754 году, главным образом мистером Уильямом Шипли, учителем рисования; но только в 1774 году учреждение окончательно разместилось в собственных помещениях, построенных в красивом стиле братьями Адам в Джон-стрит, Адельфи; цель была обозначена надписью на антаблементе фронтона на фасаде особняка следующими словами: «Искусства и торговля поощряются».

Существует много интересных анекдотов о ранних наградах этого Общества. Так, в 1758 году Бэкон, скульптор, получил за небольшую фигурку «Мира» награду в десять гиней; и тот же художник получал высшую премию девять раз. В 1761 году Ноллекенс получил десять гиней за барельеф «Обет Иеффая»; а два года спустя — пятьдесят гиней за более значительное скульптурное произведение. Флаксман в 1768 году получил за одну из своих первых попыток грант в десять гиней; а за другую работу в 1771 году он получил золотую медаль Общества. Лоуренс в раннем возрасте тринадцати лет получил награду в виде позолоченной серебряной палитры с пятью гинями за свой рисунок мелками «Преображение»; и художник в зените своего последующего процветания имел обыкновение говорить об импульсе, который был таким образом дан его любви к искусству. В 1807 году сэр Уильям Росс в возрасте двенадцати лет получил серебряную палитру Общества за рисунок «Смерть Уота Тайлера»; мистер Эдвин Ландсир получил аналогичный знак одобрения в 1810 году за офорт; а мистеру Уайону в 1818 году была присуждена золотая медаль за штемпель для медали. Но для художников в истории Общества есть еще более интересная черта: именно в его залах в 1760 году состоялась первая выставка картин в Англии, которая с большим успехом продолжалась несколько лет.

За девяносто лет Общество распределило более 100 000 фунтов стерлингов в виде премий. Выращивание лесных деревьев было одним из его ранних объектов поощрения; и мы находим среди получателей его золотых медалей герцогов Бедфорда и Бофорта, графов Уинтертона, Аппер-Оссори и Мэнсфилда; а также доктора Уотсона, епископа Лландаффа. Затем последовали сельское хозяйство, химия, мануфактуры и механика. В последней Общество научило нас, или, по крайней мере, помогло тем, кто это делал, производству турецких ковров, гобеленов, ткачеству и ткачеству, имитирующему марсельское и индийское стеганое шитье; также тому, как улучшить наше прядение и кружевоплетение, нашу бумагу и наши струны для музыкальных инструментов, наши соломенные шляпки и искусственные цветы.

Колонии участвовали в раннем поощрении Общества: поташ и перлаш производились его агентом в Северной Америке; и оно было занято, как раз перед началом войны за независимость, внедрением культуры винограда, выращиванием шелковичных червей и производством индиго и растительных масел. Но награды, выданные бедным ткачам из Бетнал-Грин и Спиталфилдс за полезные изобретения в их ремесле, иллюстрируют, пожалуй, даже лучше, чем любой из вышеперечисленных примеров, цель Общества, которая так почетно отличает его от других ассоциаций — его готовность принимать, изучать и вознаграждать любой вид полезного изобретения, которое может быть предложено теми, у кого нет ни друзей, ни денег, чтобы помочь им сделать свои изобретения известными.

Нельзя забывать и о грандиозной серии картин Барри в большом зале Общества; о которых доктор Джонсон сказал: «в них есть такой охват ума, который вы не найдете больше нигде». На стенах также висят несколько прекрасных портретов первых президентов Общества, написанных сэром Джошуа Рейнольдсом.




ОГРОМНЫЕ ЗЕРКАЛА.



Зеркала в Санкт-Петербурге отливают больших размеров, чем где-либо еще. На императорской мануфактуре для князя Потемкина было отлито зеркало размером 194 на 100 дюймов. Одно такое же, оцененное в 3000 гиней, было отлито для герцога Веллингтона много лет назад, но было разбито вдребезги при перевозке из Санкт-Петербурга в Англию.




ТРАНСПОРТИРОВКА КОФЕЙНОГО ДЕРЕВА.



Один из самых интересных эпизодов в истории кофе — это транспортировка саженца кофейного дерева, взятого из теплиц Амстердама, подаренного Людовику XIV, и ставшего прародителем трех растений, одно из которых было доставлено на Французские Антильские острова капитаном Деклё, который во время нехватки воды, испытанной экипажем корабля, делил небольшое количество, которое у него было для питья, между собой и своим дорогим кофейным деревцем. Считается, что именно от этого растения произошел весь кофе, выращиваемый в Вест-Индии.




ПРЯДИЛЬНАЯ МАШИНА АРКРАЙТА.



Мистер Аркрайт говорит нам, что он случайно получил первый намек на это великое изобретение, увидев, как раскаленный железный прут удлиняется, проходя между валками; и, хотя между этой операцией и процессом прядения нет механической аналогии, нетрудно представить, что, размышляя об этом и рассматривая предмет с разных точек зрения, он мог прийти к своему изобретению.




ДОСТИЖЕНИЯ В ПРЯДЕНИИ.



Среди чудес этой отрасли производства заслуживают упоминания следующие: в 1745 году женщина в Ист-Дереме, в Норфолке, спряла один фунт шерсти в нить длиной 84 000 ярдов, что на 80 ярдов меньше сорока восьми миль, что в то время считалось обстоятельством, достаточно любопытным, чтобы заслужить место в записях Королевского общества. С тех пор, однако, молодая леди из Нориджа спряла фунт чесаной шерсти в нить длиной 168 000 ярдов; и она фактически произвела из того же веса хлопка нить длиной 203 000 ярдов, что равно более чем 115 милям: эта последняя нить, если ее соткать, дала бы около двадцати ярдов муслина шириной в ярд.






ЧУДЕСА АЛХИМИКОВ.



Мнимым секретом алхимиков была трансмутация неблагородных металлов в золото, которую они время от времени демонстрировали, чтобы поддерживать в хорошем настроении простаков, снабжавших их деньгами. Они делали это разными способами. Иногда они использовали тигли с двойным дном. На настоящее дно они клали некоторое количество золота или серебра. Оно покрывалось порцией порошкообразного тигля, смешанного с камедью или воском, и затвердевало. Материал помещали в тигель и нагревали, двойное дно исчезало; и в конце процесса золото или серебро оказывалось на дне тигля. Иногда они делали отверстие в куске древесного угля, заполняли его оксидом золота или серебра и затыкали отверстие небольшим количеством воска; или они пропитывали уголь растворами этих металлов; или они перемешивали смесь в тигле полыми стержнями, содержащими внутри оксид золота или серебра, конец которых был закрыт воском. Таким образом, нужное золото или серебро вводилось во время операции и считалось продуктом.

Иногда хитрые плуты использовали растворы серебра в азотной кислоте, или золота в царской водке, или амальгаму золота или серебра, которые, будучи ловко введены, давали необходимое количество металла. Обычным представлением было окунание гвоздей в жидкость и вынимание их наполовину превращенными в золото. Гвозди были наполовину золотыми, а наполовину железными, аккуратно спаянными вместе, и золото было покрыто чем-то, чтобы скрыть цвет, который жидкость была способна удалить.






ИЗОБРЕТЕНИЕ РУЧНОГО ПРИВОДА.



Говорят, что мы обязаны важным изобретением в паровой машине, называемым ручным приводом, с помощью которого ее клапаны или краны управляются самой машиной, ленивому мальчику по имени Хамфри Поттер, который, будучи нанят для закрытия и открытия клапана, увидел, что может избавить себя от хлопот по присмотру за ним, прикрепив пробку к части машины, которая приходила в нужное место в нужное время вследствие общего движения. Если этот анекдот правдив, что он доказывает? Что Хамфри Поттер мог быть очень ленивым, но в то же время очень изобретательным. Это было приспособление, результат не случайности, а острого наблюдения и успешного эксперимента. — Доктор Пэрис.




КОЧЕРГА ПОПЕРЕК ОГНЯ.



Босуэлл и Джонсон вели разговор об этом эксперименте следующим образом: — Босуэлл. «Почему, сэр, люди проделывают этот трюк, который я замечаю сейчас, когда смотрю на вашу решетку, прислоняя к ней совок, чтобы заставить огонь гореть?» — Джонсон. «Они проделывают этот трюк, но он не заставляет огонь гореть. Есть способ получше (устанавливая кочергу перпендикулярно под прямым углом к решетке). В дни суеверий они думали, что, поскольку она образует крест с прутьями, это отгонит ведьму».

На это доктор Кирни отмечает: «она определенно заставляет огонь гореть: отталкивая воздух, она направляет поток на огонь и, таким образом, в некоторой степени выполняет роль воздуходувки или мехов». Эти наблюдения были сделаны только относительно совка, но кочерга столь же эффективна. «В конце концов», — говорит Крокер, — «возможно, существует какое-то магнитное или электрическое влияние, которое в ходе развития науки может быть объяснено; и то, что считалось вульгарным трюком, может оказаться философским экспериментом».

Какова бы ни была причина, есть повседневное доказательство того, что кочерга или совок, в зависимости от обстоятельств, если их положить поперек тусклого огня, оживят его; потому что, как мы думаем, кочерга или совок принимают и концентрируют тепло и создают дополнительную тягу через огонь.




АРТЕЗИАНСКАЯ СКВАЖИНА ГРЕНЕЛЬ В ПАРИЖЕ.



Бурение этой скважины братьями Мюло заняло семь лет, один месяц и двадцать шесть дней до глубины 1794,5 английских футов, или на 194,5 фута ниже глубины, на которой М. Эли де Бомон предсказал, что будет найдена вода. Зонд, или бур, весил 20 000 фунтов и был в три раза выше купола Дома инвалидов в Париже. В мае 1837 года, когда скважина достигла 1246 футов 8 дюймов, большое долото и 262 фута штанг упали на дно; и, хотя они весили пять тонн, М. Мюло нарезал винт на головке штанг и, таким образом, присоединив к ним еще одну секцию, после пятнадцати месяцев работы вытащил долото! В другом случае это долото, будучи поднятым с большой силой, погрузилось одним ударом на 85 футов 3 дюйма в мел!




	
[7]

	

Глубина скважины Гренель почти в четыре раза превышает высоту Страсбургского собора; более чем в шесть раз высоту Дома инвалидов в Париже; более чем в четыре раза высоту собора Святого Петра в Риме; почти в четыре с половиной раза высоту собора Святого Павла и в девять раз высоту Монумента в Лондоне. Наконец, предположим, что все вышеперечисленные здания сложены друг на друга от базовой линии скважины Гренель, и они достигли бы лишь 11,5 футов до ее поверхности. — Ежегодник фактов, 1843.












«НАМОЧИТЕ ВЕРЕВКИ».



Свойство канатов сокращаться в длину от влаги стало широко известно, как говорят, при установке египетского обелиска на площади перед собором Святого Петра в Риме по приказу Папы Сикста V. Великая работа была предпринята в 1586 году, и день для поднятия обелиска был отмечен большой торжественностью. В соборе Святого Петра была отслужена торжественная месса, и архитектор и рабочие получили благословение Папы. Звук трубы был сигналом, когда машины были приведены в движение невероятным количеством лошадей; но только после пятидесяти двух неудачных попыток огромный блок был поднят с земли. Поскольку веревки, которые держали его, несколько растянулись, основание обелиска не могло достичь вершины пьедестала, когда человек в толпе закричал: «Намочите веревки!» Этот совет был выполнен, и колонна, как сама по себе, постепенно поднялась на требуемую высоту и была установлена вертикально на подготовленный для нее пьедестал.






СМЕРТЬ ДОКТОРА БЛЭКА.



В обществе таких друзей, как Адам Смит, Юм, Карлайл, Хоум, Хаттон, Плэйфэр и Дугалд Стюарт, последние дни этого великого и мягкого химика прошли безмятежно. Ближе к концу он впал в болезненное состояние и оберегал себя от резких перепадов погоды в изменчивом климате Эдинбурга с такой степенью осторожности и воздержанности, которую редко превосходили даже самые набожные брахманы. «Его великодушным и мужественным желанием было никогда не дожить до того, чтобы стать обузой для своих друзей; и никогда желание не исполнялось более полно. 26 ноября 1799 года, на семьдесят первом году жизни, он скончался без каких-либо конвульсий, потрясений или оцепенения, предвещающих или замедляющих приближение смерти. Находясь за столом со своей обычной едой — немного хлеба, несколько черносливин и отмеренное количество молока, разбавленного водой; и держа чашку в руке, когда должен был быть сделан последний удар пульса, он поставил ее на колени, которые были соединены вместе, и держал ее ровно рукой, как человек, находящийся в полном покое; и в этой позе скончался, не пролив ни капли и без единой гримасы на лице; как будто потребовался эксперимент, чтобы показать своим друзьям, с какой легкостью он ушел. Его слуга открыл дверь, чтобы сказать ему, что кто-то оставил свое имя; но, не получив ответа, подошел примерно на полпути к нему и, увидев его сидящим в этой легкой позе, поддерживающим свою чашку с молоком одной рукой, подумал, что он задремал, что он иногда видел после его еды. Человек вернулся и закрыл дверь; но прежде чем он спустился по лестнице, какая-то тревога, которую он не мог объяснить, заставила его вернуться и снова посмотреть на своего хозяина. Даже тогда он был удовлетворен, подойдя довольно близко, и повернулся, чтобы уйти; но снова вернулся и, подойдя совсем близко, обнаружил своего хозяина бездыханным».




ПРОИСХОЖДЕНИЕ ТЕЛЕГРАФА.



Когда Артур Янг совершал свое известное путешествие по Франции в 1787–1789 годах, он, как он нам рассказывает, встретил некоего месье Ломона, «очень изобретательного механика», который сделал замечательное открытие в электричестве. «Вы пишете два или три слова на бумаге», — говорит Янг: «он берет ее с собой в комнату и поворачивает машину, заключенную в цилиндрический футляр, на вершине которого находится электрометр, маленький, тонкий шарик из сердцевины бузины; проволока соединяется с похожим цилиндром и электрометром в отдаленной комнате; и его жена, замечая соответствующие движения шарика, записывает слова, которые они обозначают; из чего следует, что он создал алфавит движений. Поскольку длина проволоки не имеет значения для эффекта, переписка может вестись на любом расстоянии. Какова бы ни была польза, изобретение прекрасно». Это открытие, однако, оставалось незамеченным примерно до 1845 года; хотя аппарат был предназначен для достижения той же цели, что и электрический телеграф, с помощью очень похожих средств.

Возможность применения электричества для телеграфной связи была задумана несколькими другими лицами задолго до того, как была предпринята попытка в практическом масштабе. Преподобный мистер Гэмбл в своем описании своего оригинального семафорного телеграфа, опубликованном в конце прошлого века, упоминает проект электрической связи. Мистер Фрэнсис Рональдс в брошюре на эту тему, опубликованной в 1823 году, заявляет, что Кавалло предлагал передавать сведения путем пропускания заданного количества искр через изолированную проволоку; и что в 1816 году он сам проводил эксперименты на этом принципе, который он счел более многообещающим, чем применение гальванического или вольтового электричества, которое планировалось некоторыми немцами и американцами. Он успешно передавал сигналы через восемь миль изолированной проволоки; и он подробно описывает приспособления, необходимые для адаптации принципа к телеграфной связи.

Однако именно совместным трудам мистера У. Ф. Кука и профессора Уитстона электрические телеграфы обязаны своим практическим применением; и в заявлении о фактах, касающихся их относительных позиций в связи с изобретением, составленном по их просьбе сэром М. И. Брюнелем и профессором Дэниеллом, отмечается, что «мистер Кук имеет право стоять особняком как джентльмен, которому эта страна обязана практическим внедрением и осуществлением электрического телеграфа как полезного предприятия, обещающего стать делом государственной важности; а профессор Уитстон признан как ученый, чьи глубокие и успешные исследования уже подготовили публику к тому, чтобы принять его как проект, способный к практическому применению». — Penny Cyclopædia.




НУЖДА — МАТЬ ИЗОБРЕТЕНИЯ.



Когда Витигес, король готов, осадил Велизария в Риме в 536 году и приказал перекрыть четырнадцать больших акведуков, город подвергся великому бедствию, не из-за недостатка воды в целом, ибо он был обеспечен от этого неудобства Тибром, а из-за потери той воды, которая требовалась для бань и, прежде всего, той, что была необходима для привода мельниц, которые все располагались на этих каналах. Лошадей и скота, которые могли бы быть использованы для помола, не было; но Велизарий, человек великой изобретательности, придумал способ исправить это бедствие. Ниже моста, доходившего до стены Яникула, он протянул веревки, хорошо закрепленные и натянутые поперек реки с обоих берегов. К ним он прикрепил две лодки одинакового размера на расстоянии двух футов друг от друга, там, где течение было наиболее быстрым, под аркой моста; и, поместив большие жернова на одну из лодок, подвесил в среднем пространстве машину, с помощью которой они вращались. Он построил через определенные интервалы на реке другие машины того же описания, которые, будучи приведены в движение силой воды, бежавшей под ними, приводили в действие столько мельниц, сколько было необходимо для помола провизии для города. Чтобы уничтожить их, осаждающие бросали в поток бревна и трупы, которые плыли вниз по реке в город; но осажденные, используя боны, чтобы остановить их, смогли вытащить их, прежде чем они причинили какой-либо вред. Говорят, что это было первое изобретение плавучих мельниц.




«ОСУШЕНИЕ» В ГОЛЛАНДИИ.



Превращение озера Бемстер в Северной Голландии в твердую землю является, после польдера Харлеммермер (который в два с половиной раза больше его), крупнейшим образцом в Нидерландах того, что голландцы называют «осушением». Схема была впервые предложена в 1570 году. В 1592 году были поданы заявки на средства, которые, однако, не были обещаны Штатами Голландии и Западной Фрисландии до 1597 года. В 1607 году в Гааге Дирком ван Оссом и другими была создана компания для откачки воды из Бемстера целиком или частично; и под их гарантии Штаты предоставили необходимый капитал. В начале предполагалось, что для этого предприятия будет достаточно шестнадцати ветряных мельниц; но вскоре это число было увеличено на десять, и двадцать шесть мельниц были затем разделены на тринадцать групп. К концу 1608 года несколько мельниц начали откачку, а в начале 1609 года все они были готовы. К концу этого года дно озера стало видно в некоторых местах: но во время шторма 23 января 1610 года великая дамба Ватерланда прорвалась, и давление на кольцевую дамбу, которая была построена вокруг Бемстера, оказалось больше, чем она могла выдержать. Она в свою очередь прорвалась в двух местах, и озеро снова наполнилось. 5 февраля 1610 года Штатами были выделены дополнительные и достаточные средства; в 1611 году на работу было поставлено больше мельниц; 19 мая 1612 года осушение было наконец завершено; а 30 июля того же года состоялось распределение участков возвращенной земли. Кольцевая дамба имеет длину более 37 000 ярдов и среднюю высоту 1,50 метра над средним уровнем моря. Так был осушен Бемстер; и с того дня до настоящего времени имя Дирка ван Осса глубоко почитается в Голландии как имя первого голландца, который покорил воды в сколько-нибудь крупном масштабе. Система, которую он использовал, строго соблюдалась во всех последующих предприятиях такого рода; и, за исключением применения пара и определенных улучшений в механизмах, планы Дирка ван Осса по осушению Бемстера были с таким же успехом адаптированы к озеру Харлем М. Геверсом д'Эндегестом, героем этого последнего завоевания и уверенным пророком (1867) окончательного осушения Зейдер-Зе. Осушение озера Харлем, можно упомянуть, было завершено в 1852 году, после тринадцати лет труда и тревог, стоимостью 11 000 000 флоринов (916 666 фунтов стерлингов); сумма, которая, несмотря на свою величину, тем не менее была полностью возмещена, как в капитале, так и в процентах, продажей 42 481 акра пахотной земли. — Отчет в Министерство иностранных дел.




НАУЧНЫЙ ПИЛИГРИМ.



Когда лорд Непир (из Мерчистона) впервые опубликовал свои «Логарифмы», мистер Бриггс, профессор математики в Грешем-колледже в Лондоне, был так удивлен восхищением, что не мог успокоиться, пока не увидел благородного изобретателя, и фактически отправился в Шотландию с этой целью в 1615 году. Лилли, астролог, так описывает встречу: «Мистер Бриггс назначил определенный день для встречи в Эдинбурге; но, не дождавшись его, Мерчистон испугался, что он не приедет. Случилось однажды, когда Джон Марр и лорд Непир говорили о мистере Бриггсе: «Ах! Джон», — сказал Мерчистон, — «мистер Бриггс не приедет». В тот же миг кто-то стучит в ворота; Джон Марр спешит вниз, и это оказался мистер Бриггс, к его великому удовлетворению; он приводит мистера Бриггса в комнату моего лорда, где почти четверть часа прошла в том, что каждый смотрел на другого с восхищением, прежде чем было сказано хоть слово. Наконец, мистер Бриггс начал: «Мой лорд, я предпринял это долгое путешествие специально, чтобы увидеть вашу особу и узнать, с помощью какого двигателя остроумия или изобретательности вы впервые пришли к мысли об этой превосходнейшей помощи астрономии, а именно логарифмах; но, мой лорд, будучи вами открытыми, я удивляюсь, что никто другой не открыл их раньше, когда теперь, будучи известными, они кажутся такими легкими». Бриггс был благородно принят лордом Непиром; и каждое лето после этого, в течение жизни его светлости, этот почтенный человек ездил в Шотландию специально, чтобы увидеть его.




ЗАЖИГАТЕЛЬНЫЕ ЗЕРКАЛА АРХИМЕДА.



Многие подвергали сомнению факты, записанные несколькими историками, относительно удивительных эффектов зажигательных зеркал Архимеда, с помощью которых римские галеры, осаждавшие Сиракузы, были сожжены дотла. Декарт, в частности, дискредитировал эту историю как баснословную; но Кирхер провел много экспериментов с целью проверки ее достоверности. Он испытал эффект ряда плоских зеркал; и с пятью зеркалами того же размера, помещенными в раму, он ухитрился направить отраженные от них лучи в одну точку на расстоянии более 100 футов; и этим способом он произвел такую степень жара, что пришел к выводу, что, увеличив их количество, он мог бы поджечь воспламеняющиеся вещества на большем расстоянии. Он также совершил путешествие в Сиракузы в компании со своим учеником Шоттиусом, чтобы осмотреть место предполагаемого события; и они оба были того мнения, что галеры Марцелла не могли находиться дальше тридцати шагов от зеркал Архимеда.

М. Бюффон также сконструировал машину, состоящую из ряда зеркал, с помощью которой он, по-видимому, возродил секрет Архимеда и оправдал доверие к истории в этом отношении. Его эксперимент был впервые проведен с двадцатью четырьмя зеркалами, которые легко подожгли горючий материал, состоящий из смолы и пакли, положенный на еловую доску на расстоянии семидесяти двух футов. Он продолжил попытку, создав своего рода многогранник, состоящий из 168 кусков плоского зеркального стекла, каждый по шесть дюймов в квадрате; и с помощью этой машины несколько досок из букового дерева были подожжены на расстоянии 150 футов, а серебряная пластина была расплавлена на расстоянии 60 футов. Эта машина на следующей стадии своего усовершенствования содержала 360 плоских зеркал, каждое восемь дюймов в длину и шесть в ширину, установленных на раме высотой восемь футов и шириной семь. С двенадцатью из этих зеркал легкий горючий материал был подожжен на расстоянии двадцати футов; с сорока пятью из них на том же расстоянии был расплавлен большой оловянный сосуд, а со 117 — тонкий кусок серебра. Когда использовалась вся машина, все металлы и металлические минералы плавились на расстоянии двадцати пяти и даже сорока футов. Дерево загоралось в ясную погоду на расстоянии 210 футов. М. Бюффон впоследствии сконструировал машину, которая содержала 400 зеркал, каждое по шесть дюймов в квадрате, с помощью которых он мог плавить свинец и олово на расстоянии 140 футов.

Но, пожалуй, самым мощным зажигательным зеркалом из всех когда-либо созданных было зеркало мистера Паркера, выдающегося лондонского производителя стекла; оно было изготовлено в начале этого века неким Пенном, искусным мастером из Ислингтона. Для проведения своих работ он возвел флигель в глубине своего сада и в конце концов преуспел в создании за 700 фунтов стерлингов зажигательной линзы диаметром в три фута, чья мощь была поразительна. Самые твердые и прочные вещества минерального мира, такие как платина, железо, сталь, кремень и т. д., плавились за несколько секунд, будучи помещенными в ее огромный фокус. Алмаз весом в десять гран, подвергнутый воздействию этой линзы в течение тридцати минут, уменьшился до шести гран, причем в процессе этой операции он раскрылся и расслоился, подобно лепесткам цветка, и испустил белесые пары; когда он снова закрылся, то приобрел блеск и сохранил свою форму. Десять ограненных гранатов, взятых из браслета, за несколько секунд начали сливаться друг с другом и в итоге образовали один шарообразный гранат. Глина, которую Веджвуд использовал для своего пирометрического теста, за несколько секунд превратилась в белую эмаль; и несколько образцов лавы и других вулканических продуктов, будучи помещенными в фокус линзы, поддались ее силе.

В Лондоне была предложена подписка на сбор суммы в 700 гиней, чтобы возместить изобретателю расходы, понесенные им при создании этого прибора, и сохранить его в Англии; однако из-за провала подписки и других сопутствующих обстоятельств мистер Паркер был вынужден продать его капитану Макинтошу, который сопровождал лорда Макартни в его знаменитом посольстве в Китай; и зеркало, к великому сожалению и потере для европейской науки, осталось в Пекине.




МАГНИТНАЯ ПЕРЕПИСКА В XVII ВЕКЕ.




В одной из статей Аддисона для журнала «Спектейтор» (№ 241) мы находим следующий любопытный пример того, что можно почти считать предвестием электрического телеграфа. Он процитирован из трудов Страды, знаменитого римского иезуита, скончавшегося в 1649 году. В своих «Prolusiones», серии отточенных латинских эссе по риторике и литературе, он приводит описание химерической переписки между двумя друзьями с помощью некоего магнита, который обладал таким свойством, что если к нему прикоснуться двумя разными иглами, то, когда одна из коснувшихся его игл начинала двигаться, другая, даже находясь на огромном расстоянии, двигалась в то же самое время и таким же образом. Он рассказывает нам, что два друга, каждый из которых владел такими иглами, сделали нечто вроде циферблата, начертав на нем двадцать четыре буквы — так же, как часы дня отмечены на обычном циферблате. Затем они закрепили по одной игле на каждом из этих дисков таким образом, чтобы она могла беспрепятственно вращаться, касаясь любой из двадцати четырех букв. Разъехавшись по далеким странам, они условились пунктуально уединяться в своих кабинетах в определенный час дня и общаться друг с другом посредством этого своего изобретения. Соответственно, когда их разделяли сотни миль, каждый из них запирался в своем кабинете в назначенное время и немедленно устремлял взгляд на свой циферблат. Если он хотел написать что-либо своему другу, он направлял свою иглу на каждую букву, составлявшую нужные ему слова, делая небольшую паузу в конце каждого слова или предложения, чтобы избежать путаницы. Друг тем временем видел, как его собственная симпатическая игла сама собой движется к каждой букве, на которую указывала игла его корреспондента. Таким образом они беседовали друг с другом через целый континент и мгновенно передавали свои мысли через города или горы, моря или пустыни... Тем временем (игриво добавляет эссеист), если это изобретение когда-нибудь будет возрождено или применено на практике, я бы предложил, чтобы на циферблате влюбленных были написаны не только двадцать четыре буквы, но и несколько целых слов, которые всегда занимают место в страстных посланиях: пламя, стрелы, умереть, томиться, разлука, Купидон, сердце, глаза, повеситься, утопиться — и тому подобное. Это значительно облегчило бы страдания влюбленного при написании письма таким способом, поскольку позволило бы ему выразить самые полезные и значимые слова одним поворотом иглы.




НАВИГАЦИЯ ДО ИЗОБРЕТЕНИЯ КОМПАСА.



До изобретения морского компаса финикийские, греческие и ранние итальянские мореплаватели были вынуждены переходить от мыса к мысу, не осмеливаясь покидать берег — за исключением тех случаев, когда остров, находящийся настолько близко, что его можно было отчетливо видеть с материка, предлагал им столь же надежное убежище от ярости случайной бури. Тем не менее более смелые норвежцы, хотя и подвергались гораздо большим опасностям из-за привычной суровости высоких северных широт и частой облачности атмосферы, имели обыкновение предпринимать, и зачастую успешно, плавания на значительные расстояния по океану. Можно предположить, что терпеливое наблюдение за природными явлениями, внимание к полету перелетных птиц и направлению течений, а также несколько простых приспособлений, которые, став ненужными, ныне забыты, служили заменой более ценным ориентирам современной навигации. Об одном из перечисленных здесь устройств рассказывается, что когда Флок, знаменитый норвежский мореплаватель, собирался отправиться из Шетландских островов в Исландию, тогда называвшуюся Гардарсхольм, он взял на борт несколько воронов, «поскольку морской компас еще не был в употреблении». Когда он посчитал, что прошел значительную часть пути, он выпустил одного из своих воронов, который, увидев землю позади, полетел к ней; решив, что он ближе к Шетландским островам (или, возможно, Фарерским), чем к любой другой земле, Флок некоторое время продолжал свой курс, а затем выпустил другого ворона, который, не увидев никакой земли, вернулся на судно. Наконец, пройдя большую часть пути, он выпустил еще одного ворона, который, увидев землю впереди, немедленно полетел к ней; и Флок, следуя за своим проводником, наткнулся на восточную оконечность острова. Таков был простой способ прокладывания курса, практиковавшийся этими смелыми мореплавателями бурного северного океана. Эта история сразу и поразительно напоминает об использовании птиц первым морским капитаном, о котором мы читаем — Ноем; но такие уловки, очевидно, не могли, как можно предположить, внушить старым северным мореплавателям мужество и уверенность, которые позволили им, как есть основания полагать, открыть Америку до Колумба.




СЕМАФОР против ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ТЕЛЕГРАФА.



Достаточно одного анекдота, чтобы проиллюстрировать преимущества электрического телеграфа перед визуальным — первый работает при любых погодных условиях, тогда как второй — лишь при определенных. Однажды, когда британская армия сражалась в Испании, известия от Веллингтона ежедневно с нетерпением ожидали через семафор Адмиралтейства. После долгой задержки оно наконец пришло и, по-видимому, было ужасного содержания. Оно гласило: «Веллингтон разбит». Парламент и народ были на время ошеломлены, и слухи об этом распространялись со скоростью лесного пожара. Однако выяснилось, что как раз в тот момент, когда слово «разбит» было расшифровано, опустился туман и прервал остальную часть сообщения. Когда темная пелена рассеялась, ясное небо открыло ликующему народу не «Веллингтон разбит», а «Веллингтон разбил — французов!»




СНОС СТАРОГО СОБОРА СВЯТОГО ПАВЛА.



Когда после многих скудных, но дорогостоящих попыток залатать собор Святого Павла после Великого пожара сэр Кристофер Рен наконец добился принятия своего совета перестроить все сооружение целиком, снос старого здания дал широкий простор его научным знаниям и инженерному мастерству. Один из его подвигов, который сегодня кажется тем более примечательным, что в то время он был одновременно редким и смелым, был описан так: «Чтобы мусор и старые материалы не мешали разметке фундаментов для продолжения работ, сэр Кристофер соорудил леса, достаточно высокие, чтобы протянуть свои линии над грудами, которые были на пути; и тем самым добился фиксации перпендикуляров в точках внизу для своих различных стен и опор, исходя из линий, тщательно начерченных на горизонтальном плане лесов. Так он продвигался, с каждым днем получая все больше и больше места, пока не дошел до средней башни, которая прежде несла высокий шпиль. Руины этой башни были высотой почти двести футов, рабочие боялись работать наверху, что побудило его облегчить труд с помощью пороха. Чтобы выполнить эту работу, он велел вырыть яму шириной около четырех футов сбоку от северо-западной опоры башни, в которой было проделано отверстие размером два фута в квадрате, доходящее до центра опоры. В него он поместил небольшой еловый ящик, содержащий восемнадцать фунтов пороха. К этому ящику он прикрепил полый тростник, содержащий бикфордов шнур, доходящий до поверхности земли наверху; а вдоль земли был проложен пороховой шнур с запалом. Затем мина была заделана, и произошел взрыв, в то время как философ-архитектор с уверенностью ожидал результата своего эксперимента. Это небольшое количество пороха не только приподняло весь угол башни вместе с двумя большими арками, которые на нем покоились, но также две прилегающие арки нефа и кладку над ними. По-видимому, это произошло медленным, но эффективным образом: стены треснули до самого верха, весь груз заметно приподнялся примерно на девять дюймов, а затем внезапно рухнул, образовав большую груду руин на месте, без разлета обломков и несчастных случаев. Прошло полминуты, прежде чем уже упавшая груда открылась в двух или трех местах и испустила дым. С помощью этого успешного эксперимента можно установить силу пороха; восемнадцать фунтов которого подняли груз весом более трех тысяч тонн и сэкономили труд тысячи рабочих. Падение столь огромного веса с высоты двухсот футов вызвало такое сотрясение земли, что жители окрестностей приняли его за землетрясение».




СНЕЖНЫЕ ОЧКИ.



Эллис в своем «Путешествии в Гудзонов залив», написанном в середине прошлого века, говорит об эскимосах: «Их снежные глаза, как они их очень точно называют, являются доказательством их проницательности. Это маленькие кусочки дерева или слоновой кости, соответствующим образом сформированные, чтобы закрывать органы зрения, и привязываемые сзади головы. В них есть две прорези, точно по размеру глаз, но очень узкие; и они видят сквозь них очень отчетливо и без малейших неудобств. Это изобретение предохраняет их от снежной слепоты, очень опасного и сильного недуга, вызванного действием света, сильно отраженного от снега, особенно весной, когда солнце значительно поднято над горизонтом. Использование этих «глаз» значительно укрепляет зрение, и эскимосы настолько привыкли к ним, что, когда им нужно рассмотреть отдаленные объекты, они обычно используют их вместо подзорных труб».




МЕХАНИК-САМОУЧКА.



Приводится следующее описание остроумного и необычного механизма, сконструированного мальчиком по имени Джон Янг, который в 1819 году проживал в Ньютон-он-Эйре и привлек большое внимание ученых того времени: «Ящик длиной около трех футов, шириной два и глубиной шесть или восемь дюймов имел каркас и бумажное покрытие, возведенные на нем в форме дома. В верхней части ящика находится множество деревянных фигурок высотой около двух-трех дюймов, изображающих людей, занятых теми ремеслами и науками, с которыми мальчик знаком. Все они приводятся в движение одновременно механизмом внутри ящика, действующим от ручки, подобной ручке шарманки. Ткач на своем станке с челноком-самолетом работает руками и ногами и не сводит глаз с челнока, когда тот проходит сквозь полотно. Солдат, сидящий с матросом за столом в кабаке, наполняет стакан, выпивает его, затем стучит по столу, после чего старуха открывает дверь, появляется, и они удаляются. Видны два сапожника на своих табуретах: один отбивает кожу, другой сшивает ботинок. Ткач-суконщик, камнерез, бондарь, портной, женщина, сбивающая масло, и женщина, чешущая шерсть — все за работой. Есть также плотник, распиливающий кусок дерева, и два кузнеца, кующие кусок железа: один работает кувалдой, другой — маленьким молотком; мальчик крутит точильный камень, пока человек точит на нем инструмент; и парикмахер бреет человека, которого держит за нос одной рукой. Мальчику было всего около семнадцати лет, когда он завершил эту любопытную работу, и с тех пор, как можно было заметить склонность его ума, его единственным развлечением было работать ножом и делать маленькие механические фигурки. Это тем более удивительно, что у него не было никакой возможности видеть кого-либо, занятого подобным образом. Он был обучен ткацкому ремеслу у своего отца, и с тех пор, как он мог быть занят на этой работе, у него не было времени для своего любимого занятия, кроме как после окончания работы или в перерывах; и единственным инструментом, который когда-либо помогал ему, был перочинный нож. В свои ранние годы он создал несколько диковинок в меньшем масштабе; но та, что описана сейчас, является его величайшей работой, которой он посвятил все свое свободное время в течение двух лет».




АМСТЕРДАМСКАЯ СВАЯ.



В интересном отчете о «Waterstaat» (водном хозяйстве) Нидерландов, представленном британскому правительству, мы читаем: «Чтобы оценить красоту голландской науки гидродинамики, необходимо понимать, что от начала и до конца это вопрос сравнительных уровней. Ошибка в уровне на один сантиметр может затопить провинцию или свести на нет цель, для которой был спроектирован какой-либо канал. Таким образом, можно без преувеличения сказать, что самым важным учреждением в королевстве Нидерландов является некая старинная свая в Амстердаме — лишь одна из многих миллионов сосен, привезенных из Норвегии, на которых покоится город, — которая указывает на подъем и спад внешних вод Зёйдерзе и Немецкого моря. В течение 200 лет за этой сваей с тревогой наблюдают бюргеры Нидерландов, и на ней нанесена градуированная шкала, на которой средний уровень воды представлен нулем. Она известна как "Amsterdamsche Peil", и каждое гидротехническое сооружение в стране измеряется по ее стандарту как имеющее уровень на столько-то метров или сантиметров выше или ниже обычного уровня моря. Инициалы A. P. (Amsterdamsche Peil), O. A. (Zero of Amsterdam) или Z. P. (Zero of Pile) — это формы сокращений, наиболее часто используемые для обозначения отправной точки во всех гидравлических расчетах; и одна из них, со знаками + и -, должна, следовательно, обязательно встречаться в каждом понятном описании голландских общественных работ».




ОПАСНОСТИ ЭКСПЕРИМЕНТИРОВАНИЯ.



М. Руэль, выдающийся французский химик, не был самым осторожным из экспериментаторов. Однажды, проводя некоторые опыты, он сказал своим слушателям: «Господа, вы видите этот котел на жаровне; что ж, если бы я перестал помешивать хоть на мгновение, последовал бы взрыв, который подбросил бы нас всех в воздух». Аудитория едва успела осознать эту утешительную информацию, как экспериментатор действительно забыл помешать, и его предсказание полностью оправдалось. Взрыв произошел с ужасным грохотом; все окна лаборатории были разбиты вдребезги, а двести слушателей были отброшены в сад. К счастью, никто не получил серьезных травм, так как основная сила взрыва была направлена в сторону дымохода. Сам демонстратор чудесным образом отделался лишь потерей парика. Некий шотландский профессор — не нынешнего поколения, — столь же примечательный удачливостью своих экспериментов, сколь Руэль мог быть примечателен своими неудачами, однажды проводил опыт с некоторыми горючими материалами, когда смесь взорвалась, и склянка, которую он держал в руке, разлетелась на тысячу кусков. «Господа, — сказал доктор своим студентам с самой невозмутимой серьезностью, — я могу заверить вас, что часто проводил этот эксперимент с той же самой склянкой и никогда прежде не знал, чтобы она разбивалась у меня в руках». Простота этого несколько излишнего заверения вызвала общий смех, к которому профессор, мгновенно осознав его причину в своем собственном превосходном ирландском обороте, от души присоединился.




ОСТАНКИ СИБИРСКОГО МАМОНТА.



Около 40 000 фунтов ископаемой слоновой кости — то есть бивни по меньшей мере 100 мамонтов — ежегодно обмениваются в Новой Сибири, так что за период в 200 лет торговли с этой страной должно было быть реализовано бивней 20 000 мамонтов — возможно, даже вдвое больше, поскольку средний вес, получаемый от одной пары бивней, рассчитывается лишь в 200 фунтов. Находили до десяти таких бивней, лежащих вместе, весом от 150 до 300 фунтов каждый. Самые крупные редко вывозятся из страны, многие из них слишком сгнили, чтобы их можно было использовать, в то время как другие настолько велики, что их невозможно унести, и их распиливают на блоки или плиты на месте с очень значительными потерями, так что потеря веса в продукции бивня до того, как слоновая кость попадает на рынок, составляет немалую величину. Большая часть этой слоновой кости используется кочевыми племенами в их санях, оружии и предметах домашнего обихода, а раньше большое количество вывозилось в Китай; торговля, которую можно проследить до очень отдаленного периода. Несмотря на огромное количество уже вывезенного, запасы ископаемой слоновой кости, по-видимому, не уменьшаются; во многих местах у устьев великих рек, впадающих в Северный Ледовитый океан, кости и бивни этих допотопных толстокожих лежат разбросанными, как реликвии перепаханного поля битвы, в то время как в других частях эти существа прежнего мира, по-видимому, сбивались в стада для защиты от внезапного разрушения, постигшего их, поскольку их останки находят лежащими вместе в кучах. В 1821 году охотник из Якутска на Лене нашел только на Новосибирских островах 500 пудов (18 000 английских фунтов) бивней мамонта, ни один из которых не весил более 3 пудов; и это несмотря на то, что другой охотник во время предыдущего посещения в 1809 году вывез с собой 250 пудов слоновой кости с тех же островов. Целые мамонты время от времени обнаруживались не только с целой кожей (которая была защищена двойным покровом из волос и шерсти), но и с мясистыми частями тела в таком состоянии сохранности, что они служили пищей собакам и диким зверям в окрестностях мест, где их находили. По-видимому, они были внезапно окутаны льдом или погрузились в ил, который был на грани замерзания, и который, прежде чем мог начаться процесс разложения, замерз вокруг тел и сохранил их до настоящего времени в том состоянии, в котором они погибли. Именно так их время от времени находят, когда происходит оползень в мерзлой почве сибирского побережья, которая никогда не оттаивает, даже во время величайшей летней жары, на глубину более 2 футов; и таким образом, в течение полутора веков пять или шесть таких любопытных трупов вышли на свет из своих ледяных могил. Очень совершенный экземпляр мамонта в таком состоянии был обнаружен осенью 1865 года недалеко от устья Енисея; летом 1866 года на место была отправлена экспедиция Императорской Академии наук, и результатом этой экспедиции, как полагают, станет раскрытие некоторых интересных фактов в естественной истории прежнего творения. — Отчет мистера Ламли о российской торговле.






СКОРОСТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСТВА.



Сообщается, что один из наших самых глубоких электриков воскликнул: «Дайте мне только неограниченную длину провода с небольшой батареей, и я опояшу вселенную предложением за сорок минут». И это не пустая похвальба; ибо настолько быстро прохождение электрического тока по линиям телеграфного провода, что, если предположить возможность провести провода восемь раз вокруг Земли, это заняло бы всего одну секунду времени. Огромная скорость электричества делает невозможным вычисление ее путем прямого наблюдения; потребовалось бы много тысяч лиг длины, прежде чем результат можно было бы выразить в долях секунды. Тем не менее профессор Уитстон разработал для этой цели некоторое оборудование, среди которого было двойное металлическое зеркало, которому он придал скорость восемьсот оборотов в секунду времени. Профессор пришел к выводу из своих экспериментов с этим аппаратом, что скорость электричества через медный провод толщиной в одну пятнадцатую дюйма превышает скорость света в межпланетном пространстве; что она составляет не менее 288 000 миль в секунду. Профессор добавляет, что свет электричества в состоянии большой интенсивности длится не более миллионной доли секунды; но что глаз способен отчетливо воспринимать объекты, которые предстают перед ним в течение этого короткого промежутка времени.






МОНОХРОМНАЯ ЖИВОПИСЬ.



Весьма тонкий, но в то же время вполне естественный эксперимент, на который, по-видимому, первым обратил внимание Бюффон, по всей вероятности, привел к изобретению монохромного способа живописи, или живописи одним цветом. Если в момент, предшествующий закату солнца, в конце безоблачного дня, поместить какой-либо предмет рядом со стеной, другим отполированным телом или на гладкой меловой почве, то тень, отбрасываемая этим предметом, будет синей, а не черной или бесцветной. Этот эффект возникает из-за того, что свет солнца настолько ослабевает, что синие лучи, отражающиеся от неба — которое в ясный день всегда имеет этот цвет, — падают и снова отбрасываются или отражаются на ту часть стены, куда уже не попадает угасающий солнечный свет; ибо даже в свои последние мгновения свет, падающий прямо и непосредственно, достаточно силен, чтобы подавить свет небес, который является лишь отраженным, везде, где они встречаются.




МОРСКОЙ КОМПАС.



Время, когда было открыто свойство магнита притягивать предметы, отнюдь не известно; однако несомненно, что человечество было знакомо с ним в очень ранний период. Отец Кирхер пытается доказать, что евреи знали об удивительном свойстве магнита притягивать железо; и из трудов Плутарха следует, что египтяне также были осведомлены об этом. Пифагор, Птолемей и многие другие античные философы знали и восхищались этим чудесным свойством магнита. Фалес и Анаксагор были настолько поражены им, что вообразили, будто у магнита есть душа; а Платон говорил, что причина его притяжения божественна. Однако направляющее свойство магнита было неизвестно древним. Простым применением этого свойства, которое было либо открыто, либо завезено в Европу около 500 лет назад, человечество обязано, главным образом, открытию нового континента, почти равного старому, обширной торговле между самыми отдаленными народами и точным знаниям о форме и размерах мира, в котором мы живем. Использование магнитной стрелки не было известно в Европе до XIII века. Честь ее открытия оспаривалась многими; но, по мнению большинства авторов, она, по-видимому, принадлежит Флавио Джойя из Амальфи. Он жил в правление Карла Анжуйского, скончавшегося в 1309 году; и говорят, что именно в знак уважения к этому государю Джойя обозначил Северный полюс эмблемой Франции — геральдической лилией. Дю Альд в своей книге о Китае действительно намекает, что использование магнитной стрелки было известно древним китайцам. Говоря об императоре Хуан-ди, когда тот сражался с Чи-Ю, он пишет: «Заметив, что густой туман спасает врага от преследования, а солдаты сбиваются с пути и теряют направление ветра, он построил колесницу, которая указывала им четыре стороны света. Этим способом он настиг Чи-Ю, взял его в плен и предал смерти». Некоторые говорят, что на этой колеснице была выгравирована пластина с символами крысы и лошади, а под ней помещена игла для определения четырех частей света. Это означало бы, что использование компаса или чего-то подобного является очень древним и хорошо засвидетельствованным фактом. В другом месте, говоря о неких послах, Дю Альд пишет: «После того как они получили аудиенцию для отъезда, чтобы вернуться в свою страну, Чжоу-гун дал им инструмент, который одной стороной указывал на север, а противоположной — на юг, чтобы лучше направлять их на пути домой, чем они были направлены, прибыв в Китай. Инструмент назывался «чи-ран», что является тем же названием, которым китайцы сейчас называют морской компас; это дало повод думать, что Чжоу-гун был изобретателем компаса». Это произошло в двадцать втором цикле, примерно за 1040 лет до Рождества Христова; но, несмотря на утверждения Дю Альда, были приведены веские доводы против того, что морской компас был известен среди древних народов Китая и Аравии. Французы также претендовали на открытие компаса, и в Императорской библиотеке в Париже хранится поэма, содержащаяся в любопытной рукописи XIII века на пергаменте, в которой морской компас явно упоминается; но все же представляется, что неаполитанец Флавио Джойя, если и не был первооткрывателем, то, по крайней мере, первым использовал морской компас или сконструировал его для нужд судов в Средиземном море.






ОТКРЫТИЕ ЛИТОГРАФИИ.



Изобретение, или, точнее, открытие литографии, занимает высокое место среди открытий нынешнего века благодаря своей широкой полезности. Честь этого изобретения принадлежит Алоизу Зенефельдеру, первоначально актеру Королевского театра в Мюнхене. У него возникла идея гравировать на камне вместо меди, и он уже собирался провести эксперимент, когда случайное открытие придало его размышлениям более благоприятный оборот. Это открытие, ставшее искусством литографии, было описано самим Зенефельдером:

«Я только что закончил в своей маленькой лаборатории полировку каменной пластины, которую собирался покрыть офортным грунтом, когда вошла моя мать и попросила меня написать счет для прачки, ожидавшей белье. У меня под рукой не оказалось даже самого маленького клочка бумаги, так как мой небольшой запас был полностью исчерпан при снятии пробных оттисков с камней; не было даже капли чернил в чернильнице. Поскольку дело не терпело отлагательств, а послать за недостающими материалами было некого, я решил написать список чернилами, приготовленными из воска, мыла и сажи, на камне, который только что отполировал, и с которого мог скопировать его в свободное время».

«Некоторое время спустя я собирался стереть эту надпись с камня, как вдруг мне пришла в голову мысль попробовать, какой эффект даст такая надпись моими приготовленными чернилами, если я протравлю ее на камне азотной кислотой; и не возможно ли будет нанести на нее печатную краску так же, как на гравюры на дереве, и сделать оттиски». Зенефельдер окружил камень восковой каймой и нанес азотную кислоту, благодаря чему через несколько минут надпись стала рельефной. Затем с помощью обычного типографского валика была нанесена печатная краска, сделаны оттиски, и таким образом была полностью доказана практическая ценность важного искусства литографии.

Первое применение этого искусства в полезных целях, не связанных с изящными искусствами, было осуществлено герцогом Веллингтоном во время Пиренейской войны для быстрого размножения копий генеральных приказов, инструкций и т. д., а также для сопровождения их схемами позиций. С тех пор оно было внедрено в государственных учреждениях почти каждого европейского государства; и его применение во всех сферах коммерческой, общественной и художественной деятельности бесчисленно.

КОНЕЦ.

МАРРЕЙ И ГИББ, ЭДИНБУРГ, ПЕЧАТНИКИ КАНЦЕЛЯРИИ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА.



 










КАТАЛОГ

ПОПУЛЯРНЫХ И СТАНДАРТНЫХ КНИГ




PUBLISHED BY



WILLIAM P. NIMMO,



EDINBURGH,



AND SOLD BY ALL BOOKSELLERS.
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    Second and Cheaper Edition.



The 'Edina' Burns.






    Crown 4to, beautifully printed on the finest toned paper, and elegantly
    bound in cloth extra, gilt edges, price Twelve Shillings and Sixpence;
    or in morocco extra, Twenty-five Shillings.
  





A HANDSOME DRAWING-ROOM EDITION OF

THE POEMS AND SONGS

OF

ROBERT BURNS.



WITH ORIGINAL ILLUSTRATIONS BY THE MOST

    DISTINGUISHED SCOTTISH ARTISTS.
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«Из всех прекрасных переизданий произведений барда, «созданного самой природой», это «Эдинское» издание стихотворений и песен Бернса, пожалуй, самое красивое из всех выпущенных. Прекрасно напечатанное и богато иллюстрированное некоторыми из самых выдающихся шотландских академиков, оно представляет собой святилище, достойное гения «поэта страны гор и потоков». Оно, как и следовало ожидать, во всех отношениях шотландское — печатник, издатель и иллюстраторы; и, как мы считаем, так и должно быть; ибо для кого еще создание первоклассного издания могло бы стать таким трудом любви, как не для одного из соотечественников Бернса? И кто мог бы лучше проиллюстрировать «бурый вереск и косматый лес» шотландских пейзажей, чем ее собственные сыновья?» — The Examiner.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S



LARGE PRINT UNABRIDGED



LIBRARY EDITION OF THE

BRITISH POETS.




ОТ ЧОСЕРА ДО КУПЕРА.



    In Forty-eight Vols. Demy 8vo, Pica Type, Superfine Paper, Elegant
    Binding, price 4s. each Volume.



    The Text edited by Charles Cowden Clarke.



With Authentic Portraits engraved on Steel.








The following Works are comprised in the Series:—





		Vols.

	 

	Wyatt,	1

	Spenser,	5

	Shakespeare, Surrey,	1

	Herbert,	1

	Waller, Denham,	1

	Milton,	2

	Butler,	2

	Dryden,	2

	Prior,	1

	Thomson,	1

	Johnson, Parnell, Gray, Smollett,	1

	Pope,	2

	Shenstone,	1

	Akenside,	1

	Goldsmith, Collins, T. Warton,	1

	Armstrong, Dyer, Green,	1

	Churchill,	1

	Beattie, Blair, Falconer,	1

	Burns,	2

	Cowper	2

	Bowles,	2

	Scott,	3

	Chaucer's Canterbury Tales,	3

	Crawshaw, Quarles' Emblems,	1

	Addison, Gay's Fables, Somerville's Chase,	1

	Young's Night Thoughts,	1

	Percy's Reliques of Ancient English Poetry,	3

	Specimens, with Lives of the less known British Poets,	3

	H. K. White and J. Grahame's Poetical Works,	1





Any of the Works may be had separately, price 4s. each Volume.




 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





HUGH MILLER'S WORKS.
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    CHEAP POPULAR EDITIONS,

In crown 8vo, cloth extra, price 5s. each.






    I.

    Thirteenth Edition.
  





My Schools and Schoolmasters; or, The

    Story of my Education.
  



«История, которую мы прочитали с удовольствием и сохраним в памяти ради описанной мужественной карьеры, а также взглядов на нравы старого мира и далекие сцены, открывающиеся нам по пути». — Athenæum.



A cheaper edition of 'My Schools and Schoolmasters' is also
published, bound in limp cloth, price 2s. 6d.
  





    II.

    Thirty-fourth Thousand.
  





The Testimony of the Rocks; or, Geology

    in its Bearings on the Two Theologies, Natural and Revealed.

Profusely Illustrated.




«Самая замечательная работа, пожалуй, самого замечательного человека эпохи... Великолепный эпос и «Начала» геологии». — British and Foreign Evangelical Review.



    III.

    Ninth Edition.
  





The Cruise of the Betsey; or, A Summer

    Ramble among the Fossiliferous Deposits of the Hebrides.

    With Rambles of a Geologist; or, Ten Thousand Miles over

    the Fossiliferous Deposits of Scotland.
  





    IV.

Sketch-Book of Popular Geology.






    V.

    Ninth Edition.
  






Первые впечатления об Англии и ее народе.






«Это именно та книга, которую мы ожидали от автора «Старого красного песчаника». Прямолинейные и искренние по стилю, богатые и разнообразные по содержанию, эти «Первые впечатления» добавят еще один лавр к венку, который г-н Миллер уже завоевал для себя». — Westminster Review.



    A cheaper edition of 'First Impressions of England' is also

    published, bound in limp cloth, price 2s. 6d.
  



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





HUGH MILLER'S WORKS.
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    CHEAP POPULAR EDITIONS,

In crown 8vo, cloth extra, price 5s. each.






    VI.

    Ninth Edition.
  





Scenes and Legends of the North of Scotland;

    Or, The Traditional History of Cromarty.
  





    VII.

    Eleventh Edition.
  





The Old Red Sandstone; or, New Walks in

    an Old Field. Profusely Illustrated.




«В очаровательной небольшой работе г-на Миллера можно найти очень наглядное описание рыб старого красного песчаника. Я не знаю более увлекательного тома по какой-либо отрасли британской геологии». — Mantell's Medals of Creation.



    VIII.

    Fourth Edition.
  





The Headship of Christ and the Rights of

    the Christian People. With Preface by Peter Bayne, A.M.
  





    IX.

    Tenth Edition.
  





Footprints of the Creator; or, The Asterolepis

    of Stromness. With Preface and Notes by Mrs. Miller, and a

    Biographical Sketch by Professor Agassiz. Profusely Illustrated.




«Г-н Миллер довел свой предмет до той точки, на которой сейчас находится наука в своем поступательном движении». — Агассис. Из предисловия к американскому изданию «Следов».



    X.

    Third Edition.
  





Tales and Sketches. Edited, with a Preface,

    by Mrs. Miller.
  





    XI.

    Third Edition.
  





Essays: Historical and Biographical, Political

    and Social, Literary and Scientific.
  





    XII.

    Second Edition.
  





Edinburgh and its Neighbourhood, Geological

    and Historical. With the Geology of the Bass Rock.
  




[image: ]


* * * Труды Хью Миллера также можно приобрести полными комплектами из 12 томов, элегантно переплетенных в стиле «под Роксбург», с позолоченным верхом, по цене 3 фунта 12 шиллингов, или в полукожаном переплете с позолоченным корешком, по цене 4 фунта 10 шиллингов.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





POPULAR WORKS

By ASCOTT R. HOPE.
  





    Second and Cheaper Edition, Crown 8vo, cloth extra, price 3s. 6d.,

A BOOK ABOUT DOMINIES:

BEING THE REFLECTIONS AND RECOLLECTIONS OF A MEMBER

OF THE PROFESSION.




«Редко писалась более разумная книга о мальчиках, чем эта, ибо она практически затрагивает все особенности, с которыми приходится сталкиваться среди «юных умов», которых нужно готовить к жизни и которые слишком часто портятся образовательными методами, принятыми для их раннего умственного развития. Автор, очевидно, принадлежит к школе Арнольда — этого «принца школьных учителей», — который сделал для формирования характера своих учеников больше, чем кто-либо из когда-либо живших». — Bell's Weekly Messenger.





    Third Edition, Crown 8vo, cloth extra, 3s. 6d.,

A BOOK ABOUT BOYS.

By ASCOTT R. HOPE, Author of 'A Book about Dominies.'
  







    Four Volumes, Crown 8vo, cloth, price 12s., or four volumes bound in

    two, Roxburgh style,

    THE PEOPLE'S EDITION OF

TYTLER'S

HISTORY OF SCOTLAND.




«Самой блестящей эпохе Шотландии повезло найти историка, чье здравое суждение сопровождается изящной живостью воображения. Мы беремся предсказать, что эта книга скоро станет и надолго останется стандартной историей Шотландии». — Quarterly Review.





    Cheap Edition, Crown 8vo, cloth extra, price 3s. 6d.,

LAST LEAVES:

    SKETCHES AND CRITICISMS.

By Alexander Smith,

    Author of 'Life Drama,' 'Dreamthorpe,' etc. etc.

    Edited, with a Memoir, by Patrick Proctor Alexander, M.A.,

    Author of 'Mill and Carlyle,' etc. etc.
  







    Second Edition, Crown 8vo, cloth extra, price 3s. 6d.,

FAMILY PRAYERS FOR FIVE WEEKS,

With Prayers for Special Occasions, and a Table for Reading

the Holy Scriptures throughout the Year.

By  WILLIAM WILSON,  Minister of Kippen.




 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S

LIBRARY EDITION OF STANDARD WORKS,



    In large Demy 8vo, with Steel Portrait and Vignette, handsomely

    bound, Roxburgh style, gilt tops, price 5s. each.
  




	 

	I.	VII.

	SHAKESPEARE'S COMPLETE	SWIFT'S WORKS. Carefully

	WORKS. With	selected, with Life of the

	Biographical Sketch by Mary	Author, and original and

	C. Clarke; and a Copious	authentic Notes.

	Glossary.	

		VIII.

		DEFOE'S WORKS. Carefully

	II.	selected from the most

	BURNS'S COMPLETE	authentic sources; with

	POETICAL and PROSE	Life of Author.

	WORKS. With Life and	

	Variorum Notes.	IX.

		SMOLLETT'S WORKS.

	III.	Carefully selected from the

	GOLDSMITH'S MISCELLANEOUS	most authentic sources; with

	WORKS.	Life of Author.

		

		X.

	IV.	THE CANTERBURY

	BYRON'S POETICAL	TALES AND FAERIE

	WORKS. Illustrated by	QUEEN, with other Poems

	eminent Artists.	of Chaucer and Spenser.

		Edited for Popular Perusal,

	V.	with current Illustrative and

	JOSEPHUS: The Whole	Explanatory Notes.

	Works of Flavius Josephus,	

	the Jewish Historian. Translated	XI.

	by Whiston.	THE WORKS OF THE

		BRITISH DRAMATISTS.

	VI.	Carefully selected from the

	THE ARABIAN NIGHTS'	original editions, with copious

	ENTERTAINMENTS.	Notes, Biographies, and a

	Illustrated with upwards of	Historical Introduction, etc.

	100 original Engravings	etc. Edited by J. S. Keltie,

		Editor of 'Defoe's Works,'

		etc.



——— O ———



***  The above Works may also be had elegantly bound in half-calf extra,

    gilt back, price 8s. each.
  



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





    Demy 8vo, cloth, price 10s. 6d.,

JAMIESON'S SCOTTISH DICTIONARY.






    Abridged from the Dictionary and Supplement (in 4 vols. 4to), by
    John Johnstone. An entirely new Edition, Revised and Enlarged,
    by John Longmuir, A.M., LL.D., formerly Lecturer in King's College
    and University, Aberdeen.
  







    In demy 8vo, richly bound in cloth and gold, price 6s. 6d.,

THE POETICAL WORKS OF JAMES THOMSON.



Edited by CHARLES COWDEN CLARKE.



    Illustrated with choice Full-page Engravings on Steel, printed in

    Colours by Kronheim & Co.








    Demy 8vo, bound, price 3s. 6d.,

THE MECHANIC'S AND STUDENT'S GUIDE



    IN THE



    DESIGNING AND CONSTRUCTION OF GENERAL MACHINE GEARING,



    As Eccentrics, Screws, Toothed Wheels, etc., and the Drawing of

    Rectilineal and Curved Surfaces; with Practical Rules and Details.



Illustrated with numerous Original Engravings.



Edited  by  FRANCIS HERBERT JOYNSON,

    Author of 'The Metals used in Construction.'
  



«В целом работу можно похвалить за ее общую правильность, краткость, аккуратность и способ, которым она заставляет извлекать из ментальных запасов технические знания, отложенные в качестве «фундамента»... Мы можем отметить, что многие лондонские школы уже некоторое время используют примеры, которые можно найти в работе г-на Джойнсона, в качестве упражнений для молодежи, и что упомянутая молодежь в конечном итоге находит их очень полезными. Безусловно, это похвала, и на этом мы заканчиваем краткое уведомление об очень красиво оформленном и достойном томе». — English Mechanic.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S FIVE SHILLING ILLUSTRATED

GIFT-BOOKS.








    Crown 8vo, beautifully printed on superfine paper, profusely illustrated
    by eminent Artists, and richly bound in cloth and gold and gilt
    edges, price 5s. each.
  



I.

МЕЧ И ПЕРО; Или, Английские достойные мужи в царствование Елизаветы. Уолтер Клинтон.

II.

НОРРИ СЕТОН; Или, Унесенные в море. Миссис Джордж Капплс, автор «Неожиданных удовольствий» и др.

III.

КРУГ ГОДА; Или, Изучение природы и картины времен года. У. Г. Дэвенпорт Адамс.

IV.

БОГАТСТВО ПРИРОДЫ: Наши запасы продовольствия из растительного мира. Преподобный Джон Монтгомери, магистр искусств.

V.

ИСТОРИИ ШКОЛЬНОЙ ЖИЗНИ. Эскотт Р. Хоуп.

VI.

ИСТОРИЯ БИТВ ШОТЛАНДИИ. Сказания о рыцарстве и приключениях. Чарльз Альфред Максвелл.

VII.

МОРСКИЕ КОРОЛИ ОРКНЕЙСКИХ ОСТРОВОВ. И другие исторические сказания. Того же автора.

VIII.

АНГЛИЙСКОЕ И ШОТЛАНДСКОЕ РЫЦАРСТВО. Сказания из подлинных хроник и историй. Того же автора.

IX.

ВОЙНЫ АНГЛИИ И ШОТЛАНДИИ. Исторические сказания о храбрости и героизме. Того же автора.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S 'CARMINE' GIFT-BOOKS.








    I.

    Small 4to, beautifully printed within red lines on superior paper,

    handsomely bound in cloth extra, bevelled boards, gilt edges, price

    7s. 6d.,
  





ROSES AND HOLLY:



A Gift-Book for all the year.



    With Original Illustrations by eminent Artists.







«Это действительно коллекция художественных и литературных жемчужин — самая красивая книга, в общем и целом, которую мы видели в этом сезоне». — Illustrated Times.





    II.

    Uniform with the above, price 7s. 6d.,

PEN AND PENCIL PICTURES FROM THE POETS.

    With Choice Illustrations by the most eminent Artists.
  







    III.

    Uniform with the above, price 7s. 6d.,

GEMS OF LITERATURE:

    ELEGANT, RARE, AND SUGGESTIVE.

    Illustrated by distinguished Artists.
  



«Что касается действительно роскошных книг, то можно порекомендовать «Картины пером и карандашом от поэтов» и «Жемчужины литературы» Ниммо. Они роскошны в переплете, в печати, в гравюрах и в бумаге». — Morning Post.





    IV.

    Uniform with the above, price 7s. 6d.,

THE BOOK OF ELEGANT EXTRACTS.

    Profusely Illustrated by the most eminent Artists.
  







    V.

    Uniform with the above, price 7s. 6d.,

THE GOLDEN GIFT.

A BOOK FOR THE YOUNG.

    Profusely Illustrated with Original Engravings on Wood by

    eminent Artists.
  



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





Just ready.



    ENTIRELY NEW BINDING,

    IN CLOTH EXTRA, GOLD AND COLOURS.

    ENTIRELY NEW BINDING,

    IN MOROCCO EXTRA ILLUMINATED.



NIMMO'S POPULAR EDITION OF THE

WORKS OF THE POETS.




——— O ———



    In fcap. 8vo, printed on toned paper, elegantly bound in cloth extra,
    gold and colours, price 3s. 6d. each; or in morocco extra, illuminated,
    price 6s. 6d. each; or morocco extra, novel prismatic effect
    with silk centre, entirely new design, price 7s. 6d. each. Each
    Volume contains a Memoir, and is illustrated with a Portrait of
    the Author, engraved on Steel, and numerous full-page Illustrations
    on Wood, from designs by eminent Artists.
  




	I.	IX.

	Longfellow's Poetical Works.	Beattie and Goldsmith's

		Poetical Works.

	II.	

	Scott's Poetical Works.	X.

		Pope's Poetical Works.

	III.	

	Byron's Poetical Works.	XI.

		Burns's Poetical Works.

	IV.	

	Moore's Poetical Works.	XII.

		The Casquet of Gems.

	V.	

	Wordsworth's Poetical Works.	XIII.

		The Book of Humorous

	VI.	Poetry.

	Cowper's Poetical Works.	

		XIV.

	VII.	Ballads: Scottish and

	Milton's Poetical Works.	English.

		

	VIII.	XV.

	Thomson's Poetical Works.	The Complete Works of

		Shakespeare.

		Two Volumes, price 3s. 6d. each.



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S POPULAR EDITION OF THE WORKS

OF THE POETS—continued.




——— O ———


	XVI.	

	The Arabian Nights'	XVIII.

	Entertainments.	Lives of the British

	Two Volumes, price 3s. 6d. each.	Poets.

		

		

	XVII.	XIX.

	Bunyan's Pilgrim's Progress	The Prose Works of

	and Holy War.	Robert Burns.





* * * Эта серия книг, благодаря превосходному способу ее производства, является одновременно самым дешевым и самым красивым изданием поэтов на рынке. Тома представляют собой элегантные и подходящие подарки в качестве школьных призов и подарочных книг, как в тканевом, так и в сафьяновом переплете.

«Они — чудо дешевизны, некоторые тома достигают 700 и даже 900 страниц, напечатанных на тонированной бумаге прекрасным четким шрифтом. Добавьте к этому, что они богато иллюстрированы гравюрами на дереве, элегантно и со вкусом переплетены и что они издаются по цене 3 шиллинга 6 пенсов каждый, и наша рекомендация их будет полной». — Scotsman.





NIMMO'S FAVOURITE GIFT-BOOKS.






    In small 8vo, Illustrated, printed on toned paper, richly bound in cloth
    and gold and gilt edges, with new and original Frontispiece,
    printed in colours by Kronheim, price 2s. 6d. each.
  




	I.	IV.

	The Vicar of Wakefield.	Æsop's Fables,

	Poems and Essays.	With Instructive Applications.

	By Oliver Goldsmith.	By Dr. Croxall.

		

	II.	V.

	Bunyan's Pilgrim's Progress.	The History of Sandford

		and Merton.

	III.	

	The Life and Adventures	VI.

	of Robinson Crusoe.	Evenings at Home;

		Or, The Juvenile Budget Opened.



* * * Вышеуказанные издания являются очень элегантными и удивительно дешевыми изданиями этих старых любимых работ.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





COMPLETION OF THE COPYRIGHT EDITION OF

WILSON'S

TALES OF THE BORDERS.

Edited by ALEXANDER LEIGHTON,

    One of the Original Editors and Contributors.
  



Объявляя о завершении авторского издания «Пограничных сказок», издатель не считает необходимым говорить что-либо в рекомендацию работы, которая выдержала испытание всеобщей конкуренцией и которая с годами росла в общественном признании. Одинаково подходящая для всех классов читателей, она была встречена с восторгом в школьном классе, гостиной, кабинете и деревенской читальне. Многие из сказок были прочитаны публично. Высокий тон ее морали делает ее восхитительной небольшой библиотекой для молодых членов семьи.

Новое авторское издание будет содержать четыре дополнительных тома, публикуемых впервые, которые завершат работу. Оно будет выходить в двадцати четырех ежемесячных томах по цене 1 шиллинг каждый, в элегантной обложке, начиная с 1 марта 1869 года. Но в то же время вся работа будет оставаться в продаже, так что все, кто желает обладать ею — либо целиком, либо любым отдельным томом, — могут получить ее сразу. Каждый том является законченным в себе, образуя независимый сборник рассказов. Работу также можно приобрести в двенадцати двойных томах, красиво переплетенных в ткань, по цене 3 шиллинга каждый, или в переплете «под Роксбург» с позолоченным верхом, для библиотек и т. д., по цене 4 шиллинга 6 пенсов каждый.

Тем, кто уже владеет первыми двадцатью томами, рекомендуется дополнить свои комплекты покупкой четырех новых томов, последний из которых будет содержать стальной портрет редактора и основного автора Александра Лейтона с подробным глоссарием.





    Crown 8vo, cloth extra, price 3s.,

TRIUMPH:

The Christian more than Conqueror.

By the Rev. GEORGE PHILIP, M.A., Free St. John's

Church, Edinburgh.




«Мы имеем в этом небольшом томе настоящую жемчужину библейской, христианской вдумчивости, проницательной христианской радостности, культурного интеллекта, чистейшего литературного вкуса и тончайшего подлинного чувства». — British and Foreign Evangelical Review.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S

HANDY BOOKS OF USEFUL KNOWLEDGE.

    Foolscap 8vo, uniformly bound in cloth extra.

    PRICE ONE SHILLING EACH.
  







    I.

THE EARTH'S CRUST.

    A Handy Outline of Geology. With numerous Illustrations. Third

    Edition. By David Page, LL.D., F.R.S.E., F.G.S., Author of

    'Text-Books of Geology and Physical Geography,' etc.
  





    II.

POULTRY AS A MEAT SUPPLY:

    Being Hints to Henwives how to Rear and Manage Poultry Economically

    and Profitably. Fourth Edition. By the Author of 'The

    Poultry Kalendar.'
  





    III.

HOW TO BECOME A SUCCESSFUL

ENGINEER:

    Being Hints to Youths intending to adopt the Profession. Third

    Edition. By Bernard Stuart, Engineer.
  





    IV.

RATIONAL COOKERY:

    Cookery made Practical and Economical, in connection with the

    Chemistry of Food. Fifth Edition. By Hartelaw Reid.
  





    V.

DOMESTIC MEDICINE:

    Plain and Brief Directions for the Treatment requisite before Advice

    can be obtained. Second Edition. By Offley Bohun Shore,

    Doctor of Medicine of the University of Edinburgh, etc. etc. etc.
  





    VI.

DOMESTIC MANAGEMENT:

    Hints on the Training and Treatment of Children and Servants.

    By Mrs. Charles Doig.
  





    VII.

FREE-HAND DRAWING:

    A Guide to Ornamental, Figure, and Landscape Drawing. By an

Art Student, Author of 'Ornamental and Figure Drawing.'

    Profusely Illustrated.
  





    VIII.

THE METALS USED IN CONSTRUCTION:

    Iron, Steel, Bessemer Metal, etc. etc. By Francis Herbert Joynson.

    Illustrated.
  



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.



Новая серия избранных книг, прекрасно напечатанных на бумаге высшего качества, богато иллюстрированных оригинальными гравюрами лучших художников и элегантно переплетенных в ткань и золото, большой формат in-octavo, цена 6 шиллингов за каждый, под названием,



NIMMO'S SELECT LIBRARY.






    I.

    Almost Faultless: A Story of the Present Day. By the

    Author of 'A Book for Governesses.'
  





    II.

    Before the Conquest; or, English Worthies in the Olden

    Time. By W. H. Davenport Adams.
  




[image: ]




***  OTHER VOLUMES UNIFORM IN PROGRESS.
  







NIMMO'S UNIVERSAL GIFT-BOOKS.




Серия превосходных работ, богато иллюстрированных оригинальными гравюрами лучших художников, изысканно напечатанных на бумаге высшего качества и элегантно переплетенных в ткань и золото, формат in-octavo, цена 3 шиллинга 6 пенсов за каждый.



    I.

    Rupert Rochester, the Banker's Son. A Tale. By Winifred

Taylor, Author of 'Story of Two Lives,' etc. etc.
  





    II.

    The Story of Two Lives; or, The Trials of Wealth and

    Poverty. By Winifred Taylor, Author of 'Rupert Rochester,'

    etc.
  





    III.

    The Lost Father; or, Cecilia's Triumph. A Story of our

    own Day. By Daryl Holme.
  





    IV.

    Christian Osborne's Friends. By Mrs. Harriet Miller Davidson,

    Author of 'Isobel Jardine's History,' and Daughter of the

    late Hugh Miller.
  





    V.

    Tales of Old English Life; or, Pictures of the Period. By

William Francis Collier, LL.D., Author of 'History of English

    Literature,' etc.
  




[image: ]




***  OTHER VOLUMES UNIFORM IN PROGRESS.
  



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





    Popular Works by the Author of 'Heaven our Home.'
  



——— O ———



    I.

    ONE HUNDREDTH THOUSAND.

    Crown 8vo, cloth antique, price 3s. 6d.,

HEAVEN OUR HOME.




«Автор представленного нам тома пытается описать, что такое небеса, как они показаны в свете разума и Священного Писания; и мы обещаем читателю множество очаровательных картин небесного блаженства, основанных на неоспоримом авторитете и описанных пером драматурга, которые не могут не возвысить душу, а также порадовать воображение... Часть вторая доказывает, способом столь же прекрасным, сколь и убедительным, УЧЕНИЕ О ПРИЗНАНИИ ДРУЗЕЙ НА НЕБЕСАХ — предмет, которому автор придает большое значение, вводя множество трогательных сцен встречи библейских знаменитостей на небесах и рассуждений об их опыте на земле. Часть третья ДЕМОНСТРИРУЕТ ИНТЕРЕС, КОТОРЫЙ ТЕ, КТО НА НЕБЕСАХ, ИСПЫТЫВАЮТ К ЗЕМЛЕ, И ДОКАЗЫВАЕТ С ЗАМЕЧАТЕЛЬНОЙ ЯСНОСТЬЮ, ЧТО ТАКОЙ ИНТЕРЕС СУЩЕСТВУЕТ НЕ ТОЛЬКО У ВСЕВЫШНЕГО И СРЕДИ АНГЕЛОВ, НО ТАКЖЕ СРЕДИ ДУХОВ УСОПШИХ ДРУЗЕЙ. Мы без колебаний высказываем свое мнение, что этот том является одним из самых восхитительных произведений религиозного характера, появившихся за последнее время; и мы хотели бы видеть его в широком обращении». — Glasgow Herald.





    A Cheap Edition of

HEAVEN OUR HOME,

    In crown 8vo, cloth limp, price 1s. 6d., is also published.
  




[image: ]




    II.

    TWENTY-NINTH THOUSAND.

    Crown 8vo, cloth antique, price 3s. 6d.,

MEET FOR HEAVEN.




«Автор в своей предыдущей работе «Небеса — наш дом» изобразил СОЦИАЛЬНЫЕ НЕБЕСА, ГДЕ РАЗОБЩЕННЫЕ СЕМЬИ НАКОНЕЦ ВСТРЕЧАЮТСЯ В ЛЮБОВНОМ ОБЩЕНИИ И В ОБЛАДАНИИ СОВЕРШЕННЫМ УЗНАВАНИЕМ, чтобы провести бесконечную вечность в мире и любви. В настоящей работе делается попытка раскрыть индивидуальное состояние детей Божьих, и особенно состояние испытания, которое отведено им на земле, чтобы приспособить и подготовить заблудших смертных к обществу святых... Работа в целом демонстрирует оригинальность концепции, поток языка и точность рассуждений, редко встречающиеся в религиозных публикациях... Автор борется с приятным и общепринятым убеждением, что СМЕРТЬ ПРОИЗВЕДЕТ ПОЛНОЕ ИЗМЕНЕНИЕ В ДУХОВНОМ СОСТОЯНИИ НАШИХ ДУШ и что все, кто войдет в блаженство, будут поставлены на общий уровень». — Glasgow Herald.





    A Cheap Edition of

MEET FOR HEAVEN,

    In crown 8vo, cloth limp, price 1s. 6d., is also published.
  



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





    Works by the Author of 'Heaven our Home.'——continued.








    III.

    TWENTY-FIRST THOUSAND.

    Crown 8vo, cloth antique, price 3s. 6d.,

LIFE IN HEAVEN.



There, Faith is changed into Sight, and Hope is passed into 

blissful Fruition.




«Это, безусловно, одна из самых замечательных работ, вышедших из печати за нынешнее поколение; и мы не сомневаемся, что она окажется столь же приемлемой для публики, как и два привлекательных тома, к которым она является подходящим и прекрасным продолжением». — Cheltenham Journal.

«Мы считаем, что эта работа хорошо приспособлена для устранения многих ошибочных идей относительно нашего будущего состояния и для того, чтобы представить своим читателям такую идею реальности нашего существования там, которая может способствовать тому, чтобы будущий мир стал более желательным и более востребованным, чем он есть в настоящее время». — Cambridge University Chronicle.

«Эта книга, как и ее сопутствующие работы «Небеса — наш дом» и «Готовы к небесам», не нуждается в дополнительных обстоятельствах, в престиже литературной славы, чтобы рекомендовать ее вниманию читающей публики, и, как и ее предшественники, несомненно, разойдется десятками тысяч экземпляров по всей стране». — Glasgow Examiner.





    A Cheap Edition of

LIFE IN HEAVEN,

    In crown 8vo, cloth limp, price 1s. 6d., is also published.
  




[image: ]




    IV.

    SEVENTH THOUSAND.

    Crown 8vo, cloth antique, price 3s. 6d.,

CHRIST'S TRANSFIGURATION;

Or, Tabor's Teachings.
  



«Работа открывает взору небеса, которые нужно ценить, и дом, который нужно искать, и представляет их в веселом и привлекательном аспекте. Красота и элегантность языка добавляют грации и достоинства предмету и будут способствовать обеспечению ему паспорта к общественному признанию, столь заслуженно заслуженному и полученному предыдущими произведениями автора». — Montrose Standard.

«Внимательное чтение этого тома значительно добавит интереса к повествованию Нового Завета о Преображении и в такой степени значительно повысит наш личный интерес к воле Божьей, как она открыта в Его слове». — Wesleyan Times.





    A Cheap Edition of

CHRIST'S TRANSFIGURATION,

    In crown 8vo, cloth limp, price 1s. 6d., is also published.
  





* * * Совокупный объем продаж вышеуказанных популярных работ — 157 000 экземпляров. В дополнение к этому они были переизданы и получили широкое распространение в Америке.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S PRESENTATION SERIES OF

STANDARD WORKS.








In small Crown 8vo, printed on toned paper, bound in cloth extra, gilt
edges, bevelled boards, with Portrait engraved on Steel,
price 3s. 6d. each.
  




	I.	VII.

	WISDOM, WIT, AND ALLEGORY.	THE MIRROR OF CHARACTER.

	Selected from 'The Spectator.'	SELECTED FROM THE WRITINGS OF

		OVERBURY, EARLE, AND BUTLER.

	II.	

	BENJAMIN FRANKLIN:	VIII.

	A Biography.	MEN OF HISTORY.

		By Eminent Writers.

	III.	

	THE WORLD'S WAY:	IX.

	Lays of Life and Labour.	OLD WORLD WORTHIES;

		Or, Classical Biography.

	IV.	SELECTED FROM

	TRAVELS IN AFRICA.	PLUTARCH'S LIVES.

	The LIFE and TRAVELS of	

	MUNGO PARK.	

	With a Supplementary Chapter,	X.

	detailing the results of recent	THE MAN OF BUSINESS

	Discovery in Africa.	Considered in Six Aspects.

		A Book for Young Men.

	V.	

	WALLACE,	XI.

	THE HERO OF SCOTLAND:	WOMEN OF HISTORY.

	A Biography.	By Eminent Writers.

	By James Paterson.	

		XII.

	VI.	The IMPROVEMENT of the MIND.

	EPOCH MEN,	By Isaac Watts.

	And the Results of their	

	Lives.	

	By Samuel Neil.	



* * * Эта элегантная и полезная серия книг была специально подготовлена для школьных и университетских призов: они, однако, одинаково подходят для общего подарка. При отборе работ для этой серии целью издателя было создание книг постоянной ценности, интересных по манере и поучительных по содержанию — книг, которые молодежь будет читать с жадностью и пользой и которые окажутся одинаково привлекательными в дальнейшей жизни.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S HALF-CROWN REWARD BOOKS.

    Extra Foolscap 8vo, cloth elegant, gilt edges, Illustrated,
    price 2s. 6d. each.
  




	I.	V.

	Memorable Wars of Scotland.	Home Heroines:

	BY	Tales for Girls.

	Patrick Fraser Tytler, F.R.S.E.,	By T. S. Arthur.

	Author of 'History of Scotland,'	

	etc.	VI.

		Lessons from Women's Lives.

		By Sarah J. Hale.

	II.	

	Seeing the World:	VII.

	A Young Sailor's Own Story.	The Roseville Family:

	By Charles Nordhoff.	An Historical Tale of the

		Eighteenth Century.

		By Mrs. A. S. Orr.

	III.	

	The Martyr Missionary:	VIII.

	Five Years in China.	Leah:

	By Rev. Charles P. Bush, M.A.	A Tale of Ancient Palestine.

		By Mrs. A. S. Orr.

		

		

	IV.	IX.

	My New Home:	Champions of the Reformation.

	A Woman's Diary.	The Stories of Their Lives.







NIMMO'S TWO SHILLING REWARD BOOKS.

    Foolscap 8vo, Illustrated, elegantly bound in cloth extra, bevelled

    boards, gilt back and side, gilt edges, price 2s. each.
  




	I.	VI.

	The Far North.	A Father's Legacy to his

		Daughters; etc.

	II.	

	The Young Men of the Bible.	VII.

		Great Men of European History.

	III.	

	The Blade and the Ear.	VIII.

		Mountain Patriots:

	IV.	

	Monarchs of Ocean.	IX.

		Labours of Love:

	V.	A Tale for the Young.

	Life's Crosses, and How to	

	Meet them.	X.

		Mossdale:

		A Tale for the Young.



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S EIGHTEENPENNY REWARD BOOKS.

    Demy 18mo, Illustrated, cloth extra, gilt edges, price 1s. 6d. each.
  




	I.	VI.

	The Vicar of Wakefield.	The Boy's Own Workshop.

	Poems and Essays.	By Jacob Abbott.

	By Oliver Goldsmith.	

		VII.

	II.	The Life and Adventures of

	Æsop's Fables,	Robinson Crusoe.

	With Instructive Applications.	

	By Dr. Croxall.	VIII.

		The History of Sandford

	III.	and Merton.

	Bunyan's Pilgrim's Progress.	

		IX.

	IV.	Evenings at Home;

	The Young Man-of-War's	Or, The Juvenile Budget Opened.

	Man.	

	A Boy's Voyage round the World.	X.

		Unexpected Pleasures.

	V.	By Mrs. George Cupples, Author

	The Treasury of Anecdote:	of 'The Little Captain,' etc.

	Moral and Religious.	



——— O ———

* * * Вышеуказанная серия элегантных и полезных книг специально подготовлена для развлечения и обучения молодых людей.





NIMMO'S SUNDAY SCHOOL REWARD BOOKS.

    Fcap. 8vo, cloth extra, gilt edges, Illustrated, price 1s. 6d. each.
  




	 

	I.	V.

	Bible Blessings.	Lessons from Rose Hill.

	By Rev. Richard Newton.	

		VI.

	II.	Great and Good Women.

	One Hour a Week:	

	Fifty-two Bible Lessons for the	VII.

	Young.	At Home and Abroad.

		

		

	III.	VIII.

	The Best Things.	The Kind Governess.

	By Rev. Richard Newton.	

		IX.

	IV.	Christmas at the Beacon:

	Grace Harvey and her	A Tale for the Young.

	Cousins.	



 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S ONE SHILLING JUVENILE BOOKS.

    Foolscap 8vo, Coloured Frontispiece, handsomely bound in cloth,

    Illuminated, price 1s. each.
  




	I.	VII.

	Four Little People and their	The Perils of Greatness.

	Friends.	

		VIII.

	II.	Little Crowns, and How to

	Elizabeth;	Win Them.

	Or, The Exiles of Siberia.	

		IX.

	III.	Great Riches.

	Paul and Virginia.	

		X.

	IV.	The Right Way, and

	Little Threads.	the Contrast.

		

		

	V.	XI.

	Benjamin Franklin.	The Daisy's First Winter.

		

		

	VI.	XII.

	Barton Todd.	The Man of the Mountain.







NIMMO'S SIXPENNY JUVENILE BOOKS.

    Demy 18mo, Illustrated, handsomely bound in cloth, gilt side,

    gilt edges, price 6d. each.
  




	I.	VII.

	Pearls for Little People.	Story Pictures from the Bible.

		

		

	II.	VIII.

	Great Lessons for	The Tables of Stone.

	Little People.	

		IX.

	III.	Ways of Doing Good.

	Reason in Rhyme.	

		X.

	IV.	Stories about our Dogs.

	Æsop's Little Fable Book.	

		XI.

	V.	The Red-Winged Goose.

	Grapes from the Great Vine.	

		XII.

	VI.	The Hermit of the Hills.

	The Pot of Gold.	




[image: ]




NIMMO'S FOURPENNY JUVENILE BOOKS.

    The above Series of Books is also done up in elegant Enamelled Paper

    Covers, beautifully printed in Colours, price 4d. each.
  





* * * Отличительными особенностями новой серии шестипенсовых и одношиллинговых книг для юношества являются: темы каждого тома были выбраны с должным вниманием к обучению и развлечению; они хорошо напечатаны на тонкой бумаге, превосходным образом; серия за один шиллинг иллюстрирована фронтисписами, напечатанными в цветах; шестипенсовая серия имеет красивые гравюры; и они элегантно переплетены.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S POPULAR RELIGIOUS GIFT-BOOKS.








    18mo, finely printed on toned paper, handsomely bound in cloth extra,

    bevelled boards, gilt edges, price 1s. 6d. each.
  



I.

Через реку: Двенадцать взглядов на небеса. Норман Маклеод, доктор богословия; Р. У. Гамильтон, доктор богословия; Роберт С. Кэндлиш, доктор богословия; Джеймс Гамильтон, доктор богословия; и т. д. и т. д. и т. д.

«Более очаровательная небольшая работа редко попадалась нам на глаза, или такая, которая более верно направит шаги к той лучшей земле, которую все должны стремиться искать». — Bell's Messenger.

II.

Эмблемы Иисуса; или, Иллюстрации характера и работы Эммануила.

III.

Мысли о жизни выдающихся христиан.

IV.

Утешение для унывающих; или, Слова, чтобы успокоить и подбодрить встревоженные сердца.

V.

Наказание любви; или, Слова утешения для христианского скорбящего. Джозеф Паркер, доктор богословия, Манчестер.

VI.

Кедровый христианин. Преподобный Теодор Л. Кайлер.

VII.

Утешение для христианских матерей, потерявших маленьких детей. Друг скорбящих.

VIII.

Сирота; или, Слова утешения для тех, кто остался без отца и матери.

IX.

Радующие потоки; или, Воды святилища. Книга для фрагментов времени в каждый день Господень года.

X.

Дух старых богословов.

XI.

Избранные отрывки из священных писателей.

XII.

Наставление в молитве. Питер Грант, доктор богословия, автор «Эмблем Иисуса» и др.

XIII.

Библейские образы. Питер Грант, доктор богословия, автор «Эмблем Иисуса» и др.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





Popular Religious Works,

    SUITABLE FOR PRESENTATION.
  







    I.

    Foolscap 8vo, handsomely bound in cloth extra, antique,

    price 2s. 6d.,

CHRISTIAN COMFORT.

By the Author of 'EMBLEMS OF JESUS.'
  





    II.

    By the same Author, uniform in style and price,

LIGHT ON THE GRAVE.






    III.

    Uniform in style and price,

GLIMPSES OF THE CELESTIAL CITY,

    AND GUIDE TO THE INHERITANCE.



With Introduction by the

    REV. JOHN MACFARLANE, LL.D.,

CLAPHAM, LONDON.
  







    Crown 4to, cloth extra, gilt edges, price 6s.,

THE NATIONAL MELODIST.

Two Hundred Standard Songs, with Symphonies and Accompaniments

for the Pianoforte.

    Edited by J. C. Kieser.
  







    Demy 4to, cloth extra, gilt edges, price 3s. 6d.,

THE SCOTTISH MELODIST.

Forty-Eight Scottish Songs and Ballads, with Symphonies and

Accompaniments for the Pianoforte.

    Edited by J. C. Kieser.
  



Вышеуказанные два тома являются весьма превосходными сборниками первоклассной музыки. Аранжировки и аккомпанементы, как свидетельствует имя редактора, восхитительны. Они образуют красивые и подходящие подарочные тома.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





NIMMO'S INSTRUCTIVE AND ENTERTAINING

ANECDOTE BOOKS.



    Foolscap 8vo, elegantly printed on superfine paper, and richly bound

    in cloth and gold and gilt edges, price 2s. each.
  



I.

КНИГИ И АВТОРЫ.



Curious Facts and Characteristic Sketches.




II.

ПРАВО И ЮРИСТЫ.



Curious Facts and Characteristic Sketches.




III.

ИСКУССТВО И ХУДОЖНИКИ.



Curious Facts and Characteristic Sketches.




IV.

ИЗОБРЕТЕНИЕ И ОТКРЫТИЕ.



Curious Facts and Characteristic Sketches.




V.

ПРИМЕТЫ И СУЕВЕРИЯ.



Curious Facts and Illustrative Sketches.




VI.

СВЯЩЕННИКИ И ВРАЧИ.



Curious Facts and Characteristic Sketches.




«Эта серия кажется хорошо приспособленной для достижения цели, предложенной издателем, — предоставления в удобной форме сборника мудрых и остроумных изречений, избранных анекдотов и памятных фактов». — The Bookseller.



NIMMO'S POCKET TREASURIES.




Миниатюрный формат in-quarto, изысканно напечатанный на тончайшей тонированной бумаге и красиво переплетенный в новом стиле, ткань, цена 1 шиллинг за каждый. Полный комплект в элегантной коробке, цена 7 шиллингов 6 пенсов за каждый.


	I.	IV.

	A Treasury of Table	The Table Talk

	Talk.	of Samuel Johnson,

		LL.D.

	 

	II.	V.

	Epigrams	Gleanings

	and Literary Follies.	from the Comedies of

		Shakespeare.

	 

	III.	VI.

	A Treasury of Poetic	Beauties of the

	Gems.	British Dramatists.



«Очаровательная маленькая серия, хорошо отредактированная и напечатанная. Более тщательно читаемые маленькие книги было бы трудно найти; в них нет «воды», все — эпиграмма, острота, поэзия или здравый смысл». — Publisher's Circular.

 





Книги, изданные Уильямом П. Ниммо.





In square 8vo, richly bound in cloth and gold, price 3s.,



THE LOVES OF ROSE PINK AND SKY BLUE,



    AND OTHER STORIES TOLD TO CHILDREN.



    By William Francis Collier, LL.D.,



    Author of 'Tales of Old English Life,' etc. etc.



    Profusely Illustrated with Original humorous Illustrations on Wood.
  



«Это умная книга умного человека. На каждой странице есть мысль, а иллюстрации показывают, что художник ценит юмор автора». — Daily News.

«Причудливое и эксцентричное название для нескольких очень хороших сказок, рассказанных малышам». — The Times.

«Прозаические и стихотворные истории в этом очень красивом томе носят здоровый характер и хорошо приспособлены для достижения цели, ради которой они были написаны, а именно — развлечения наших молодых людей». — The Examiner.

««Любовь Розового и Небесно-голубого и другие истории, рассказанные детям» доктора У. Ф. Кольера — один из самых приятных вкладов в литературу этого сезона, пришедший с далекого севера. Она добродушна по своей цели, приятна в деталях и естественна по композиции». — Bell's Messenger.





    Second Edition, enlarged, price 3s., richly bound,



STORY OF THE KINGS OF JUDAH AND ISRAEL.



Written for Children.



    By A. O. B.



    Illustrated with Full-page Engravings and Map.
  



«Мы остались очень довольны «Историей царей Иудейских», которая станет настоящим благом для детей, которых так часто заставляют ломать свои маленькие головы над историей царей Иудейских и Израильских с самым смутным представлением о том, что все это значит. Эта небольшая работа дает лучший и самый ясный отчет, который мы когда-либо видели, адаптированный к пониманию детей; и автор, очевидно, тот, кто привык к обучению молодых умов и знает, как встречать их трудности». — Churchman's Companion.





NEW GIFT-BOOK FOR 1870.



In Small Quarto, Price 10s. 6d.,



EPISODES OF FICTION;

OR, CHOICE STORIES FROM THE GREAT NOVELISTS.



With Biographical Introductions and Notes, etc.




Эта работа богато иллюстрирована оригинальными гравюрами самых выдающихся художников. Она прекрасно напечатана в типографии Баллантайн на бумаге высшего качества и элегантно переплетена в ткань и золото. Гравировка была выполнена г-ном Робертом Патерсоном, Эдинбург, который хорошо известен превосходством своей работы.
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